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AHHOTALUA

B nacrosmeit crarbe paccMaTpHUBalOTCS BO3MOXKHBIC HAIIPABIICHHS COIMOIMHTBU-
CTHYECKUX WCCIENOBAaHUN Tropoja MpuMEeHUTENbHO K PecmyOnuke Caxa (SIkyTus)
U TPEKIE BCEro K e€e CTojuIe. SIKyTCKUMHU CIEIHMATUCTaMUi B 3TOW 00acTu cje-
JIAHO MHOTO, OJIHAKO HMMEIOIIMECS IYOJUKAI[MK OTHOCATCS MPEUMYIIECTBEHHO K
KOJIMYECTBEHHOW COIMOJIOTHH U COLIMOJIMHTBUCTUKE, YTO MO3BOJISACT MOJYUUTh 00-
IIYI0 KapTHHY, HO HE PaCKPhIBACT MEXaHHM3MBbI S3BIKOBBIX MpoleccoB. Creayomum
11aroM B Pa3BUTHUHU JIOJDKHBI CTaTh MCCJICIOBAHUS, MTPOBEACHHBIC KaueCTBCHHBIMHU
METOZIaMU — [ITyOUHHBIMU MHTEPBBIO U BKJIFOUCHHBIM HAOIIOJICHHEM. JTO JJaCT BO3-
MOXKHOCTh TIEPEHUTH K M3YyUCHUIO TAKMX TEeM, KaK MHIUBUJYAIbHOE U TPYIIIOBOE
JIBYSI3bIUME, SI3IKOBOW JaHIIIA(T rOPOJACKOTO MPOCTPAHCTBA, COLMOIUHIBUCTUYC-
CKHE WCCIICIOBAHMS JHACIIOp, S3bIKOBBIC KOHTAKTHI, TIEPEKIIOUEHUE U CMEIICHHUE
KOJIOB, BBIOOD sI3bIKa B JIBYSI3bIYHOW CHUTYallMu U MOMOOHBIX. ONUCaHHe KaXK0U 13
ATHX T€M COMPOBOXIAETCS OOIIMPHON OmONMMorpaduer, BKIFOUAIOIIEH Kak Kiac-
CHUYECKHE TeOopeTHYecKne paldOoThl, TaK W COBPEMEHHBIC IYOIUKAIMH SKYTCKHAX
CHETMATUCTOB. B cTaThe Takke Kparko OXapaKTePU30BAHBI METONIOJIOTHYECKHE
MpOoOJIEMBI MICCIIEIOBAHNS TIEPEYNCIICHHBIX TEM: COOTHOIICHHE W OTPaHHYCHUS
KOJTMYECTBEHHBIX M Ka4€CTBEHHBIX METOIOB, STHYECKHE BOIPOCHI IMyOIWKAIIIN
COOpaHHBIX MaTepHUaIOB, IPOOJIEeMa BIUSHUS UCCIEIOBATENISI HA COOMpPAaEeMbIii Ma-
Tepuaj, HeOOXOIUMOCTh PadOThI ¢ peallbHBIMK 3alUCSIMU YCTHOW pedu, pasrpa-
HUYCHUE HAYYHOTO M HOPMATHUBHOTO TOAXOI0B K M3Y4aeMbIM SIBJICHHSIM, BOIIPOCHI
AHOHMMHU3AIIUY JIAHHBIX, COOJIFOICHUS AITUYECKUX HOPM IPHU padboTe ¢ MHPOpPMaHTa-
MU, a TAKXKE CJIOKHOCTH (DUKCAIUU U MHTEPIIPETAIUU CIIOHTAHHON YCTHOM peur B
YCIIOBHUSIX TOPOJICKOTO JIBYSI3bIUMSI, BKIFOUAs IPOOJIEMY «I1apajioKca HaOIroIaTesy,
ATHUYECKHE OTPaHUYCHUS PU cOOpE MOJICBOTO MaTepuaia, HeoOX0MUMOCTh Bepudu-
Kalli¥ TIOJIYYCHHBIX JIAHHBIX U Pa3paboTKy penpe3eHTaTUBHON BHIOOPKH.

© Baxtun H. b., 2026
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Original article
Prospects for sociolinguistic study of the city in Yakutia

Nikolay B. Vakhtin ® <
European University at St. Petersburg, Saint Petersburg, Russia
>4 nvakhtin@gmail.com

Abstract

This article examines potential directions for urban sociolinguistic research in the
Republic of Sakha (Yakutia), with a primary focus on its capital. Yakut specialists
have accomplished a great deal in this area; however, existing publications are
largely situated within quantitative sociology and sociolinguistics, providing
a general overview without revealing the underlying mechanisms of linguistic
processes. The next logical step in the field should be qualitative research employing
in-depth interviews and participant observation. This will enable the exploration of
topics such as individual and group bilingualism, the linguistic landscape of urban
space, sociolinguistic studies of diasporas, language contact, code-switching and
code-mixing, language choice in bilingual situations, and the like. Each of these
topics is discussed alongside an extensive bibliography that includes both classic
theoretical works and recent publications by Yakut scholars. The article also briefly
addresses methodological challenges in researching these themes: the relationship and
limitations of quantitative and qualitative methods, ethical issues related to publishing
collected materials, the problem of researcher influence on the data, the need to work
with authentic recordings of spoken language, the distinction between scientific and
normative approaches to the phenomena under study, issues of data anonymization,
adherence to ethical standards when working with informants, as well as the difficulties
of recording and interpreting spontaneous spoken language in an urban bilingual
environment, including the “observer’s paradox”, ethical constraints in fieldwork, the
need for data verification, and the development of a representative.
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BBenenue

Tema COLIMONMMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHHM ropoja Jijisl OT€UeCTBEH-
HOM HayK{ OTHOBPEMEHHO U TpaJulIMoHHas, U HoBas. [lonoOHbIe nccnenona-
HUS HavaJUCh OKOJIO CTa JieT Hazad, B 1920-e rompl, korma ObutH pa3zpadbora-
HBI TI0JIE3HBIE METOJIMKH U MOJTYYEHBl HHTEPECHBIE PE3YIbTAThI (CM. pabOThI
C. Kapuesckoro, b. Jlapuna, I'. lanunosa, B. Bonommunoga, E. [TonuBanosa
[1;2;3;4;5;6;7; 8;9]). OnHako BCKOpE 3TH UCCIIEIOBAHUS OKA3JIUCh MTPaK-
TUYECKHU TOA 3amnpeToM: K KoHiy 1930-x rogoB «eIMHCTBEHHO MapKCHUCT-
CKHM» HAMPABICHUEM COBETCKOTO S3BIKO3HAHMS ObLIO MPU3HAHO OJHMO3HOE
«yuenue Mappa», a B 1950 rony, nocie Bbixofia B cBeT Opourtopsl CranuHa
«MapkcusM U BOMPOCHI S3bIKO3HAHUS, Besikasg TUHTBUCTHKA B CCCP B0006-
1€ MPEeKpaTuiIach — K C4acThlo, HE OYEHb HAJOJITO.

B3nersl u nmageHus COLMONMHTBUCTUKY B Poccuu onucanbl JocTaTou-
HO TIOJIpOOHO; MOXKHO cociarbest M Ha kaurd B.M. Anmaroa [10; 11; 12],
JETaJIBLHO pa30oMparoIINe UCTOPUIO OTEYECTBEHHON JIMHTBUCTHKU B XX BEKE,
u Ha yueOnuk# [ 13, c. 238; 14, c. 19-24], u Ha Gonee HOBBIC TyOnuKaiuu [15;
16; 17; 18; 19].

ens HACTOsIIEH CTaThbU — ONMKCATh HEKOTOPHIE TEMbI B paMKaX COILIH-
OJIMHTBUCTUKH TOPOJIa, KOTOPbIE MOTYT MPEJICTABIATh HHTEPEC B COBPEMEH-
HBIX roponax Pecny6nmuku Caxa (SIkyTHst), mpexae Bcero B SIKyTcke, U U3-
JOKHUTHh 0a30BbIE METOJOJIOTUYECKUE MPUHIUIIBI TAKUX HCCIETOBAHUM.

JIBysi3bluHe IKYyTCKHX FOPO/10B

OCHOBHOH MHTEpecC Jisl COUMOJIMHIBUCTHKU ropoja B SKyTuu mpen-
CTaBJISIET IBYS3BIYHBIN XapaKTep SKYTCKHX TOPOIOB, IPEXkKIE BCErO — CTOIH-
ubl [20; 21; 22; 23; 24; 25]. JIBy- 1 MHOTOSI3bIYME IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHO
B COBpEMEHHOM MHpe: OOJIBIIMHCTBO JIIOAEH Ha 3emiie ¢ JIeTCTBA BIAJeeT
OoJsiee ueM OJITHUM SI3BIKOM, U MOJKHO CKa3aTh, YTO B KAKOM-TO CMBICJIE JIBYSI-
3p19ue — 3T0 HOpMa. OJTHAKO CHCTEMAaTUYECKUX MCCIICIOBAaHUMN JIBYSI3bITHBIX
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S3BIKOBBIX CUTyallMil HEIOCTAaTOYHO, MOSTOMY Pa3HOACIEKTHbIE ONMUCAHUS
peanbHOM S3bIKOBOM CUTYallMU JIBYSI3bIYHOTO TOPOJIa MPEACTABISIOT HE TOJb-
KO MPAaKTUYECKNUN, HO M 3HAUYNTEIIbHBIN TEOPETUUECKUIM HHTEPEC.

Jlg momoOHOro onucaHusi HEOOXOIMMbI HEKOTOPbIE TEPMUHBI, PEXKIE
BCETO CJIETYIOIIHNE.

(1) Unousuodyanvroe 08ys3vitue: OMUH YEJIOBEK PETYIISIPHO UCIIOIB3YET
JIBa A3bIKA B IIOBCETHEBHOM OOILEHUH.

ITo Tuny QopmMupoBaHus MOXXHO BBIICIUTH ecmecmeeHHoe (paHHEe)
JBYSI3bIYME: YCBOCHHE JBYX SI3BIKOB IIPOUCXOJUT C PAaHHETO BO3pacTa B €CTe-
CTBEHHOW cpejie, HalpuMep, B CEMbE C POAMUTEISIMHU, Y KOTOPBIX pa3HbIe
pOIHbBIE S3BIKH; U UCKyccmeenHoe (TI03[IHee) ABYS3bIUMe: YEIOBEK IiefieHa-
MIPABJIEHHO U3y4YaeT BTOPOM SI3bIK, HAIIPUMEP, B IIKOJIE WM MOCTe Mepee3aa
B JIPYTYIO SI3BIKOBYIO CpPEy.

[To ypoBHIO BiiafieHUsI SI3bIKAMU JBYS3bIYHE MOXKET ObITh cUMMempuy-
Hoe (cOaJTaHCHUPOBAHHOE), KOT/Ia Y€JIOBEK B PABHOM CTENIEHU BJIaJIeeT 000NMMHU
SI3BIKAMU, U acummempuyroe (HecOaTaHCUPOBAHHOE), KOT/IA OJUH U3 SI3BIKOB
OCBOEH JIy4llI€, YeM JAPYTOM.

o criocoOy ncnoab30BaHUS SI3BIKOB MOYKHO BBIICIIUT AKMUGHOE JIBY-
S3BIYME: YEIOBEK PETYISIPHO U aKTUBHO UCIIONIB3YeT 00a sI3pIKa B OOIICHUH,
naccusHoe IBYS3bIUUE: YEIIOBEK XOPOIIO MOHUMAET 00a s3bIKa, HO B IOBCE/I-
HEBHOM OOILEHUH UCTIONb3YET TOJIBKO OIUH U3 HUX.

(2) Ipynnosoe 08yasviyue: HEKOE COOOIIECTBO Ooyiee WU MEHEee pe-
TYJISPHO TOJb3yeTcs AByMs s3bikamu. [loapasnensercsa Ha 08ycmopoHtee U
00HOCMOpOHHee: B TIEPBOM Cilydae BCS TpyIIa BiaZeeT 00OMMHU A3BIKAMU,
BO BTOPOM — OOIIIMM JIsl BCEH IPYyMIIbI SIBISIETCS OJIUH SI3bIK, @ YaCTh IPYIIIIbI
BJIQJIEET €IIE U BTOPBIM; npocpeccugHoe (pacTeT YUCIIO JIIOAEH, BIIaICIOIIX
OJTHUM U3 JIBYX SI3bIKOB) U pezpeccugHoe (COKPAIAeTCsl YUCIIO JIoAeH, Bia-
JEIOMIMX OJHUM M3 JIByX SI3BIKOB); ocmamoyHoe (BTOPOH SI3bIK BBIXOAUT U3
ynotpeOnenus); cummempuyroe (IBa s3bIKa CONUATBHO U (YHKIIMOHAIHHO
PaBHOIIPABHBI'); acummempuyHoe (I3bIKM HE PaBHONPABHBI COLMAIBHO HIIH
(GYHKUIMOHAIBHO); vacmuutoe (OOJMBIIMHCTBO HACETICHUS OIHOS3BIYHO, HO
€CTh HeOOIIbIIINE TEPPUTOPHUH, 7€ HACETICHHE TOBOPHUT Ha JIBYX s3bIKax) [26].

B PecnybOnuke Caxa (SIkyTHsi) B IJIaHe UCCIEAOBAHMS SI3bIKOBOM CH-
TyallMM CJAEJaHO YK€ IOBOJBbHO MHOro. OJHOM M3 MepBHIX MyOIMKanui

' Coyuanvroe pasnonpasue — 060UMH A3bIKaM MOJIB3YIOTCS IPUMEPHO OJ[HU U TE 3KE
COLMATBHBIC TPYIIITHI (MY>KYUHBI U KCHIIHBI, IIOKUIIBIC H MOJIOJIbIC, 00pa30BaHHBIC K MCHEE
00pa3oBaHHEIC, TOPOKAHE U CEIIBCKHE KUTEIH, U T.11.). @YHKYUOHANIbHOE paBHONpague — 00a
SI3bIKA MCIIOJIB3YIOTCS B OMMHAKOBOM HaOope (QyHKIHMI (Ha 000MX eCTh MUChbMEHHOCTD U IPH-
MEPHOC PaBHOC KOJMYCCTBO TEKCTOB, HA 0OOMX MOXKHO TOBOPUTH B OOIICCTBCHHOM MECTE,
o0a MpernonarTCs B IIKOJIE, U T.IL.).
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0 nBys3eunn ObuTa kKHUTA T. ApryHoBoi#i [27], 32 KOTOpOU ToCiIenoBaIa pa-
6ora B. Po66eka u I1. Crermiiosa [28] u HexoTopeie apyrue [29; 30; 31; 32].
OCHOBHOE HarNpaBlIeHHE YTUX UCCIICAOBAHHIA — KOJIMIESCTBEHHAS COIIMOJINHT -
BHCTHKA: CTAaBWJIMCh 33J1a49M BBISICHUTH, B KAKOM YITyCE€ CKOJIBKO TPOIIEHTOB
HaCeJIeHHsI TOBOPHUT Ha KaKOM sI3bIKE? W KaK JIIOAM K 3THM SI3bIKaM OTHOCST-
csi. B HEKOTOPBIX MCCIENOBAHUAX PEUYb UJAET O BIMSHUU PYCCKOTO sI3bIKa Ha
SAKYTCKUI WK AKYTCKOTO Ha PyCCKHUH, B OCHOBHOM B MUCHbMEHHBIX TEKCTaX.
Hccnenyercs BiusHue enepaibHbIX 00pa30BaTeIbHbIX CTAHIAPTOB Ha Ipe-
MOJIaBaHUE 53bIKA, BBHITECHEHUE WM COXPAHEHUE SKYTCKOTO MOJ BIIUSHU-
€M PYCCKOTO, OIMCHIBACTCS CUTYallusl B SIKyTHU 110 CPABHEHUIO C JIPYTHMHU
pecnyOnukamu PO.

Bce 3T0 BaskHBIC M HHTEPECHBIC BOTIPOCHI, OTHAKO 3TO HE BCE, YEM MO-
KET U IOJDKHA 3aHIUMAThCS COIIMOJIMHTBUCTHKA B TOPOJIE.

Pesynbrarbl n 00cyxaeHne

S3bIkoBOI JanxmagT

WuTepecHast TeMa — 3BYKOBBIE M BH3YyaJbHBIE (POPMBI CYIIECTBOBA-
HUS S3BIKOB B TOPOJICKOM NPOCTPAHCTBE, TaK HA3BIBAEMBIH S3BIKOBOM JIaH/I-
a1’ D10 — M00bIC yKa3aTen, pEKIaMHBIC IIUTHI U TUIAKAThI, O0bSIBICHHS,
rpadduTH, TAOIUYKH C HA3BAHUSMH YIIUIL, PAiOHOB, HACEJIEHHBIX ITYHKTOB,
a TaK)Ke BBIBECKM M BUTPHUHBI Mara3mHoB, Kade, MapuKMaxepCKHUx, OTHe-
JeHUH OaHKOB M JPYIMX KOMMEpUECKHUX 3aBE/ICHUH; LIEHHUKU, MEHIO U
OOBSIBIICHHSI BHYTPH 3aBE/ICHUI; aIMUHUCTPATUBHBIC YKa3aHUSI BHYTPHU TOP-
TOBBIX IICHTPOB U PA3JIMYHOTO POA BPEMECHHBIC MJIM MOCTOSHHBIC TaOINY-
KH; peKJIaMHbIe 0OBSIBIICHHSI, B TOM YHCIIC BpEMEHHAs HellerajbHast peKiiama,
peKIIaMHBIC JIMCTOBKHM Ha CTOJI0aX M CTEHaX, HAIMMCAHHBIE OT PYKU OObSBIIC-
Husl. U, KOHeYHO, 3BYKOBasl peKiiama, pauo0o0bsIBICHUS, 3ByKOBOE TyOIUpO-
BaHHE CUTHAJIOB CBETO(Opa Ha TMEMIEXOAHBIX Iepexoiax, u T.II.

T'opon MOCTOSTHHO TOBOPUT € HAMH — MPEXkKIE BCETO MUCHMEHHO; H TYT
WHTEPECHO, Ha KaKMX SI3bIKaX TOBOPHUT JABYS3BIYHBIA ropox. IIpu uccnemno-
BaHUH SI3BIKOBOTO JIaHAIIa(Ta 0OBIYHO OOpaIaloT BHUMAHUE HA TO, KaKHe
SI3BIKU MCIIOJIB3YIOTCS B BU3YaJIbHBIX COOOIICHUSX, U I11€ OHU MPE/ICTABICHBL;
KTO OTIPaBUTENb COOOLICHUH, U HA KOTO OHM HAIPABJICHbI; KAKUE S3bIKU U3
CYIIECTBYIOIIMX B TOpPOJIE HE MPEJCTaBICHbI B SI3bIKOBOM JaHAIA(TE; KakK
WMEHHO TIPE/ICTABJICHBI SI3bIKU (TpaduKa, 1BET, TUITBI MPUDTOB, PUCYHKH);
KaKk Ha0Op MPECTABICHHBIX S3bIKOB M UX MEPApXHsi MCHSETCS BO BPEMECHHU;
HaKOHEII, KaK B TOPOJICKOM IIPOCTPAHCTBE CTAIKUBAIOTCS U B3aUMOJICHCTBYIOT

2 B centsibpe 2025 roga B SIKyTCKe MPONLUIO OOCYKACHUE ITOH MPOOIEMATHKHU, CM.
https://jour-ykt.ru/2024/09/17/yazykovoj-landshaft-yakutska-i-proekt-prosveshhayushhij-
marshrut/ (nara oopamenus 08.12.2025).
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odurmagbHas A3bIKOBAs MMOJUTHKA «CBEPXY» (OPHUITMATBHBIC BHIBECKH U 00h-
SIBJICHUS) U «HAPOJAHAsH SI3bIKOBAsl MOJIMTHUKA CHU3Y (HedopMalbHbIE, PYKO-
MUCHBIE OOBSBICHUN).

[lpu wccnenoBaHUM S3BIKOBBIX JIAHAMA(PTOB BaXXHO IMOMHHUTH, YTO
MMCbMEHHAsi KOMMYHHMKAIMSI IOJIKHA pacCMaTpUBaThCsl KaK 4acTh KOMMYHHU-
KaTUBHOTO IpOIieCcca, CBI3aHHOIO C COLUAIbHBIMU YCIOBUSIMH, B KOTOPBIX
OH IMIPOTEKAET: y JH000H BBIBECKH, PEKJIAMBbl WIIK OOBSIBICHHS €CTh OTIIPABU-
TeJb, aJpecar, KOHTEKCT U Tak aanee [33]. [Ipu 3ToM BaskHO, 4TOOBI MaTepual
uccieioBaHus ObUT coOpaH B palloHax ropoja pa3HOro COLHUAIBHOIO THIIA!
C COBPEMEHHOM 3aCTPONKON M CcO cTapoi; Oosee Oorareix u Oojee OeTHBIX;
HACEJICHHBIX MPEeUMYIIeCTBEHHO MUTPAHTAMHU WJIM IPEUMYIIIECTBEHHO MECT-
HBIMH KUTEJISIMH, U TaK Jajiee.

Mertonpl (hUKCAIUU AJIEMEHTOB SI3BIKOBOTO JaHAIIApTa MOTYT OBITh
pasHbIiMH: 0T QoTtorpadupoBaHus (c 00sS3aTeNILHOI 3allMCBI0 MECTa U Bpe-
MeHHu ¢GoTorpaguu) 10 CHEIUATBHBIX MOOWIBHBIX MPWIOKECHUNU THUMA
LinguaSnapp?, korna caenansas pororpadusi HAAMUCH aBTOMATUYECKU TIPH-
BA3BIBAETCS K KapTe ropoja.

HccnenoBanus si3pIKOBOTO JIaHAIIA(TA — 3TO OAMH U3 TOIXOJ0B K MH-
I'PAallMOHHBIM HCCIIEOBAHUSAM, NIO3TOMY OHM HE€ JOJKHBI OIpPaHUYMBATHCS
TOJIBKO SIKYTCKMM MU PYCCKUM SI3bIKAMH, HO JIOJDKHBI YUWUTBHIBATh U JPYrUe
SI3BIKM — SI3BIKM MUTPAHTOB. JTO MO3BOJIAET y3HATh, KAK PaCIpEIEICHbI A3bI-
KU B IBYSI3bIYHOM TOpojie — OPHUIMATBEHO U PealbHO; KAKUE OTHOIICHUS CKJIa-
JIBIBAIOTCS. MEXK]Ly MUTPAHTAaMU U MPUHUMAIOIIEH CTOPOHOM; YTO CUUTAETCS
YMECTHBIM B IyOJIIMYHOM TOPOJICKOM MPOCTPAHCTBE, @ YTO HEIOMYCTUMBIM;
KaKHe CYLIECTBYIOT OrpaHUYEeHHsI HAa MUCbMEHHYI0 KOMMYHHUKAIMIO Ha SI3bI-
Kax MUTPaHTOB, U TaK Jlajee.

[TonoOHble nccnenoBaHus BABOMHE MHTEPECHHI IS SIKyTCcKa, MOTOMY
4TO SIKYTCK M3HAYaJIbHO JIBYS3BIYHBIN TOPOJ: 3/1€Ch MOXKHO BUJIETh HE TOJb-
KO KaK B3aMMOJECHCTBYIOT IKYTCKMHI U PYCCKHUH S3BIKH, HO M KaK «MECTHBIC»
SI3BIKM B3aMMOJICHCTBYIOT C MHOTOYMCIIEHHBIMH SI3bIKAMH MHUTPAHTOB (CM.
HUXKE 00 UCCIIeIOBAaHUH TUACTIOP).

B kauecTBe TEOPETUUYECKOMN JIMTEPATYPBI 10 ITOM TEME MOXKHO IIOPEKO-
MenjoBarb KHUATY A. Ilennukyk u E. Onyiin [34], a Taxke crarbu B. bapano-
Boii, K. ®enoporoit, T. ['onukoBoii, I. ['abnpaxmanoBoii [35; 36; 37]. Ota Tema
u3ydanach B pa3HbIX TOpoAax M CTpaHax; /i Poccuu mpexae Bcero ciemyer
ynoMsiHyTh ctatbi [38; 39; 40; 41]. JloBOJIbHO MHOTO UCCIIEIOBAHUI SI3bIKOBOTO
na"amadra 6buto IpoBeneHo U B SAkyTuu [42; 43; 44; 45; 46, 47; 48; 49; 50].

* LinguaSnapp. Pexxum ngoctyma: https://www.linguasnapp.uni-hamburg.de/projekt/
app.html (nara o6pamenus 06.12.2025)
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HUccaenoBanus guacmop

Kak npaBuiio, roBopst o SIkytuu u SIkyTcke, uccienoBarein o0OpamaT
BHUMaHHE Ha B3aMMOJEHCTBHUE SIKYTCKOTO M PyCCKOro s3bIkoB [S1; 52; 53].
Opnako cutyanus 37ech ropaszno 6oraue. [lo mepenmcu 2020 roma B SAxy-
THH POJAHBIM Ha3Baau*: Kuprusckuii — 9 907 yen., Tajukukckuii — 5 148 ver.,
Oyparckuii — 4 115 yen., apmsiackuit — 3 363 uen., y30ekckuii — 2 821 yen.,
yKpauHckuil — 2 419 yen., Tatapckuii — 1 662 yein., azepoaiixanckuii — 1 333
yeir.’ Beero — 30 768 uenoek [54; 55].

To ecthb 115t 30 ¢ JIMIITHUM THICSTY HACEJICHUSI PECITYOIMKU POHBIMU SIBIISI-
FOTCSI SI3BIKM «HEKOPEHHOTO» HACEJICHUs. JTO — TaK Ha3bIBAEMbIC OUACHOpPbL (OT
rped. J1a0mopd, ‘paccesHue’), KOTOPBIE ONPEIEISIOTCS KaK Yacmb HApood, npo-
JAHCUBAIOWYASL BHE CMPAHDBL CB0€20 NPOUCXOHCOEHUs, 00PA3VIOWAsL CIIIOYEHHbIE U
YCMOoUu4U8ble SIMHUYECKUe 2PYINDbL 8 CHPAHe NPONCUBAHUS, U UMEIOUASL COYUATb-
Hble uHCmumymol® (mo ecmv HOPMbL U RPUHYUNDL, Pe2yiupyloujue noseoenue)
07151 NOOOEPIHCAHUSL U PA3BUMUSL CBOEU UOEeHMUYHOCMU U 0OuHOCmU [56].

WNuaue roBopsi, 4ieHbl JUACHOPBI — 3TO T€, KTO KHUBYT AAJIEKO OT JI0OMa,
HE TMOJIHOCTHIO BKJIIOUMJINCH B IMPUHUMAIOLIee 00IECTBO (COXPaHSIIOT HEKO-
TOpBIC TIPUBBIYKH, OCOOCHHOCTH ITOBEJICHUS, MPEAIIOYTEHUS, COIHAILHBIC
HOPMBI), 00J1aJal0T COOTBETCTBYIOIIUM 3THUYECKHM CaMOCO3HAaHUEM H CO-
OHMparoTCs PaHO WX TTO3THO BEPHYTHCS JIOMOM.

COIMONMHTBUCTUYECKUE MCCIEAOBAHUS IUACTIOP CETOIHS OYeHb T10-
nynsipHel [57; 58; 59; 60; 61; 62; 63; 64]. MccnenoBanus 1Macnop BBIXOAST
3a TpeeNbl COMOTUHTBIUCTUKH: 3TO MOTYT OBITh HE TOIBKO MCCIICOBAHUS
MIPEJICTABJICHUIA O SI3bIKE M €T0 peaJbHOM HCIOIb30BAHUU WIIH UCCIIEOBAHUS
JUHTBUCTUYECKUX Ouorpaduil 4ieHOB AUACIIOPHI (OTKy/Aa 3HAIOT TOT WIIH
WHOM fA3BIK, KOTJIA U TJI€ BBIYYHJIN), HO U UCCIIEIOBAHUS 0COOEHHOCTEN OBe-
neHus (MuIa, ok /1a, MaHEePHI U T.11.), PEJIUTHO3HBIX HOPM WICHOB IUACIIOP
Y COOTHOULIEHHE 3TUX (DAaKTOPOB C MCIIOJIB30BAHUEM TOTO WJIK HHOTO S3bIKA.

SI3bIKOBBIE KOHTAKTBI

B n11000i#1 1BY- M1 MHOTOSI3BIYHON CpeJie BCErJa BOSHUKAET BOMPOC O
TOM, YTO TAKOE KOHTAKTBI MEXKTY si3bIkaMu. Kak cripaBeiiBo numeT bpururra

* Tlo 6aze manubix HO.B. KopsikoBa «DTHO-3BIKOBOHl COCTAB HACEICHHBIX ITyH-
ktoB Poccun. Ilepemmck 2020/21 roma». Pexum moctynma: http://lingvarium.org/russia/
Census2021.shtml (mara oopamienus: 08.12.2026).

5 He yuTeHbI SI3bIKH, KOTOPbIE Ha3Ba0 pogaHbiMU MeHee 1000 uenoBek, a TakKe aH-
DIMACKHUH, paHIly3CKui, HEMEIIKHUI, KUTAHCKUI U T.Il. ”HOCTPAHHBIC SI3BIKH.

¢ CouutanbHpIe HHCTUTYTBI — CUCTEMa B3aUMOCBS3aHHBIX HOPM, KOTOPBIC OIIUPAOTCS
Ha KOJUICKTUBHO pasJielisieMble [IEHHOCTH, CBOWCTBEHHBIC TOMY WJIM MHOMY OOILIECTBY WM
TOW WIJIM MHOHM COLMAJIBHOW IpyIie, 1 0000alTCs KaKk CIIOCOObI AeHCTBUS, MBIIUICHHS
YyBCTBOBAHUSI.
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[Takenmopd, «...MPUHIUIHAIBHO BaXKHO, YTO [ KOHTAKTUPYIOIIHE | I3BIKH Me-
HAIOTCA Yepe3 MOBeIeHNnEe UX HOCUTENeH: 100 MOTOMY, YTO HOCUTENU pa3-
HBIX SI3bIKOB KOHTaKTUPYIOT U, CII€I0BATEIbHO, 001a/1al0T HEKOTOPHIM 3HAHH-
€M 000MX (VITH HECKOJIBKHX ) SI3BIKOB, JINOO TIOTOMY, UTO JIBa MJTH OOJIee s3bIKa
MOTYT KOHTaKTUPOBaTh B COBHAHUU OJJTHOTO HOCHUTENS. «SI3bIKOBOM KOHTAKT»
— 9TO JIUIIb YCIOBHOE 0003HAYEHHE CIIOKHBIX ICUXOTMHIBUCTUYECKUX U CO-
LUOJIMHTBUCTUYECKUX CUTyauui» [65, c. 24-25].

Pa3Hble aBTOpHI MCNONB3YIOT Pa3HbIE TEPMUHBI I OMMCAHUS S3BIKO-
BbIX KOHTaKkToOB. Tak, B Kjaccudeckoil pabore Baiinpaiixa (1953) B ciyuae
CoiepKaTeNbHBIX 3aMMCTBOBAHUH (CJIOB) UCIONB3YIOTCSI TEPMUHBI A3bIK-UC-
MOYHUK W A3bIK-NONyYamellb, a B CIy4asX CTPYKTYPHOTO BIHSHHS (3aMM-
CTBOBAaHME KOHCTPYKIIHIT) — TEPMUHBI A3bIK-MO0€b U A3bIK-penuka. [lpyrue
aBTOPBI TOBOPST O sA3bIKe-00OHOpe, O NEPBUYHOM Y 6MOPUYHOM KOJIE, U TaK Aa-
nee. Haunbonee ynauHol npeacTaBiseTcs TEPMUHOIOTHS, KOTOPYIO UCIOJIb-
3yet bpururra [lakenmopd B cBoei guccepTaiii O KOHTAKTaX SKYTCKOTO
s3pIKka: «IlepeHoC S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB M3 OJHOTO sI3blKa B JIpyroil OyaeT
Ha3bIBaTbCSl KONUPOBAHUEM, SI3BIK, C KOTOPOTO KOMUPYETCS DJIEMEHT, — s3bl-
KOM-MOO0€Nblo, A SI3bIK, OCYLIECTBIISIOIINN KOIMUPOBAHUE, — A3bIKOM-peyu-
nuenmom. C COLMOKYIBTYPHOM TOYKHU 3PEHHUS, SI3bIK, HA KOTOPOM TOBOPST
BHYTPH COOOIIECTBA U KOTOPBIH CHMBOJIU3UPYET HJIEHTHUYHOCTH 3TOTO CO-
oOrmiecTBa, Oy/IeT HA3bIBATHCS 6HYMPUSPYNNOBHIM A3bIKOM, A SI3bIK, UCTIONb-
3yeMbli JIsi OOIIEHHs C APYTUMHU PEUEBBIMH COOOIIEeCTBaMU, OyJIeT Ha3bl-
BaTbCsl 6He2pYNNo8biM A3bikom. KomupoBaHue MOXKET BKIIFOYATh KaK MEPeHOC
enuHUI] GOpMBI M 3HAYEHUsS (Hampumep, MOpdeM WU JIEKCeM), KOTOphIe
OyIyT Ha3bIBATHCS COOEPAHCAMENbHLIMU KONUAMU, TaK U TIEPEHOC SI3BIKOBBIX
MoJIesiel, KOTopble OyayT Ha3bIBaThbCs cxemamudeckumu konuamu. Hakoner,
MacmTabHasi pecTpyKTypHU3alus s3blKa-pELUIUEHTa O] BIUSHUEM SI3bIKa-
MoJIenu OyIeT Ha3bIBaThCs Memamunuetl [65, c. 45]7.

BaxHbIM acrekToM HCCIIeOBaHMs A3BIKOBBIX KOHTAKTOB SIBJISETCS
U3Y4YCHUE TEPEKIFOYCHUSI M CMEIICHUsT KOMOB®. JIBys3bIUHBIC JIIOMM 4YacTO
CMEILIUBAIOT S3bIKU: YacTh (hpa3bl TOBOPUTCS HA OAHOM SI3BIKE, YaCTh HA APY-
rom. Eciu roBopsiiue nosp3yoTcs IONEPEMEHHO, TO OJHUM, TO JPYTUM SI3bl-
KOM, TO TOBOPST O nepekoueruy KonoB. ECiu sI3bIKU CMEIINBAOTCs BHYTPU
CJIOBA WJIM BHYTPH MPOCTOTO MPEIOKEHUS, TO TOBOPST O cMeuleHUl KOI0B.
Cnyyau mopoOHBIX MEPEeKITIOUEHUN eCTh MPaKTUYECKH Be3/e, IJIe pacrpo-
CTPaHEHO IPyIIOBOE ABYSI3bIUKE, HAIPUMED:

7 O THmax KOHTAaKTa M Pa3IMYHBIX TEPMHHAX, HCIOIb3YEMbIX JUHIBHCTAMH IS
OITMCAHUs S3BIKOBOIO KOHTAKTa, MOXHO IpouyuTarb B maparpadax 1.2.2.1. m 1.2.2.2
ykazanHo# qucceprauun b. [Takennopd [65].

8 Bubnuorpaduro U 0630p TepMHHOB cM. [73].
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PYCCKO-KUMALICKOe CMelerue K0Oos’:

(1) Kax >xe BbI HE 3HaeTe? ITO X nimen zhuanye [Baiia cCieluagIbHOCTS |

Tyt uner peus o haochi de dongxi [0 BKyCHOCTSX |

PyccKko-mamckoe cmeuierue ko0os':

(2) etot maslo-re gotovit mi-st-eni ba’de in-e

stot Macino-OBL roroButs PREF-genars-21 notom stor-OBL

mi-fikdrd-eni dege-iS obratno be kistrul’a b’ez voda

PREF-nmuth-21 cHOBa-SUF 06parHo LOC kacTpronst 6e3 BOJIbI

‘ToToBHUIITL 3TO MACIIO, TOTOM CTaBHUIITL €T0, HATHBACIIL OOPATHO B

KacTproJIto 0e3 BojbI.

TeopeTnuecku y IBYSI3bIYHOTO YEJIOBEKA €CTh TPU BapHAHTA: OH MOXKET
TOBOPUTH OO HA OHOM SI3bIKE, TMOO Ha BTOPOM, JIMOO MEPECKAKUBAThH C
OJTHOTO Ha JPYyTOi, MOCTOSHHO MX cMelMBasi. B mocneanem ciyyae roBopsT
1100 0 MEPEKITFOYCHUH U/UITH CMEIIIEHUH KOJIOB, JINOO O BOSHUKHOBEHHUH HO-
BOT'O KOJIa, «TPETHETO s3bIKa» [66].

AHaJOTUYHbIE MPUMEPHl MOXKHO MPUBECTU U JI SAKYTCKO-PYCCKOTO
HePEeKITIoUeHHs ' :

(3) Ho cmoum oH bibipbiK-bIHBIPBIK 00PO2O

Auroroud, 3aunmpuzosan!y»

On 8000we no xo00y axkaapwi

B onHoil 13 paboT, MOCBSIIEHHOH SI3BIKY MECCEHKEPOB, BCTPETHIICS
TaKOW MpUMeEp MEePEeKIIOYCHHS KOA0B (M3 SMS-COOOIIEHUS OT MOJIOIOHN KEeH-
IIMHBI K ee monpyre)'%:

(4) /hwmanan 6apan ycnetioaan 6ammaxnvin Kyypoyoamvim, gen
ecnu umo ¢ coboti

‘ITocne mymia He ycrena BBICYIIUTh BOJIOCHI, (PeH eciu uTo ¢ co0oit.’

HyxHO mom4epkHyTh, OHAKO, YTO MyOIHUKAIMiA TI0O JAHHOMY acTeKTy
SKYTCKO-PYCCKOTO JIBYSI3bIUHSI OY€Hb HEMHOTO.

Teoperndyeckne TOAXOABI K HCCIICIOBAHHUIO SI3BIKOBBIX KOHTaKTOB
(BKITIOYAs IEPEKITIOYEHHNE KOJIOB) CM. B KJIACCHYECKHUX cTaThsix Y. Baiinpaii-
xa [67], B kaure P. Jlemaxkxa u A. TabGype-Kemnepa [68], a Takxe B Oojee

° Ilpumep u3 [70].

10 TTpumep u3 noknaga M.-D. A. Bunkiep «KoHTakThl a3epOaii1ykaHCKOTO 1 MUTArk-
JUKQJITAHCKOTO (Tarckoro) B JlepOeHTckoM palioHe: HEKOTOpHIC SIBICHUS B TPaMMaTHKE M
nekcuke» (Mocksa, 2025).

" TIpumeps! u3 Te3uca goknana: Kunpusaosa E.W. Sxytusmel B CMU // Marepuaist
MextyHapoIHOTO MOJIoAEKHOTr0 HaydHoro (opyma «JIOMOHOCOB-2012». — M.: MAKC
Ipecc, 2012. Pexxum noctyna: https://lomonosov-msu.ru/archive/Lomonosov_2012/struc-
ture 27 1901.htm (nara obpamenus: 05.12.2026).

2 TIpumep u3 poknana A.M. Adonckoit (Hayunas mikona Moioapix yueHbix, CBOY,
SxyTck, 2025).

— 13 —



Baxtun H. B. IlepcnieKTHBBI COMOIMHIBUCTUYECKOTO U3y4YEeHUsI roposia B SIKyTHu
2026;14(1):5-30

HOBBIX TyOnukanusax [69; 70; 71; 72; 73; 74]. B obmacTu SI3bIKOBBIX KOH-
TAKTOB OOBIYHO HCCIENYIOTCS TaKHE TEMbI, KaK 3aWMCTBOBAHUS JIEKCUKH
(crapeie U HOBbIE, YKOPEHUBILIUECS M BOCIIPUHUMAEMBIE KaK Uy>KHE CIIOBA),
¢doHeTnueckass u Mop(oJorHuecKas ajanTaiys 3auMCTBOBAHHBIX CIIOB,
KajgbkupoBanue'® u ap. M3ydaiorcs Takke CTPYKTypHBIC BIMSHUS OJHOTO
SI3pIKa HA JIPYToi (3aMMCTBOBAHME CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUU, MOpdo-
JIOTHYECKON CTPYKTYpHI CJIOBA M Jp.), BILIOTh J0 YIOMOOICHUSI CTPYKTYype
JPYTOTO SI3bIKA, MITH MOSIBICHMHA HOBOTO, CMEIIAHHOTO SI3BIKOBOTO BapUAHTA.

Kax onucvieams nepexitouenue u cmeuieHue K000

PaccmoTpuM oiMH mpuUMep CMENICHUs sl IBYX OJM3KOPOICTBEHHBIX
SI3BIKOM: OEJIOPYCCKOTO U pycCKoro':

(5) IIpaBunbHO NO-O0ETOPYCCKU: AHA AHONIOE KBEMKAMI

(6) IpaBUIILHO TIO-PYCCKH: OHA MOpeyem yeemamu

(7) Peanbnas peus xxutens MUHCKA: sHd mapgyie ys amdm 'u

[Ipennoxenue (7) ponerndecku, ckopee, OeIOpyccKoe (PycCKHe ciaoBa
MIPOM3HOCATCS HA OEIOPYCCKUN MaHep), TEKCUYECKH — CMeIIaHHoe, Mopdo-
JOTHYECKH — TO Oenopycckoe, To pycckoe. Kak aHanmm3upoBaTh U ONMUCHIBATh
nofo0HbIe cy4yan?

CymiecTByeT ABa MOAX0Aa K OTMIMCAHUIO MTOTOOHBIX SIBIICHHIA.

Ilepeuviti nooxoo. Knaccuueckast Teopus TyT — noaxoa Kapon Maiiepc-
CkorToH [69], KOTOpast BbIAENSAET B MOAOOHBIX CIy4asX MaTPUYHBIN S3bIK
(matrix language) u BcTaBneHHbi 136K (embedded language). [TpuHMMaeT-
Csl, UTO B KQKJIOM JJAHHOM OTPE3KE TEKCTa OIWH SI3BIK SIBIISICTCS MAaTPUYHBIM,
BTOPOIi — BCTaBJICHHBIM. Ha MaTpU4YHOM SI3bIKE TOBOPSIIHI TPOU3HOCHUT CITY-
XKeOHBbIe MOpP(EMbI, Ha BCTAaBIEHHOM — JICKCHYECKUE JIeMeHTHI. MHade ro-
BOpsI, TPAMMaTHKa B MOJOOHBIX CIy4asx BCErIa Ha MAaTPUYHOM SI3BIKE, BCE
OCTaJIbHOE MOKET OBITh Ha BcTaBlieHHOM. [10 X0y peun MaTpu4HbIN U BCTaB-
JICHHBIH SI3IKH MOTYT MEHSATHCS MECTaMH, HO MBI BCET/Ia 3HaeM, YTO B Kaxk-
JIBIN TAHHBI MOMEHT YEJIOBEK TOBOPUT HA OJTHOM SI3BIKE U BCTABIISIET YaCTH
u3 apyroro. HezaBrcumo OT TOTO, 4TO MPOUCXOAUT B CO3HAHHH TOBOPSIIIIETO,
B HAIllEeM aHAJIM3€ SI3BIKU pa3elieHbl. DTa TEOpHs UMEET OOJBIIYIO OOBICHH-
TEJIHYIO CHITY, OZIHAKO €CTh JIOBOJIBHO MHOTO CIIy4aeB, Korja OHa paboraer
IJI0X0, TaK KaK HETMOHSATHO, TOYeMY (MJTH 3a4€M) YETIOBEK CMEIIUBAET SA3BIKH.

Bmopoii no0xo0 HauWHAJCSI UMEHHO C KOJICKIIHOHUPOBAHUS TTPUMe-
pOB, Ha KOTOpBIX Teopusi Maiiepc-CKOTTOH TIIOXO pabOTaeT WM BOBCE HE

'3 KanbkupoBaHHEe — IEPEBOJ 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA MO 3JIEMEHTaM, Harpumep,
PYCCK. npasonucanue — U3 TPEUCCKOTO orthos ‘paBWIBHO  + grapho ‘TUIIy’, I PyCCK.
HebocKkpeb — U3 aHTIL. skyscraper (sky ‘He0O’, scrape ‘ckpecTH’).

" Tlpumep u3 auccepraimu: Jlnckoser M.B. Pycckuii u Genopycckuii s3p1ku B MUHCKe:
TIPOOIIEMBI ABYSI3BIYHS M OTHOILCHHS K sI3BIKY. JIuc. . .. KaHm. puitoin. Hayk. CaHkT-IlerepOypr. 2006.
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pabotaet. [lpuBeneHHbIN BBILIE MPUMEP PYCCKO-OEIOPYCCKOTO CMEIICHHUS
OTHOCHTCSI K TAKHM CITy4asiM: BPSJI JJM MBI MOXKEM OTBETUTH Ha BOIPOC, MO-
yeMy (WIM C KaKoil L1eJbl0) TOBOPSILUHN «IIyTaeT S3BIKW»: BEb Y TOTO, KTO
MpoM3HEC NpeasiokeHue (3), Ha caMOM JIeJie 8 penepmyape Hem HU YUCmo2o
PYCCKO20, HU YUCmo20 6e1opyccKko2o, TO €CTh €My Hedero cMemusarb. [1no-
Hepamu Broporo noaxoaa cranu P. Jlenax u A. TaOype-Kemnep [68], a Taxxke
I1. Maiicken [75] u 1. Marpac [74]. MaiickeH BBeJI TepMHUH KOHTPYIHTHAs
JIEKCHKAJM3AMsA: CUTyalus, KOTJa y JABYX B3aUMOACHUCTBYIONIMX SI3BIKOB
ecTh 00IIasi rpaMMaTudeckast CTpykTypa (uiu o0muid gpparmMeHT rpaMMaru-
YEeCKOU CTPYKTYpPBI), KOTOpasi MOKET ObITh 3all0JTHEHA JIEKCUYECKHU DJIEMEH-
TaMH M3 JI000TO s3bIKa, ¢ JI000# QoHeTnkoil. Eciu y IBYyX O4eHBb pa3HBIX
SI3BIKOB, HAIIPUMEP, PYCCKOTO U SKYTCKOTO, BO3MOXKEH OJIMHAKOBBIM MOPSI0K
CJIOB B IPOCTOM MpejiokeHn — HanpuMep SOV — To nipemyioxenue [lems
Bacio yoapun v [lems Bacsinwi oxcybyma MOXHO TPAKTOBATh KaK KOHTPYEHT-
HYIO JISKCUKAIU3aIHI0. A TO U MO-SIKYTCKU CKaxyT [lems oxcybyma Bacs-
Hbl'>, KOTUPYST PYCCKHIA TOPSIOK CIIOB.

J171st 3TOTO TO/IX0/1a MPUHUMAECTCS, YTO B CO3HAHUH YEJIOBEKA CYIIECTBYET
00Ha 3bIKOBasi (TpaMMaTUYecKas) CHCTeMa, COCTOSINAs U3 08yX BapUAHTOB: B
MIpUMepax BbIIIE HET OT/IEILHOTO PYCCKOTO U OTIEILHOTO OeJIOPYCCKOTO SI3bIKOB,
a e€CTh BO3MOXXHOCTh Pa3JIMYHBIX BHIOOPOB B paMKax €IWHON CHCTEMBI. Meto-
JIOJIOTUYECKH 3TO, TAKUM 00pa3oM, — yXOJl OT BOCIIPUSTHUS S3bIKa TIPH JIBYSI3bI-
YMU KaK OTAEITbHON M30JMPOBAHHOM CHCTEMBI U MEPEXO K BOCHPHSITUIO JIBYX
SI3BIKOB KaK OOLIEro pecypca Al NpakTHIeckol pedeBoi nesitenbHocTy. [lon-
YEpKHY, YTO 3TOT MOJXO/] XOPOILO paboTaeT He TOIBKO JUIsl OJIM3KOPOICTBEHHBIX
SI3BIKOB, HO U B CITy4Yae C Pa3HbIMU SI3bIKAMU, KaK PYCCKHIA U SIKYTCKHH.

Bobi10op si3bIka

B nBys3piuHON cUTyauuu mepen JiIoObIM JABYSI3IYHBIM TOBOPSLIMM
BCET/Ia CTOUT BHIOOP: Ha KAKOM SI3bIKE TOBOPHUTH? B 3TOM CBSI3W MHTEPECHO
MOHATH, KaK M TOYEMY JBYS3bIYHBIC JIFOAW BHIOMPAIOT TOT MJIM MHOW S3BIK.
CyniecTByeT HECKOJIBKO (haKTOPOB, KOTOPBIE HA ATOT BHIOOP BIHUSIOT, U IIpe-
JIe BCETO — cOOeCeTHUK, MECTO U TeMa pa3roBopa.

Ecnu cobeceonux onHos3bI4HBIN, TO BEIOOpA HET: TOBOPUTH MTPUXOIUT-
cs Ha s13bIke cobecennuka. Ecin ke y cobeceHrKa Te ke J1Ba A3bIKa, 4TO Y
TOBOPAILETO, TO BCTYNAIOT B IEHCTBUE PYTHe (PAKTOPHI:

— 9TO MOXKET OBITh HPUBBLIYKA TOBOPUTH KIMEHHO C 3TUM YEJIOBEKOM Ha
TOM WJIM MHOM $I3bIKe (HallpUMep, B CEMbE YEJIOBEK TOBOPUT MO-PYCCKH, HO €
0aly1IKol BCeraa Mmo-sSKyTCKH); HHTEPECHO MOHATh, KaK U MOYeMy 3Ta MpH-
BBIUKA CIIOKHIIACH.

'S TlepeBox Ha SIKYTCKHil CIENaH PYCCKO-IKYTCKUM MHEPEBOMYMKOM: https://www.
webtran.ru/translate/yakut/ (nara oopamenns: 08.12.2025).
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— 3TO MOXET OBITh Mecmo, TN TPOUCXOAUT Pa3rOBOP: OOIIECTBEHHOE
MECTO WMJIM CEMbs, IIKOJIa WJIM Mara3uH, paboTa Wi TpaHcnopT. B pasHbix
ropojax M Jake B pa3HbIX pailloHaX ropojga MOTryT CYyLIEeCTBOBaTbh pa3HbIe
«HETIMCaHHbIE NIPABUJIAY, T1€ UMEHHO YMECTHO TOBOPUThH HAa KAKOM M3 JIBYX
SI3BIKOB. IHTEPECHO MOHSTH, YeM 00YCIIOBJICHBI TAKHE HETIMCAHHBIC ITPABHJIA.

— 3TO MOXET OBITh mema Pa3roBOpa: €CTb TaKUE TEMbl, HA KOTOpbIE
«TIPUHATO» FOBOPUTH MO-PYCCKH, & €CTh TaKUE, HA KOTOPBIE «KaK-TO JIy4YIle
MIOJTy4aeTCs» NO-IKYTCKU. 3/1€Ch TAKKE HHTEPECHO MOHSATh, IOYEMY IIPUHSATO
TOBOPUTh UMEHHO TaK.

COBOKYMHOCTH 3TUX MPU3HAKOB (MECTO Pa3roBopa, TeéMa pa3roBopa u
y4acTHUKHU pa3roBopa) Jlxxourya @uiiMan Ha3Bajl AOMeH: 3TO 0oJiee Ui Me-
Hee CTaHJapTHBIN, MPUBBIYHBIN KOHTEKCT, B KOTOPOM OJUH fA3BIK (WJIK OAMH
S3bIKOBOM BapHAHT) MPEANOUYTUTEIbHEE IPYTOTO.

Teopernyeckne Moaxopl K MCCIEI0BAHUIO OMHUPAIOTCS HA KJlacCHye-
ckue padbotsl J[xomrya @ummMana [76], Monuku Xemnep [77] u npyrux.

3amedyaHusi 0 METOH0JIOTHH HCCJIeI0BAHUM

06 ucmounuxe mamepuana

JIOBONIBHO 4acTo aBTOPHI MyOIMKAIUI O SAKYTCKO-PYCCKUX SI3BIKOBBIX
KOHTAKTaX, CAMHU JIBYS3BbIYHbIE JIFOJIH, OTIMPAIOTCS TS TOA00pa NPUMEPOB Ha
COOCTBEHHYIO MHTYHUIMIO U TaMsTh. DTO MOXET MPUBECTU K TOMY, YTO Ma-
TepUal CBEAETCS K OOLIEH3BECTHBIM CTepeoTHaM. Tak, U3 CTaTbu B CTAaThIO
0 SIKyTCKO-PYCCKOM SI3bIKOBOM CMEIIEHHWU KOYYIOT OIHU U T€ K€ MPUMEpPHI
SKYTCKHX CJIOB, 4acTO BCTaBJIIEMBIX B PYCCKYIO PE€Ub: MOOVH ‘CUJIBbHBIN’,
manba ‘XOpOIInid, TOOPOTHBIN , amcall ‘onpoOyi’, maxman ‘criacu6o’. Ta-
KO€ «aBTOOMHMCAHHE» MOXET CIYKUTh MOJE3HBIM MEPBBIM LIArOM, HO HYX-
HO TMOMHHUTb 00 OIrpaHUYEHHOCTH 3TOTO METOJA: B PEaIbHOCTH TaKUX CJIOB
HaBepHsKa OOJIbIlIe, OAHAKO, YTOOBI UX BBIIBUTH U OMKCATh, HYKHbI 3alIUCH
peanbHON peyr KOHKPETHBIX IBYS3BIUYHBIX JIIOEH B OBITOBOM OOCTaHOBKE.
Taxue 3anucu — o0s13arenbHas OCHOBA HccienoBaHus. CoBpeMEHHas TEXHU-
Ka MO3BOJISIET BECTHU 3aITUCh PEYM B CAMBIX PAa3HBIX CUTYAIHsIX, OBICTPO pac-
m@poBbIBaTH M 00padaThIBaTh Takue 3amnucH [78].

06 >muxe

[Ipu pabote ¢ TakuMU 3aMUCAMU BaKHO HE 3a0BIBaTh 00 smuueckol
cTOopoHe jena. B poccuiickoM 3aKOHOAATENhCTBE HET CTAThU, KOTOpas pe-
ryndpoBaina Obl 3amuchk peun 0e3 coracusi codeceHruka (Hampumep, Tese-
¢onnHoro pasrosopa). I TeM He MeHee 3TUYECKH 3/1eCh €CTh HE BCE MPOCTO:
HCIIONIH30BaTh M TeM 0oJiee MyOITMKOBATh 3aIMMCH YYKOH pedr HYHO C 0O0JTb-
LIOM OCTOPOYKHOCTBIO. [TIaBHBIM NPUHIMI TYT — «HE HABPEIW»: pEallbHbIE
3aMKCH JOJKHBI ObITh AHOHUMU3UPOBAHBI, TO €CTh TOBOPSIILIKE JOJKHBI ObITH
0003Ha4YeHBI, HATIPUMED, KaK M, p, OK. 45 (My>XunHa, pyCCKUA, OKOJIO0 45 JIeT)
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um o, s, 50 (keHmuHa, sikyTKa, S0 JIeT); peajabHble CUTyallMu OOIICHHS
TaK)Ke JI0JDKHBI OBITh OMKMCAaHbI TaK, 4YTOObI 3aTPYAHUTH UIACHTU(DHUKAIINIO TO-
BopsiuX. [10CKONBKY JIMHIBUCTOB (M COLIMOJMHIBUCTOB) OOBIYHO MHTEpE-
CYIOT KOHKPETHBIC SI3BIKOBBIC (POPMBI, a HE COIACPKAHWUE PEUH, ITyOIHKAIIUs
HE IEJIBIX TEKCTOB, a parMeHTOB pedr ((HOHETUUECKOM 3aIUCH OTACIBHBIX
CJIOB, CJIOBOCOYETAHMM, YaCTeW MPEIJIOKEHHUs) MOMOTaeT 00ECIeYnTh aHO-
HUMHOCTb.

O «napadoxce Hab0Oamensy»

[Ipu 3amucu peun u cam GakT 3aMKUCH, U PUCYTCTBUE HCCIIEIOBATENS
HEn30e)KHO OKa3bIBAIOT BIUSHUE HA TO, KAaK MH(POPMAHTHI TOBOPST: JIIOIH,
yBUAEB AUKTO(GOH, HAUUHAIOT CIEIUTh 32 COOOH, 1 X peub MeHsieTcs. B 3a-
BHCHMOCTH OT TOTO, KTO BEJIET 3alIUCh, MEHSIETCS U TO, KAaKOM SI3bIK BHIOEPYT
NBys3bIuHbIe HHQOpPMaHTHL. B cBoe Bpemst Yuibsim JlaboB chopmynupoBan
3Ty npobaemy Tak: «Mbl TOMKHBI HAOIIOaTh, KaK JIIOIU TOBOPSAT, KOT/AA 3a
HUMH He HaOmomaoT. [IoaToMy B CHTyaIusx, Korjaa 3T0 BO3MOKHO ITHYE-
CKH, 3aIIFICH TIPEMOYTUTEIBHO BECTH CKPBITHO, @ €CJIN 3TO 110 KAKUM-TO TTPH-
YHHAM HEBO3MOXKHO, 3TO OOCTOSITEIHCTBO HEOOXOJMMO yUUTHIBATh, HANPH-
Mep — AaTh UHPOPMAHTY BpeMs MIPUBBIKHYTH K AUKTO(POHY, pPacCIadUThCs U
nepecrarb JyMaTb O TOM, YTO €T0 Pedb 3aITUCHIBAIOT.

Konuuecmeennvie u kauecmeennvie memooul

KonudecTBeHHBIE METOIBI MPEATONIATAIOT UCTIOIH30BAHIE AaHKET U BO-
npocHUKOB Tumna «Ha xakoM si3bike Bbl roBopute aoma?» win «Ha xakom
SI3BIKE BBI TOBOPHTE C APY3bsIMU?» OTBEThI CyMMUPYIOTCSI, TOJICUUTHIBAIOTCS
MIPOIICHTHI, ¥ TIoJTydaeTcs Tabuna (tadmn. 1) [79] Bpoxe crnenyromei:

Tabmnma 1
Hcnosib3oBanue si3bIka MOJIOABIME JOIbLMH SIKyTHH
B Pa3JIMYHBIX cCUTyanusx, %o

Table 1
Language use by young people in Yakutia in various situations, %

SAxyTckuii Pyccknii Pycckuii u
SI3BIK SI3BIK SIKYTCKUHN SI3BIKU
OO1IecTBEHHBIC MecTa 18 28 54
Pabora 16 37 47
VYuyebda 16 39 45
Kpyr npy3seit 53 5 42
CeMbs 85 4 11

— 17 —



Baxtun H. B. IlepcnieKTHBBI COMOIMHIBUCTUYECKOTO U3y4YEeHUsI roposia B SIKyTHu
2026;14(1):5-30

Kak 1 mt00ble KOTMUECTBEHHBIE METO/IbI, 3TH LHU(PBI MO3BOJISAIOT yBH-
JIeTh, UTO B KaKOM-TO TOUKE 001l KapTHHBI €CTh HEYTO UHTEPECHOE, HO HE
JIal0T OTBETa Ha BOMPOC, YTO UMEHHO U, INIaBHOE, novemy. B nanHom ciy-
yae Mbl BUAUM, YTO PECHOHACHTHI B 16% cilydyaeB cka3ajiu, 4TO FOBOPAT HA
paboTe Mo-sKyTCKH, 1 OHU ke B 53% cilydaeB — 4TO rOBOPAT IO-SKYTCKHU C
Ipy3bIMU. ITO UHTEPECHO, 3AECh SIBHO YTO-TO €CTh — HO YTO? PECIIOHIEHTHI
HE JpyXar ¢ TeMH, ¢ KeM BMecTe padoratoT? Paboronarenu 3ampemaroT uc-
I10JIb30BaTh SIKYTCKHH 13bIK? [[py3bsi HE TOBOPAT NO-pycCKU?

W3 sToit e Tabmuubl BUIHO, uyTO 18% MONOABIX JIOACH TOBOPHUT B
00I11eCTBEHHBIX MECTax MO-sIKYTCKH, a 28% — mo-pyccku. [Touemy? ITotomy
4yTO 3TH 28% He 3HatoT SKyTcKoro? A 3tu 18% — He 3HatoT pycckoro? Mmmu
MpUyYrHa B 4eM-To ApyroM? 54% OTBETUIIM, YTO TOBOPST B OOIIECTBEHHBIX
MeCTax IMO-PYCCKH H/WIH MO-AKyTCKH. UTo 7T0 3HaunT? OT 4Yero 3To 3aBHU-
cut? Mim oHM cMemmBaroT sA3bIKU? Vi cO 3HaKOMBIMM TOBOPST MO-SKYTCKH,
a C HE3HAKOMBIMHU — MO-PYCCKU?

Ha Bce 3Tu BOnpoCkl TOMOTalOT OTBETUTDH KAYECHEEHHble Memoobl, KO-
TOpBIE€ BKJIIOYAIOT MPEXKJI€ BCEIrO MHTEPBHIO — M0 BO3MOXXHOCTH JIOJTHE, IO
JIBa-TPHU 4Yaca, BO BpeMs KOTOPBIX MCCIIEI0BATENb CIIOKOMHO U HE TOPOIISCH
BBIICHAET BCE MHTEPECYIOIIME ero MOAPOOHOCTH, HE CTOJIBKO 3aJaBasi BO-
IIPOCHI, CKOJIBKO HE3aMETHO HAIPABIIAs Pa3roBOP B HYKHYIO CTOPOHY. Takux
UHTEPBBIO JOJKHO OBITH J1BA-TPH JAECATKA, TO €CTh HYHO OBITh T'OTOBBIM
K TOMY, YTO Ha MCCIIEIOBAHUE YHJET MHOTO BPEMEHHU.

Hayunwiii u HopmamueHwiii n00xo0

IIpn uccnenoBaHuyu NBYSI3bIUMSA, SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, CMEIICHHS U
NEPEKIIIOUEHHs] KOZOB HEOOXOAMMO YETKO PA3InyaTh Onucauue SBICHUS U
omHoOweHue K 3TOMY SBIEHUIO. DTO CI0XHO, OCOOEHHO €ClU peyb UIET O
POZTHOM SI3BIKE: YENIOBEKY TPYIHO OTACIUTH MO3ULIMIO UCCIIEA0BATENs, 3a4a4a
KOTOPOTO — OOBEKTHUBHO OIUCATh CBOW OOBEKT, OT MO3UIIMU HOCUTEIIS S3bIKA,
KOTOPBIH, €CTECTBEHHO, OLIEHUBAET PEeYb ICTETUUYECKU: KPACUBO WM YPOA-
JMBO, MPaBWJIbHO WJIM HENPABUIIBHO, XOPOIIO WX MI0xo. OnHako mpexnie
yeM «OO0pOThCs 32 YUCTOTY SI3bIKa», HY’KHO 3HATh, YTO PEAIbHO NMPOUCXOAUT
C YCTHOM Peublo ABYS3bIUHBIX JIIOAEH B ropoze SAkyrcke. Onucarh s3bIKOBYIO
peanbHOCTb — ATO U €CTh 33/1a4a HAyKH, U TOJIBKO CIEAYIOLIMH 1Iar — OLICHKA:
XOPOILO WM TUIOXO0, MOJAEP>KUBATh WM OOPOTHCS IPOTHB.

OTu JBa NPUHLUIMAIBHO PA3HBIX MOAXOJA aKTyaJIbHBI JJIS BCEX IIe-
PEUNCIICHHBIX TE€M, U HE TOJBKO AJII HUX — OT MCCIENOBAaHUI MCUE3AIOIINX
s361k0B KMHC 110 nBysI3b14Hst B TOPOJIE, OT S3BIKOBOTO JaHAIIadTa 10 J1a-
cnop. HayuHb1i1 noaxon He npeanoaraeT OLEeHKH, HOPMaTUBHBIN — IPE.IIOo-
naraet. M3yuas s3pIk0BOM JaHAIAdT roposia, MOXKHO «OOPOTHCS € 3aCUIBEM
AQHINIUKCKOTO» (MJIM PYCCKOI0) SI3bIKa — @ MOJKHO M3y4aTh MPUUMHBI UMEHHO
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TaKOTO IOJIOKEHUS Bewlen. Meceemys 3aMMCTBOBaHNSA, MOKHO BO3MYLIATHCS
o0OnIMeM MHOCTPAHHBIX CJIOB B SIKYyTCKOM (MJIM B PYCCKOM) SI3bIKE, a MOX-
HO TOIBITaTbCS MOHATh, YTO 3TO O3HAYAET U O YE€M CBHJIETENbCTBYET. Mc-
cienysl A3bIKOBOM CIIBHUI, MOKHO COKPYILIAThCSA, YTO MOJIOIEKb HE TOBOPUT
MO-FOKarMpCKy WJIM MO-YyKOTCKU M aKTUBHO IPOIAraH/inpoBaTh 3TU S3bIKH,
a MOYKHO OITMCBIBATh PEAJIbHYIO CUTYAlIUIO U MBITAThCS IOHATH, KAK UMEHHO
U TI0YEMY IIPOUCXOJUT SA3bIKOBOU CIBUIL

Bo Bcex Tpex ciyuasix nepBblii HOAXO — 3TO B3I AKTUBUCTA (OYCHb
HY’KHBIH U MOJIE3HBIN ), BTOPOU — B3NS MccienoBarens. VX He cienyer cMme-
LIMBATh: 9TO Pa3HbIE BU/BI JEATEIBHOCTH.

3akioueHue

Takum ob6pazoM, sA3blKOBasi cuTyauus B ropoxax PecmyOmuku Caxa
(AxyTtus) maer Oorarblii BHIOOP COLMOJMHTBHCTHYECKHUX TEM HCCIIEI0Ba-
HUS M M03BOJISET IPUMEHUTh K KOHKPETHOMY MaTepuaily pa3padoTaHHBIE B
MHpPOBOI Hayke MeTOIuKH. [Io MHOrMM U3 3TUX TeM B SIKyTHHM yk€ MHOTO
CIEJIAHO, OJHAKO IPEICTABISAETCS, YTO BIEPEAH €IIe HEMAJIO MHTEPECHBIX
HCCIIEIOBAHUN U MyOIMKAIMi, BAKHBIX KaK C IPAKTUYECKOM, TaK U C TEOpe-
TUYECKOM TOUKH 3PEHUS.

CokpameHus
CM. — CMOTpH
rpey. — TpeuyecKuit
OK. — OKOJIO
KMHC — xopeHHble MasiounciieHHble Hapobl CeBepa
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33KOHOMepHOCTI/I H BAPpUATUBHOCTDb MCIIOJIb30BAHUSA
JeKCHYeCKHUX 3aMCTBOBAHHI B y‘leﬁHLlX TEKCTAaX HA 3CKHUHMOCCKOM
SI3BIKE B IEPUOd CTAHOBJICHUSA IIMCbMEHHOCTH

T. I1. Tonosauxas © <
Poccuiicknii rocynapcTBeHHBIN nefarornyeckuii ynusepeureT uM. A.M. I'epiiena,
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AHHOTaNUA

B craTtbe aHanu3UpyOTCS IEKCUYECKHUE 3aMMCTBOBAHMS U3 PYCCKOTO SI3bIKA, 3a( K-
CHUPOBaHHbIE B yU€OHBIX TEKCTaX Ha ICKMMOCCKOM fA3bIke B mepuoa 1930-1960-x
roI0B. YKa3aHHBIH dTall XapaKTepU3yeTcsl CTAHOBJIEHHEM 3CKMMOCCKON MUCBMEH-
HOCTH ¥ ()OPMHUPOBAHUEM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa, YTO COIIPOBOXKAAJIOCHh HEOOX0IU-
MOCTBIO 0003HaYeHHS] HOBBIX TOHATHH, CBA3aHHBIX C U3BMEHEHHUSIMH B COIIMAJILHOM
U KynbTypHO# cepax. Hayunas npoOnema ncciaeqoBaHus 3aKII04aeTCsl B OTCYT-
CTBHUU CHCTEMHOIO aHaJIM3a aBTOPCKHUX CTPATETHH HCIIONB30BaHUS JEKCHYECKUX
3aMMCTBOBAaHHN B y4E€OHBIX TEKCTaX Ha 3CKMMOCCKOM SI3bIKE B MEPHOJl CTAHOB-
JIeHUs MUCbMEHHOCTH. L{enb paboThl COCTOUT B BBISIBICHUH M OMUCAaHUH O0COOCH-
HOCTEH ynoTpeOieHus: pyCCKUX 3aMMCTBOBAHUN B y4eOHBIX M3IaHMAX HA ICKHU-
MOCCKOM f3BbIKE€ YKa3aHHOTO BBIIIE MEPHOAA, a TAaKXKE B OINpeneseHUU (aKkTOpOB,
BIIMSIBIIMX Ha BEIOOP Pa3HBIX TUIIOB 3aMMCTBOBaHMN. MaTepruaioM Hcciel0BaHNs
MOCIIYKWIM yueOHble M3JaHMA Ha YalJMHCKOM AMAJIEKTe ICKUMOCCKOTO SI3bIKA,
BKJITOYast OyKBapH, KHUTH JUJIS YT€HUS U IIKOJIbHBIE CIIOBAPH, XpaHSIIHECs B OT/e-
Jle HaMOHAJIBHBIX JUTeparyp Poccuiickoll HanmoHanbHOH OubaoTexu. B padote
MPUMEHSINCH ONMUCATEIBHO-aHAIUTHYECKHI METOI, COITOCTABUTEIBHBIN aHATN3 U
AJIEMEHTBI CTATUCTHUYECKOW 00paboTKM Marepuana. PaccMarpuBaroTcsi CTpyKTyp-
HBIEC THUIIBI 3aMMCTBOBAaHUI: MaTepUabHbIC (HEIIOCPEACTBEHHO NIEPEHECEHHBIE U3
SI3BIKA-HCTOYHHUKA) U TIEPEBOIHBIE (CO3MaHHBIC CPEACTBAMH ICKUMOCCKOTO SI3BIKA).
Oco0oe BHUMaHUE YIENSETCs COMOCTABICHUIO MOJIXOJ0B JIBYX BEIYIIUX CICIH-
AJIMCTOB MO 3cKUMOccKkoMy s3bIKy — E.C. PyOuoBoii u I'A. MeHoBuukoBa. Beiss-
JIEHBI JIBa OCHOBHBIX MOAXOJA K BBEICHUIO 3aMMCTBOBAHHMH, aHAIIM3UPYETCS XPO-
HOJIOTMYECKasl TMHAMHKa YIOTpeOIeHNs 3aMMCTBOBAHUH, BBIJENISIOTCSI OCHOBHBIE
MOJIETIM U3MEHEHUH, BKIII0Yas OCJIEI0BATENbHYI0 3aMEHY OJJHUX THUIIOB JPYTUMH

© T'onosankas T. I1., 2026
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B y‘le6HI)IX TEKCTaX Ha 5CKUMOCCKOM S3BIKE B IIEPHUOJ CTAHOBJICHUS NMCBMEHHOCTH
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Y BapHaTUBHOE MCTOIb30BaHNE pa3HbIX (popm. [lomydeHHbIe TaHHBIE MTO3BOJISIIOT
YTOUHHUTH TPEICTABICHUS O Tporeccax (popMUpPOBAHUS JICKCHICCKOH HOPMBI B
ACKUMOCCKOM SI3BIKE. Pe3ynbTaTel MOTYT OBITH UCIIOIB30BAHBI TIPH Pa3padOTKE CO-
BPEMEHHBIX YYEOHBIX TOCOOHH 110 3CKMMOCCKOMY SI3bIKY U B JIEKCHKOTpaduuecKoit
npakTuke. [lepcreKTHBEI HCCIeIOBAaHUS CBSI3AHBI C PACIIMPEHUEM XPOHOJIOTHYE-
CKHX PaMOK aHaJIM3a U COMOCTABICHUEM MOTYUYCHHBIX JAaHHBIX C MaTepuajJaMu Mo
JIPYTUM SI3bIKaM PETHOHA.

KiroueBble ¢ji0Ba: Tajaec0a3naTcKue SI3bIKU, SCKUMOCCKHUH SI3BIK, JICKCHYCCKHUE 3a-
MMCTBOBaHUsI, y4eOHasl JINTEpaTypa, aBTOPCKUE CTPATETUH, CTPYKTYPHBIC THIIBI 3a-
VMCTBOBaHUH, TIEPEBOIHBIC 3aMCTBOBAHUS, KaJbKUPOBAHUE, TMHAMHKA JIEKCHYE-
CKHUX IMPOIIECCOB, YAINTHHCKUH TUAICKT

Jast uutupoBanus: TonoBankas T.I1. 3akoHOMEPHOCTH U BapUAaTUBHOCTb MCIOJb-
30BaHUS JIEKCHYECKNX 3aMMCTBOBAHUH B yUEOHBIX TEKCTaX Ha 3CKIMOCCKOM SI3BIKE
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Original article

Patterns and variability of the use of lexical borrowings in Eskimo
educational texts during the formation of the written language

Taisya P. Golovatskaya O
Herzen State Pedagogical University of Russia,
Saint Petersburg, Russia
D4 goltaya@yandex.ru

Abstract

The article analyzes lexical borrowings from Russian recorded in educational texts
in the Eskimo language during the period from the 1930s to the 1960s. This period
is characterized by the establishment of Eskimo writing and the formation of a
literary language, which necessitated the introduction of new concepts associated
with changes in the social and cultural spheres. The scientific problem addressed
by the research lies in the absence of a systematic analysis of authorial strategies
in the use of lexical borrowings in educational texts in the Eskimo language during
the formative period of its written tradition. The aim of the study is to identify
and describe the features of Russian borrowings in educational publications in the
Eskimo language from the aforementioned period, as well as to determine the factors
influencing the choice of different types of borrowings. The material for the study
consists of educational publications in the Chaplino dialect of the Eskimo language,
including primers, reading books, and school dictionaries held in the Department
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of National Literatures of the Russian National Library. The study employs a
descriptive-analytical method, comparative analysis, and elements of statistical data
processing. The structural types of borrowings are examined: material borrowings
(directly transferred from the source language) and translation borrowings (created
using the resources of the Eskimo language). Special attention is paid to a comparison
of the approaches of two leading scholars of the Eskimo language, E.S. Rubtsova and
G.A. Menovshchikov. Two main strategies for introducing borrowings are identified,
the chronological dynamics of borrowing usage are analyzed, and key patterns of
change are highlighted, including the successive replacement of one type by another
and the variable use of different forms. The data obtained refine our understanding of
the processes involved in the formation of lexical norms in the Eskimo language. The
results can be applied in the development of modern educational materials for the
Eskimo language and in lexicographic practice. Future research prospects include
extending the chronological scope of the analysis and comparing the findings with
data from other languages of the region.
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BBenenue

Hacrosimast pabora mocBsiieHa HU3YYEHUIO SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB U
JICKCUYECKOTO 3aMMCTBOBAHUSI B MJIAJIOMIMCEMEHHBIX SI3bIKAX KOPEHHBIX Ma-
nouncieHHbsIx HapoaoB Cesepa, Cubupu u Jlanpaero Boctoka Poccuiickoit
Oenepanun. OOBEKTOM U3YUEHUS SIBIISIFOTCS JICKCUYECKHUE SIUHUIIBI PYCCKO-
T'O IPOUCXOXKACHHUS, 3aPUKCHPOBAHHBIC B yUEOHBIX TEKCTAaX Ha SI3bIKE a3uaT-
CKHMX 3CKUMOCOB (YalUTMHCKUU TUAJIEKT), U31aBaBIIMXCs B repuos ¢ 1930-x
1o 1960-e roxel. [Ipenmet uccnenoBaHus — CTPyKTYPHBIE THIIBI 3aUMCTBOBA-
HUM, X (YHKIHOHAIBHBIE 0COOCHHOCTH B YUEOHBIX TEKCTaX, a TAKXKE TUHA-
MUKa yIOTpeOIeHUs Pa3IMYHbIX THUIIOB 3aMMCTBOBAHUI B XPOHOJIOTUYECKOU
nepcreKkTuBe. XPOHOJOTUUECKHUE PAMKHA OXBATHIBAIOT MEPHO]] CTAHOBJICHUS
U Pa3BUTHS 3CKUMOCCKON MUCbMEHHOCTH, UTO MO3BOJISIET MPOCIEIUTh IPO-
1ecchl popMHUPOBaAHUS IEKCUUYECKON HOPMBI Ha HauaJIbHOM 3Tare CylIeCTBO-
BaHMsI INTEPATYPHOTO S3BIKA.

[IpoGneMaTrka SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB MMEET UIUTEIHHYIO HCTOPHUIO
M3y4YeHHS B OTEUECTBEHHOM M 3apyO0eXKHOM s3bIKO3HAHUH. Teoperndye-
CKHE OCHOBAHHS aHaJM3a KOHTAKTHBIX SIBICHUM OBLIM 3aJIOKEHBI B TPyJax
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N.A. bonysna ne Kyprane [1], paccMaTpuBaBIIero B3auMoIECTBUE S3bIKOB
Kak o1uH u3 PakTopoB si3bikoBoi 3Bostonuu. [. lyxapar [2], BBeamuii mo-
HATHE «CMEIIEHUE S3BIKOB», 0OOCHOBBIBAN TE3UC 00 OTCYTCTBHH SI3BIKOB,
CBOOOHBIX OT MHOSI3BIYHBIX BIUSHUN. B nanmpHelIieM BOMPOCHI SA3BIKOBBIX
KOHTAKTOB pa3pabarbiBaiuch Y.BaitHpaiixom [3], ompeaenuBIINM «S3BIKO-
BOI KOHTAKT KaK IMONIEPEMEHHOE UCITOJIb30BAHUE JIBYX HITU 00JIee SI3BIKOB Of1-
HUMH U TEMH K€ JHUIaMu», U D.XayreHoM [4], uccienoBaBIIUM MPOIECCHI
3aMMCTBOBAHUS B YCIOBUSAX ABYs3bIuMs. Cpeid OTEUeCTBEHHBIX UCCIEI0Ba-
TeJel 3HAYUTENbHBIN BKIaA B pa3paboTKy TeOpUU 3aMMCTBOBAaHHUS BHECIIU
JI.B. Illep6a [5], A.1. Cmupuuukwii [6], JL.IT. E¢pemos [7] u npyrue.

Bompocsl  knaccudukanuy 3auMCTBOBAHHOM JIEKCUKM U KPUTEPH-
€B €€ OCBOEHHUS B si3blKe-peuumnuente paccmarpusaiuch JL.II. Kpbicunbim
[8], BBLAENMBIINM OCHOBHBIE NMPHU3HAKU HHTETPALMM HHOS3BIYHBIX CIIOB.
J.C. Jlorte [9] pa3pabarbiBai NPUHLMIIBI YIIOPSI0YSHHS] HHOSI3BIYHOM Tep-
munonoruu. O.b. Mlaxpait [10] ananuzupoBan mpoOiaemMbl KiaccudUKauu
3aMMCTBOBAaHUH B 3aBUCUMOCTH OT UX CTaryca B 3aUMCTBYIOIIEM s3bIKe. TH-
TIOJIOTHSI 3aMMCTBOBAHHUH 110 CTETICHU aCCUMILISAIINY MPEICTaBIeHa B paboTax
B.M. Apucrosoii [11].

[IpuMeHUTENBEHO K 3CKUMOCCKOMY SI3bIKY OT/EJIbHBIE aCHEeKThl JIEKCH-
YECKHUX 3aMMCTBOBAHUI 3aTparuBajIicCh B TPy/ax UCCIeI0BaTeNIeH, 3aHUMAaB-
LIUXCS OMUCAHUEM €ro I'PaMMATUYECKOTO CTPOSl M JIEKCHUYECKOI'0 COCTaBa.
I'A. MeHoBIUKOB [12] B cCBOMX rpaMMaTH4YE€CKHUX ONMUCAHUIX U CIOBAPHBIX
paboTax pUKCUpOBaT HAIMYHE 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCUKHU, OJTHAKO CTIeIIHATIh-
HOTO aHaJIM3a MpoleccoB 3auMcTBoBaHus He mpooawI. E.C. Pybmosa [13] B
MIPEIMCIIOBUSAX K COCTABIIEHHBIM €10 CII0BAPsIM Jieliajia OTAeNIbHbIe 3aMeUaHus
0 XapakTepe aJanTalu pyCCKUX CIOB B 3CKUMOCCKOM si3bike. H.b. BaxTun
[14] B paboTax, MOCBSIIEHHBIX CHHTAKCHCY ICKUMOCCKOTO SI3bIKa, paccMa-
TPUBAJl HEKOTOPBIE BOMIPOCHI BIUSHUS PYCCKOTO SI3bIKa Ha TPaMMaTUYECKUI
ctpoii. H.M. EmenbsiHoBa [15] B cTaThsx Mo JIEKCUKOJIOTUU 3aTparuBaia OT-
JICJIbHBIC ACTIEKTHI CIIOBOOOPA30BAHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CIMHHII.

B onyOnukoBaHHBIX HCCIIETOBAHUSIX COAEPKATCS MPEHMYIIECTBEHHO
OTJeNbHbIC HAOMIONEHUsT HAJl XapaKTepOM 3aMMCTBOBAHMIA, TOT/A KaK CHC-
TEMaTUYECKUI aHaTu3 MPOLECCOB MPOHUKHOBEHUS W (DYHKIIMOHUPOBAHUS
PYCCKOM JIGKCUKH B 3CKHUMOCCKOM SI3bIKE MPOBOJWICA B AMCCEPTAIMIOHHOM
uccnenoBanuu T.I1. T'onoBankoi [16], HO 7O HACTOAIIETO BPEMEHU OTCYT-
CTBYIOT MyOIMKAIlMM, CIEUUATbHO MOCBAUICHHBIE H3YYEHHUIO aBTOPCKHUX
CTpaTeruii UCIONIb30BAHUS 3aMMCTBOBAaHHUM B y4eOHBIX TEKCTax, HE paccMma-
TPUBAJACh XPOHOJIOTMYECKAsl JTUHAMUKA YIOTPEOICHUST Pa3IuvYHBIX THIIOB
3aMMCTBOBAaHUM B MEPUOJ CTAHOBJIEHUSI MUCbMEHHOCTH. Hemocrarouno us-
YYEHHBIMH OCTAIOTCS BOIIPOCHI, CBI3aHHBIE C BAPHUATUBHOCTHIO UCIIOIH30Ba-
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HUSl MaTepHaJIbHBIX U MEePEBOIHBIX 3aMMCTBOBAHMI, a TaKke ¢ QakTopami,
OTpeIeSIBIIMMH BbIOOP TOM MJIM UHOW CTpAaTerMy HOMUHALIUU.

Pesynbrarhl nccienoBaHus MOTyT ObITh MCIIOJIB30BAaHbI IPU CO3/IaHUU
HCTOPUYECKOTO CI0BAps 3aMMCTBOBAHUI B 3CKUMOCCKOM $I3bIKE, KOTOPBIH 3a-
(bukcrpoBai Obl TMHAMHKY JIEKCHYECKHX TPOIIECCOB HA Pa3HBIX dTAlax pas-
BUTHUS MUCbMEHHOCTH. BBISBICHHBIE B X0J1€ UCCIIEJOBAHNS 3aKOHOMEPHOCTH
MOTYT OBITh YUYTEHBI IPU pa3pabOTKe COBPEMEHHBIX y4eOHO-METOINYECKIX
KOMIUIEKCOB 110 3CKMMOCCKOMY f3BIKY, OCOOCHHO B YacTH BBEJICHHs HOBOMU
JIEKCUKU Y TEPMUHOJIOTUH.

MarepuaJbl ¥ METOAbI

Marepuanom uccie0BaHus TOCTYKUIN Y4eOHbIe U3aHHsI Ha YarlInH-
CKOM JTMAJIEKTE SCKUMOCCKOTO 513bIKa, BKJII0Yasi OyKBapH, KHUTH AJI YTCHUS U
IIKOJIbHBIE CJIOBApH, XpaHSIIMECsS B OT/AETEe HAMOHAIBHBIX JuTepatyp Poc-
CUHCKOI HallMOHAJILHOM OnOmoTeku. B paboTe mpuMeHsIuCh OnucareabHo-
AQHAJIUTUYECKUNA METOJ], CONOCTABUTENbHBIN aHAU3 U AJIEMEHThl CTaTUCTH-
4eCcKoil 00paboTKM Marepuara.

PesyabTarhl u 00cyx1eHue

Cosznanne MUCbMEHHOCTH IS PaHee OCCIHCHbMEHHBIX SI3BIKOB HApO-
nos Cesepa, pazepHysieecs B CCCP B 1930-e rofsl, mpeacTaBisuio co0oi
MacIITaOHbIM TUHIBUCTHYECKUN MIPOEKT, HE MMEBLINI aHAJIOrOB B MUPOBOM
npaktuke. Koopaunaius 3Toil paboThl OcylecTBIsAIACh Yepe3 CUCTEMY Ha-
YUHBIX U 00pa30BaTeNbHBIX YUPEKICHHUH, IEHTPATbHOE MECTO CPEIU KOTO-
poix 3anuman Mactutyt HaponoB Ceepa (MHC), co3nannbiii B JIeHUHTpaae
B 1930 roay. B 3a1aun nHCTUTYTa BXOMJIa HE TOJILKO MOJTOTOBKA HAIIMOHATb-
HBIX KaJIpOB, HO U pa3paboTka ajahaBUTOB, CO3aHUE YUCOHOM TUTEPATyPHl U
npoBeJieHNe (PyHAaMEHTaIbHBIX UCCIIe0BaHUH S3bIKOB HapoaoB Cesepa.

«ICKUMOCCKHUH SA3bIK, HAPSALY C APYTUMHU SI3bIKAMH PErHOHA, CTajl 00b-
€KTOM LIE€JICHANPABJICHHOIO SI3bIKOBOTO CTpouTenbcTBa. B 1932 rony Obun
YTBEPKACH €AUHBIA CEBEPHbIN an(aBUT Ha JIATUHCKOM OCHOBE», a 3aTeM,
«B 1937 romy, ocyIiecTBIeH Mepexo]] Ha KUPUILTHISCKYIO TpaduKy. 3a 0CHO-
BY JINTEPATYPHOTO S3bIKa OBUT MPUHSAT YAINIMHCKUNA JMAJIEKT, KaKk Haubosee
pacnpocTpaHeHHBIN Cpe a3UaTCKUX 3CKUMOCOB [ 16, c. 13—16]. DToT BEIGOD
NIPEIOPEIeTI AUATEKTHYI0 0a3y BCeX MOCIEAYIOMNX YUeOHBIX N3aHUH.

BaxxHoi#1 0cOOEHHOCTBIO TIpoIlecca CO3AaHus YU4eOHOM JTuTeparyphl Ha
ACKUMOCCKOM $I3bIKE SIBJISIICS €r0 KOJIJIEKTUBHBIN Xapaktep. Pabora Hag Oyk-
BapsIMH, y4eOHUKAMU U CIOBAPSIMU OCYIIECTBISIACH COBMECTHBIMU YCUITHSI-
MU NTpoeCCUOHATLHBIX IMHTBUCTOB U HOCUTENEH si3bika — cTyneHnToB MHC,
MpeJICTaBUTENEeH SCKUMOCCKONW MHTEIITUTEHIUH.

K uncny xiaroueBbIX GUryp, ydacTBOBaBIIUX B CO3AaHUU YUEOHOM JH-
teparypsl B 1930—-1960-e ronel, otHocunuce: E.II. OpnoBa, pykoBOAUTh 1O

35 —



rOIIOBaLIKaiI T. I 3aKOHOMepHOCTI/I U BaApUATUBHOCTDH HCIIOJIE30BAHUS JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBaHUI
B y‘le6HI)IX TEKCTaX Ha 5CKUMOCCKOM S3BIKE B IIEPHUOJ CTAHOBJICHUS NMCBMEHHOCTH

2026;14(1):31-47

CO3/IaHUIO0 MHUCBMEHHOCTH ISl IIECTU S3BIKOB MAaJIOUMCIIEHHBIX KOPEHHBIX
HaponoB CeBepa U HU3JJaHUEM INEPBLIX OyKBapeil, B TOM UMClIe Ha 3CKUMOC-
ckoM s3bike; aTHOTpad; K.C. Cepreesa, aBTop psiza yueOHBIX TOCOOUH, Tie-
PEBOTUMK XyJOKECTBEHHON U YUEOHOM JUTEpaTypbl Ha 3CKUMOCCKHI S3bIK;
A.C. @opuireiiH, uccnenoBareib, padOTaBIINN B 3CKUMOCCKHX IIKOJIAX U
y4acTBOBABIIMK B co3naHuM nepBbix Oyksapeii; E.C. PybmnoBa, cnenuanuct
B 00J1aCTH 3CKMMOCCKOTO s3bIKa, aBTOP CJIOBapei M cobuparenb (oIbKIO-
pa; I'A. MeHOBIIMKOB, KpyIHEMIINN HCCIEN0BATENb 3CKMMOCCKOIO S3bI-
Ka, aBTOp (pyHIAMEHTaJbHBIX TPYAOB IO IpaMMaTHKe U Jekcuke. Hapsay c
YYEHBIMHU-TUHTBUCTAMHU, B CO3JJaHUU Y4eOHOU TuTepaTypbl MPUHUMAIH aK-
TUBHOE y4YacTHE IMPEICTABUTEIN ICKUMOCCKOTO Hapoaa — ctynentsl MHC:
JLU. Aiuinany, B.. AnanpkBacak, A. AmkayHa, A. Auupruna, H. Kans,
I'A. Haka3uka, M.1. CUryHbUIMK ¥ MHOTHE ApPyTrHE. Y4acTUE HOCHUTENIECH
A3blKa 00€CIeYnBaIO ayTeHTUYHOCTh SI3bIKOBOTO MarepHalia U MO3BOJISIO
YUHUTHIBaTh BHYTPEHHHE 3aKOHOMEPHOCTHU SCKUMOCCKOTO fI3bIKa MPH CO3/a-
HUU JIEKCUYECKUX MHHOBALUH.

B coBpemeHHOI TMHIBUCTUKE 110]] 3aMMCTBOBAHUEM [TOHUMAETCSI IPO-
LECC TIePEMEILICHHS PA3IMYHBIX SI3BIKOBBIX AJIEMEHTOB (JIEKCHUECKUX, (poHe-
TUYECKUX, FPAMMATHYECKUX) U3 OTHOTO SI3bIKa B APYTOH, & TAKXKE pE3yJIbTar
9TOro Nporecca TepMuH «3aMMCTBOBAHUEY» MOXKET YHOTPEOIATHCS B IIUPO-
KOM M Y3KOM 3Hau€HUsX. B IIMPOKOM CMBIC/IE OH OXBAThIBAET JIIOOBIE CITy-
Yau MepeHoca SI3BIKOBBIX €IUHUI], HE3aBUCUMO OT CTETIEHH MX aJlanTalliy B
SI3bIKE-PEIMIUEHTEe. B y3KOM CMBbICIIe 3aMMCTBOBAaHUSIMHU HA3bIBAIOT TOJILKO
T€ MHOS3BIYHBIC AIIEMEHTHI, KOTOPBIE MOJHOCTHI0 OCBOEHBI MPUHUMAIOIIUM
S3BIKOM U (DYHKIIMOHUPYIOT B HEM HapaBHE C MICKOHHOMW JIEKCHKOM.

B paGote ucnonb3yeTcs MIMPOKOE MOHUMaHUE TePMUHA «3aUMCTBOBA-
Huey». Ha ocHOBe CTpyKTYpHOTO KpUTEpUs BBIAEISIOTCS CIEAYIOIINE TUIIbL:

1. Marepuanbible 3auMcTBOBaHUS (M3) — JeKkcMYecKue eIUHUIBL,
NIEPEHECEHHbIE U3 SI3bIKA-MCTOYHUKA B SI3bIK-PELIUIIUEHT BMECTE C UX MaTe-
puanbHOH (3BYyKOBOI 1 rpaduueckoit) popmoit. Cpeau HuX: OyKBajbHbIE 3a-
MMCTBOBAHHUSI — CJIOBA, IIEpEHECEHHbIE 0e3 CYIIEeCTBEHHBIX (DOHETUYECKUX U
rpaduuecKUX U3MEHEHUH, HAIPUMEp: JlemuyuK, mauk, KHued, ¢uae; TpaHc-
(opMHpOBaHHBIE 3aMMCTBOBAHUSI — CJIOBA, MOJIBEPrIIUecs (GOHETHUECKON U/
Wi MOp(hOIOTUYECKON alanTalii K cUCTeMe NMPUHUMAIOIIETO sI3bIKa, Ha-
IPUMEP: MOPKO6s OT PYC. ‘MOPKOBB’, pabouu OT pyc. ‘pabounii’, nuonepa ot
pyc. ‘nuoHep’.

2. IlepeBonubie 3aumcTBOBanus (I13) — nexcuyeckue eTUHUIIBI, CO3-
JTaHHbIE U3 COOCTBEHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepuaia ajsi 0003HaueHUsl MOHs-
TUH, 3aUMCTBOBAHHBIX U3 JIPYroM KyJabTypbl. B ominume ot marepuaibHbIX
3aMMCTBOBaHUH, 3/1€Ch 3aMMCTBYETCSl HE (hopMma CIIOBa, a €0 COIepKaHHe
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(moHsATHE), KOTOPOE BBIPAXKAETCA CPEACTBAMHU POJHOIO SI3bIKa, HApUMeEp:
Hoiyyay ‘KomHaTta’ (OyKB. ‘MECTO JJIS XKWibsl'), ueacur ‘kapangam’ (OyKB.
‘To, 4yeM MUIIYT’), muiyacma ‘neT4uk’ (OyKB. ‘AESITENbHOCTb YEJIOBEKa IO
€T0 MOCTOSTHHOM MTPO(ECCHH, JICTAIOIINNA YEJI0BEK ).

3. KanpkupoBanue (K) — 0coOblii TUI 3aMMCTBOBaHHMS, IPU KOTOPOM
MHOSI3bIYHOE CJIOBO WJIM BBIPAKEHHUE MEPEBOJUTCS IO YacTAM C MOCIEHYIO-
UM CJIOKEHHEM IEPEBEICHHBIX 3JIEMEHTOB B €IUHOE IIeNIoe, HarlpuMmep:
asHureux ‘0onbHULA’ (OT OCHOBBI akHUr ‘00bHON’ + cy(dduKC MecTa -6uK),
aKunrvbneleazéuk ‘Marasul’ (OT OCHOBBI akulbnulKk ‘TOproBars’ + cydduxc
MECTa -6UK).

4. Konctpykuuu cinoB (KC) — nexkcuueckue eIUHUIBI, CO3AAHHbBIE TI0
CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIM MOJIENISIM POJHOIO sI3bIKa /ISl 0003HAYEHHsT HOBBIX
MOHATUI, HO HE SIBJIAIOLINECS NPSIMBIMU KaJIbKaMU C PYCCKOT'O s13bIKa, HAlpH-
Mep: ayvsgnax ‘Kopabib, mapoxon’ (0T aywvsay ‘Oalgapa’ + yBeTMUUTEIbHBIN
cypdukc -nax).

5. Cmemannsie 3aumMcTBoBaHusA (C3) — eKcUuecKue eAuHUIIbI, B 00-
pa30BaHUM KOTOPBIX YYaCTBYIOT KaK 3aMMCTBOBAHHBIC, TAK M HCKOHHBIE dJIe-
MeHTHI. Hampumep, 3aMMCTBOBaHHAsi OCHOBA 1+ MCKOHHBINA CJIOBOOOpa3oBa-
TENbHBINA CyPOUKC: KkHuearrymay ‘mKad 1ist KHUr (OyKB. ‘BMECTHIIMIIE VIS
KHUT).

Bb16op TOro miamM MHOrO THUHa 3aUMCTBOBaHMS NPH BBEIEHUH HOBOTO
MIOHATHUS B SI3bIK-PELIUITUEHT O0YCIIOBIEH KOMIUIEKCOM (DAKTOPOB, Cpein Ko-
TOPBIX MOKHO BBIIEINUTB: JIMHTBUCTHUYECKUE (DAKTOpPBI — HAJIM4YUE WIH OT-
CYTCTBHE B SI3bIKE CJIOBOOOPA30BATENIBbHBIX CPEJCTB, MO3BOJIAIOLIUX CO3ATh
9KBUBAJICHT UHOS3bIYHOMY IMOHATHIO; CTENIEHb CEMAaHTHUYECKOM IPO3pavyHO-
CTH CO3/1aBa€MOM €JIMHUIIBI; COIMOIUHTBUCTHUYECKUE (AKTOPBI — S3BIKOBAs
MOJIMTAKA B OTHOIIECHUH 3aMMCTBOBAHWI Ha OMpPEICIICHHOM HCTOPHUYECKOM
JTarne; mparmMarundeckue (PakToppl — KOMMYHHKATHBHAS IeJIeCO00pa3HOCTh
WCTIOJIB30BaHMsI TOTO WJIM MHOTO THIIA 3aUMCTBOBAaHHS B 3aBHCUMOCTU OT
KaHpa TeKCTa W IMpearoiIaraeMoil ayIuTOpUH;, aBTOPCKUN (HakTop — MHIH-
BUJyaJIbHbIE MTPEANOUTEHHS aBTOPA WM NEPEBOUMKA, €T0 PEACTABICHUS O
JIEKCUYECKOM 3aMMCTBOBAHUH.

B HacTos1eM uccnenoBaHUd OCHOBHOE BHUMAaHHE YAENSAETCs MOCIe-
HeMy (akTopy — aHaJu3y aBTOPCKUX CTPATeTruil UCHOJIb30BAHUS 3aMMCTBO-
BaHHOH JIEKCUKH B yUE€OHBIX TEKCTaX Ha 3CKMMOCCKOM SI3bIKE.

B xone aHanu3a y4eOHBIX TEKCTOB OBUIM BBISBIEHBI CYLIECTBEHHBIE
pasnmuuus B MOaXomax AByX Bemymmx crnenuanuctoB — E.C. PyGroBoit u
I A. MeHoBIIIMKOBA.

AHanu3 y4eOHbIX TekcToB, noaroronieHHbIx E.C. Py6roBoi, mo3so-
JSIET BBIACTUTH PSAJl XapaKTePHBIX 0COOEHHOCTEH ee MOoAXo/ia K BBEACHHUIO
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3auMcTBOBaHHOM Jekcuku. E.C. PyO1ioBa B cBoei epeBoIueCcKOl U COCTaBHU-
TEJIBCKOH MPaKTUKE OT/IaBajia MPeAouTeHUE MaTepUaIbHBIM 3aHMCTBOBAHH-
SIM KaK HarOoJiee POCTOMY H MPSMOMY CIIOCO0Y BBEICHUS HOBBIX TIOHSATHH.
B ee TekcTax mMpOKO MpeICTaBICHBI KaK OyKBaJbHBIC: 1emyuK, KHued, jnae,
TaK ¥ TpaHC(POPMUPOBAHHBIE 3aMMCTBOBAHUS: pabouu, uapa, nuoHepa.

Kak BuHO U3 IpHUBEIEHHBIX IPUMEPOB, TpaHCHOpMAITUsI 3aUMCTBOBA-
Huit B Tekctax E.C. PyO110Boii 3akimrouanach mpeuMyIecTBeHHO B (JOHETHYE-
CKOM ajanTaiuu (3aMeHa HeXapaKTePHBIX IS 3CKUMOCCKOTO SI3bIKa 3BYKOB)
Y B IPUCOEAMHEHUHU Ta/ICKHBIX OKOHYAHUH, CBOWCTBEHHBIX 3CKUMOCCKOMY
SI3BIKY.

Hapsiny ¢ 3TuM, OHa aKTUBHO HCIIOJIb30BaJIa U IEPEBOIHBIC 3aUMCTBO-
BaHUS: Hblyyak ‘KOMHATa’, cyarusxmyyma ‘pa3Beluuk’. XapaKTepHOU Oco-
oernoctrio monxoma E.C. PyO1oBoil SBISZIOCH HMIMPOKOE HMCIOIB30BAHHE
BapUATUBHOCTU: MHOTHE MOHATHS 0003HAYAIMCH B €€ TEKCTaX MapajuieIbHO
MaTepuaIbHBIMU M ITEPEBOJHBIMU 3aUMCTBOBAHMSIME. JTO CO3IaBAJIO CHTY-
aIMIO JICKCUYECKOUN TyONeTHOCTH, IPU KOTOPOU JJisi 0003HAYEHUST OJTHOTO U
TOTO K€ TIOHSTHS UCIIOIB30BAIMCH Pa3HbIC JICKCHUECKHEe cpeacTra. [Ipume-
PBI BAPUATHBHOTO MCIOJIB30BAHUS MAaTEPUAIBHBIX M MIEPEBOTHBIX 3aMMCTBO-
Banuii B Tekctax E.C. PyOmoBoii: Teruna — menauya (M3) — masaycaian
(I13), pouaps — porapsa (M3) — keinviseimar (I113); dotoanmapar — ¢pomo-
annapama (M3) — ueanvicuy (I113).

Takast BApHAaTUBHOCTH MOXKET PACCMaTPUBATHCS KaK MPOSBICHUE TIOUC-
Ka ONTHUMAaJIbHBIX CIIOCOOOB HOMHMHAIIUY B YCJIOBHSIX CTAHOBJICHHUS JIEKCHUYE-
ckoii HopMbl. Mcrionp30BaHue mapajielbHbIX (OPM MO3BOJISIIO, C OAHON CTO-
poHBI, o0ecreurnBaTh MOHUMaHUe TeKcTa (depe3 M3, jerko orno3HaBaeMble
YUTATEISIMHU, 3HAKOMBIMH C PYCCKHM SI3BIKOM), & C JAPYTrOd CTOPOHBI — pa3-
BHBATh COOCTBEHHBIE CIIOBOOOPA30BATEIIHLHBIC PECYPCH 3CKMMOCCKOTO SI3BIKA
(uepes I13).

OTIMYUTEeNTLHOM YEepTOW SIBISETCS IIUPOKas BapHATUBHOCTH: MHO-
rUe MOHATHS 0003HAYAINCh MapauIeNIbHO MAaTepUaTbHBIMU U TICPEBOIHBI-
MU CpEICTBaMHU, CO37aBasi JEKCHUECKYI0 JTYyOJIETHOCTh, HAIPUMED: JIeMYUK
U mulyacma, paboyuti u suinyaxma. IT0 MOXKHO pacCMaTpUBaTh KaK MOUCK
ONTUMAJBHBIX CIOCOOOB HOMUHALIMK: M3 obecrieunBany MOHUMAHKUE Yepes
pycckuii si3bIK, a [I3 — pa3BuBanu COOCTBEHHBIE peCypChl 3CKHMMOCCKOTO:
JMUHBaKLLILLIE ‘yueba’ (OyKB. OT JUHBAKLIK ‘YUUTHCS ), anvlymyrucma ‘y4u-
Tenb’ (OyKB. OT anviymyr ‘y4uThb, OOBSICHSATE).

IToxxon I'A. MeHOBIIMKOBA OTIIMYaETCs OOJIBIIEH MOCIIEN0BATEILHO-
CTBIO M OPHEHTAIIMEH Ha BHYTPEHHUE PECYPCHI si3bika. OCHOBHBIM CITIOCOOOM
BBEJICHUS HOBBIX ITOHSTHI SBJISIOTCS TIEPEBOIHBIC 3aMMCTBOBAHUS M KAJTbKH:
ueacur ‘KapaHjanl’, agymymas ‘CTyn’ , Mamolkaxmar ‘COBPEMEHHBIN .
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B texcrax [ A. MeHOBIIMKOBA MPOCIEKUBACTCA YETKasi XpOHOJIOTHYE-
CKas TMHAMUKa: B Oosiee panaux uznanusx (1940-e rogsl) marepuaabHbIC 3a-
MMCTBOBAHHMS BCTPEUAIOTCS Yallle, Toraa Kak B 0osiee mo3aaux (1950-1960-¢
rO/Ibl) OHU TTOCJIEIOBATEIHFHO 3aMEHSIOTCS IEPEBOAHBIMU 3aUMCTBOBAHUSIMHU
Y KaJbKaMH. DTO MO3BOJIIET TOBOPUTH 00 IBOJIOLUM aBTOPCKOM MO3UIUU B
CTOPOHY OOJIBINIETO IMypHU3Ma U OPUEHTAIIUH Ha UCIIOE30BAaHUE COOCTBEHHBIX
SI3BIKOBBIX pecypcoB. IIpuMeps! Takoil AMHAMUKY: cTpaHa — cmpana (M3) —
HyHa ‘ctpana, 3emist’ (I13); komHara — komnama (M3) — usiyyas ‘KomHara’
(I13); mkona— wxona (M3) — ueazeux ‘mxona’ (I13).

B noznaux nznanusx MenosmukoBa [.A. HabIOnaeTCsl 3HAUUTEIHHOE
pacimupeHue Kpyra JIEKCH4eCKUX MHHOBAIMi, CO3/1aHHbIX Ha 0a3e cOOCTBEH-
HBIX SI3BIKOBBIX PECypCOB. AKTHUBM3AIMs IMPOLECCOB JIEKCUUYECKOTO 3aMM-
CTBOBAHMS NMPUBOJUT K MOSBIECHUIO HOBBIX HOMHUHAIUM, CO3JaHHBIX ITyTEM
MEPEBOJIHBIX 3aMMCTBOBAaHWNA M KaJIbKHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX Mozenei. Tak,
B YAIUIMHCKOM [IHAJIEKT€ BO3HUKAIOT JieKceMbl: azmucycur (K) ‘ymbIBaib-
HUK (OykB. ‘TO, yeM ymbiBatorcs’); asrureux (K) ‘6Gonpanna’ (OykB. ‘MecTo
s 60nbHBIX); uearvasarox (I113) ‘ywammiicsa’ (OykB. ‘TOT, KTO yduTCSs');
uearvsyisay (I13) ‘Oymara’ (OykB. ‘To, Ha yeMm numiyT’); mamsikaxymar (I13)
‘coBpeMeHHbIN (OYKB. ‘ceromusuHuii’); asrvarayavageux (I13) ‘xomonumns-
HUK’ (OyKB. ‘MeCTO, IJIe AeTat0T X001 ).

Eme onnoit xapakrepHoit yeproil nmoaxona I A. MeHOBIIMKOBa SABIIS-
JIOCh UCTONBb30BAHUE CEMAaHTUYECKOW JEpUBALUU — PACHIUPEHUS 3HAYCHHUS
MCKOHHBIX CJIOB JIJIs1 0003HAYEHUS HOBBIX TTOHATUN. DTOT MEXaHU3M MO3BOJISLI
OCBaMBaTh HOBBIE pealiuy 0e3 CO3/1aHUs HOBBIX JIEKCUUECKUX €AUHMUII, ITyTEM
MepeHoca Ha3BaHUs C OIHOTO MpeaMeTa Ha JIPyroil Ha OCHOBaHHM CXOZACTBA
(yHKIMNA WM BHEITHETO BUA: KUCKOHHOE CJIOBO amKysiK, UCXOAHOE 3HaYe-
HUE ‘HWKHee Oenbe’, HOBOE 3HAUYCHHE ‘pyOallika, IiaThe’; ICKOHHOE CIIOBO
JIbKUK, UCXOTHOE 3HAYEHUE ‘KO3BIPEK’, HOBOE 3HAUCHUE ‘KEMKa'; UCKOHHOE
CJIOBO aKmMazymay, UCXOJHOE 3HAYEHUE ‘MEIIOK U3 MOP>KOBOM IIKYpHI’, HO-
Bo€ 3Ha4yeHue ‘Oouka’ [16, c. 87—88].

Kak BUIHO U3 IpUMEpOB, pacIIuPEHUE 3HAYCHUS TPOUCXOTUIIO TI0 MO-
neny MeTaopruuecKoro Wi METOHUMHYECKOTO IEPEHOCA: MEIIIOK U3 IIKYPBI
1 00YKa — Mo (PYyHKIIMU EMKOCTH JIJIsl XpaHEeHMsI; HIKHee Oenbe U pydarka —
1o QyHKUUU OJEXKIBI U T.A.

Kaxk noka3zbeiBaet ananus, noaxoas! E.C. Py6ioBoii u I A. MeHoBIMKO-
Ba K yHoTpeOJIeHHUIO 3aMMCTBOBAaHUHN XapaKTePU3YIOTCS KaK CXOIHBIMU Yep-
TaMU, TaK ¥ crieu(GUIecKUMU 0COOEHHOCTAMHU.

K 4uncimy OCHOBHBIX PAacXOKJIEHM B IMOAXOJAX HCCIENOBATENEed OT-
Hocurcs cnenytomee: 1) E.C. PyOuoBa B cBoei mpakTHUKe OTAaBayia Mpe.-
MMOYTEHUE MaTepUaIbHBIM 3aWMCTBOBaHUSAM, Torna kKak [LA. MEHOBIIMKOB
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OpPUEHTHPOBAJICS INIAaBHBIM 00pa3oM Ha MepEeBOHbIE 3aMMCTBOBAHUS U KaJlb-
kupoBaHue. 2) B tekcrax I.A. MeHoBIIMKOBa HabonaeTcs Oojee akTUBHOE
HCIOJIb30BaHUE CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX PECYPCOB 3CKUMOCCKOTO S3bIKa JJIs
CO3/1aHHUsl HOBBIX JIEKCUYECKUX ennHul, toraa kak E.C. PyOuoBa vaie npu-
Oerasna K IpsMOMY 3aMMCTBOBAaHHIO PYCCKHX cJIOB; 3) Pacimmpenne 3HaueHus
HCKOHHBIX CJIOB KaK CII0COO OCBOEHUS HOBBIX MOHSITHM XapaKTEpHO MPEXK/e
Bcero st [.A. MenoBukoBa; B Tekcrax E.C. PyG1oBoif 3T0T MexaHu3M
npezncrasieH ciabee; 4) B Texcrax I'A. MeHOBIIMKOBA MPOCIIEKHUBACTCS
YeTKash XpOHOJIOTMYECKasi JUHAMUKA B CTOPOHY 3aMELICHUsI MaTepUAIbHBIX
3auMcTBOBaHU nepeBoanbiMy; y E.C. PyO1ioBoii Takas JuHaMHKa BbIpaxe-
Ha MEHEE OTUYETIUBO.

OcHosHuble cxoncTBa: 1) O0a aBTOpa akKTUBHO IPUMEHSIU B CBOUX pa-
00Tax cMelllaHHbIe 3aMMCTBOBAHMSI, COYETAIOIINE 3aUMCTBOBAHHbBIE OCHOBBI
C UICKOHHBIMHU CJIOBOOOpa3oBarenbHbIMU adukcamu; 2) [{ns o6oux aBTopoB
XapaKTEepHO BapHaTHBHOE MCIOJIb30BaHUE Pa3HbIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB 3a-
MMCTBOBAaHHM 1J11 0003HAYCHHS OJTHUX U TeX ke mousTuii, xorsa y E.C. Py06-
[IOBOM 3Ta BapHaTHBHOCTH BBIpakeHa cuibHee; 3) O0a aBropa pabortanu B
TECHOM COTPYIHUYECTBE C HOCUTEIISIMHU SI3bIKa, YTO 00ECIIEYMBAIIO yUET BHY-
TPEHHHUX 3aKOHOMEPHOCTEN 3CKMMOCCKOTO SI3bIKa IPHU CO3JaHUM JIEKCHUYe-
CKMX MHHOBALIHM.

BrlsiBeHHBIC pa3nuums B aBTOPCKUX MOIXOAAX MOTYT ObITh OOBSICHEHBI
KaK MHIMBUAYyaIbHBIMU MPEINOYTEHUSIMH UCCIIeIoBaTeNel, Tak U M3MEHEHHsI-
MU B SI3BIKOBOW TOJIUTHKE, MPOUCXOIUBIIMMU HA MPOTSHKEHUU paccMarpH-
BaeMoro niepuona. BoamoxxHo, mosuius [.A. MeHOBITMKOBa OTpakaeT Oojiee
MO3HUIA ATaN S3BIKOBOTO CTPOMTEIHCTBA, XaAPAKTEPU3YIOIIUICS OOJbIeH
OpHMEHTAaLlel Ha pa3BUTHE COOCTBEHHBIX PECYPCOB MJIaJOITMCbMEHHBIX S3bIKOB.

[IpoBeneHHOE wHCCIENOBaHUE MO3BOJIIET OOCYIUTH DSii BOIPOCOB,
MMEIOIIUX 3HAYEHHE JJI11 TOHUMAaHHUs IIPOLECCOB JIEKCUYECKOTO 3aUMCTBOBA-
HUS B YCJIOBUSIX CTAHOBJICHUS! TUCBbMEHHOCTH Ha MJIQJIONINCbMEHHOM SI3bIKE.

AHanu3 JUHAMHMKU UCIOJIb30BaHMs 3aMMCTBOBAHMI BBIABISET OTCYT-
CTBUE JKECTKOM JIEKCMUYECKON HOPMBI Ha MPOTSKEHUH BCETO paccMarpuBac-
Moro nepuoja. BapuatuBHoe ynorpedieHne pa3HbIX TUIIOB 3aUMCTBOBaHHN
111 0003HAUEHHSI OTHUX U TEX e MOHATHI CBUJIETEILCTBYET O TOM, UTO IPO-
11ecc HOpMau3alluy JIEKCUKH He ObLT 3aBeplieH Jaxe K KoHITy 1950-X rofos..

DTO CTaBUT BOMPOC O MPUPOJIE JEKCHUECKON HOPMBI B YCIOBHUSAX MIla-
JOTIUCbMEHHOTO si3bIKa. [o-BUAMMOMY, B TaKOi CUTyal[il HOpMa HE MOXKET
OBITh YCTAaHOBJIEHA JTUPEKTUBHO; OHA (POPMHpPYETCs MOCTENEHHO, B MPOLIeC-
ce peasbHOro (PyHKUMOHUPOBAHUS sI3bIKa B MUCbMEHHOU cdepe, U Ha mep-
BBIX 3Tallax J0MycKaeT 3HAYUTENIbHYI0 BapuaTUBHOCTh. Poib aBTOpOB yueo-
HBIX TEKCTOB B 3TOM IIPOLIECCE 3AKJIIOYAETCS] HE CTOJBKO B JIUPEKTUBHOM
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YCTAHOBJICHMH HOPMBI, CKOJIBKO B MPEIOKEHUH 00pa3IiioB, KOTOPBIC 3aTeM
MOTYT 3aKPEIUISITHCS WIM OTOPACHIBATHCS B PEATIbHOM SI3BIKOBOM MPAKTHUKE.

BaxxubiM (hakTOpoM, BAMSBIIMM Ha IMPOLECCHl JIEKCUYECKOTO 3aMM-
CTBOBaHUs, SBISIOCH IIHPOKOE PACHPOCTPAHEHHE PYCCKO-ICKUMOCCKOTO
JIBYSI3bIUMS B paccMaTpuBaeMblid nepuojl. HTeHCHUBHBIE KOHTAKTHI C PycC-
CKUM SI3BIKOM, YCHJIEHUE MO3UIIUNA PYyCCKOTO s3bIKa B 00Opa30BaHUU U aJMH-
HUCTPATUBHOM cdepe co3naBaid OJaronpusTHBIE YCIOBUS I TPOHHUKHOBE-
HUS MaTepualbHBIX 3auMcTBOBaHu [17, c. 149—-152].

Bwmecre ¢ Tem, kak MOKa3bIBAECT aHANIN3, HAJIMYUE JABYSA3bIUUS HE TIpe-
MATCTBOBAJIO PA3BUTHIO COOCTBEHHBIX CIOBOOOPA30BATEIIBHBIX PECYPCOB
ACKHUMOCCKOTO si3bIKa. [lepeBoiHbIC 3aMMCTBOBAHUS M KaJIbKH, CO3/[aBaBIIN-
ecsl B y4eOHBIX TEKCTaX, ObLTH OPUEHTHUPOBAHBI HA ICKUMOCCKUX JETeH, AJs
KOTOPBIX POMHOM SI3BIK OCTaBaJICSI OCHOBHBIM CpencTBOM oOmieHus. Coue-
TaHUE MATePUATIbHBIX U MEPEBOJAHBIX 3aMMCTBOBAHUN B TEKCTaX OJHOTO Tie-
puoIa OTpa)xaet, MO-BUIUMOMY, KOMIIPOMHUCC MEXKIY 3a7adeii oOecredeHus
MMOHUMAaHUs (dYepe3 MaTepHaIbHbIe 3aMMCTBOBAHHMSI, 3HAKOMBIE 110 PYCCKOMY
SI3BIKY) W 33Jjaueil pa3BUTHUSI COOCTBEHHBIX PECYPCOB 3CKUMOCCKOTO SI3bIKA.
Ha ocHoBe npoBeieHHOTO aHalln3a MOYXKHO BBIJICIUTHh HECKOJIBKO (haKTOPOB,
BIIMSIBIIIMX HA BEIOOP TOW MIJIM MHOM CTPATETUH JIGKCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHHMSI
B YUEOHBIX TEKCTaX HA 3CKUMOCCKOM SI3bIKE:

1. B pa3Hbie nepuonbl NpearouTeHUe OTAaBAIIOCh Pa3HbIM TUIIAM 3a-
nMcTBoBaHMM. Pannamii nepuon (1930-e roasr) XapakrepusoBaiics Oojee ak-
THUBHBIM HCIIOJIb30BAHUEM MaTEPHUAIIbHBIX 3aMMCTBOBAHU; B TIO3IHUM MTEepH-
on (1950-1960-e ronbr) Bo306nagana TEHACHIUS K UCIIOIB30BAHUIO TIEPEBO-
JTHBIX 3aMMCTBOBAHUH U KaJiekK.

2. UnpuBuyalibHbIe MPEANIOYTEHUSI aBTOPOB UTPAU CYIIECTBEHHYIO
pOIb B BBIOOpPE TOTO MM WHOTO THIIA 3aMMCTBOBaHHUS, OCOOEHHO B CHUTYya-
[USX, KOT/Ia OTCYTCTBOBAJIA KECTKAsl JIGKCHUECKasi HopMa.

3. JInsg pa3HbIX TEMAaTUYECKUX TPYII JIGKCUKA MO MPUMEHSTHCS
pa3Hble CTpaTeruu 3aMMCTBOBaHUs. JIekcuka, CBsi3aHHAasi C HOBBIMH COLIMATIb-
HBIMU W TIOJIMTUYECKUMU peausMHU, Yallle rnepeaaBajach MarepuaaibHbIMU
3aMMCTBOBAaHUSIMU; JIEKCHKa OBITOBOTO XapakTepa — MEPEBOJHBIMHU 3aMM-
CTBOBAHUSIMH U KaJIbKaMH.

4. Y4yeOHbIC TEKCThI, OPUCHTUPOBAHHBIC HA IETEH MJIQIIIETO IIKOJIHHO-
ro Bo3pacTa, TpeOoBaM OOJBIIEH CEMAaHTUUYECKOW MTPO3PAYHOCTH, YTO MOT-
JI0 CTUMYJIMPOBATh UCIOJIb30BAHUE MEPEBOAHBIX 3aMMCTBOBAHUH U KaJIEK 10
CPaBHEHHUIO C TEKCTaMHU JIJIS B3POCIIBIX.

5. V3MeHeHus: B OQUIMAIILHON SI3BIKOBOW MOJIMTHKE (TIEpEXo]] Ha KU-
puwuniy B 1937 rogy, ycuiaeHue BHUMaHUS K Pa3BUTHUIO HAMOHAJIbHBIX
SI3BIKOB B TIOCJICBOCHHBIN IMEPUO]T) OKA3bIBAJIM BIUSIHHUE HA BHIOOP CTpaTeruit
3aMMCTBOBAHUSI.
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UccnenoBanust B 001acTy IEKCUKOJIOTHH, BKIIIOUAsl aHAJU3 MPOLIECCOB
3aMMCTBOBAHUS B sI3bIKAX KOPEHHBIX MAJIOUMCIEHHBIX HapoaoB Cesepa, Cu-
6upu u JlaneHero BocToka, akTUBHO pa3palaTbiBaloTCs NPEINoiaBaTeNsiMu
nHctutyTa HaponoB Cesepa PI'TIY um. A.U. I'epriena, o ueM CBUACTEIBCTBY-
10T UX PETYJSIpHBIC MyOIUKAIUK B aKaJIEMUYECKUX U3JAHUSX U CTICIIHATN3U-
poBaHHBIX cOopHUKax [18, c. 133-142; 19; 20; 21, c. 46-66; 22, c. 88—-106].

3akiaoueHue

[IpoBenenHoOE Hccae0BaHUE TO3BOMISIET CPOPMYIMPOBATH CIEAYIOIIHNE
OCHOBHBIE BBIBOJIbI:

1. Coznanue yuyeOHbIX MOCcOOU HAa ICKUMOCCKOM si3bike B 1930-1960-
€ TOIIbl OCYIIECTBISIIOCH KOJJIEKTUBHBIMH YCHIIMSIMH TPO(ECCHOHATBHBIX
nuureuctoB (E.C. Py6moa, I'A. MenoBmukoB, K.C. Cepreesa, A.C. ®op-
IITEHH) U HOCUTENEH S3bIKa — MPEACTABUTENCH ICKUMOCCKONW WHTEJUTHTEH-
WU, 9TO 00ECIEYNBAIO AyTEHTUYHOCTH SI3LIKOBOTO Marepuajia M y4eT BHY-
TPEHHHUX 3aKOHOMEPHOCTEN 3CKMMOCCKOTO SI3bIKA.

2. B noaxomax BeaylUX CIEHUATHCTOB-3CKUMOCOBEOB K MCIOIb30-
BaHMIO 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH BBISIBIISIIOTCS CYIIECTBEHHBIC Pa3IuydHsl.
E.C. PyOmoBa ormaBaia MpearOYTCHHE MaTEPHAIBHBIM 3aUMCTBOBAHUSIM
U IIMPOKO HMCHOJb30BaJla BapUATHUBHOCTH PA3HBIX TUIIOB 3aUMCTBOBAHUI.
I"A. MeHOBIIMKOB OPUEHTUPOBAJICS TPEUMYILIECTBEHHO Ha MEPEBOAHbBIC 3a-
MMCTBOBAHMS U KaJbKHU, aKTUBHO MCIOJIb30BaJl MEXaHU3Mbl CEMAaHTUYECKOM
JIEpUBAIIMY, a B €T0 TEKCTaX MPOCIIEKUBACTCS YETKas XPOHOJIOTHUECKas TNHA-
MHKa B CTOPOHY 3aMEIlIEHHs] MaTepPHaIbHBIX 3aMMCTBOBAHHI TIEPEBOAHBIMH.

3. Hapsaay c¢ paznuuusimu, oOHapy>KUBalOTCS U CXOJCTBA: 00a aBTopa
AaKTUBHO NMPHUMEHSJIM CMEIIaHHbIE 3aMMCTBOBAHUS U JIOMYCKaJld BapUaTHB-
HOE YIOTPeOJICHUE Pa3HbIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB 3aWMMCTBOBAHHM JUIsl 000-
3HAYEHUS OJTHUX U TEX K€ MOHATHMH.

4. JlnaxpoHWYecKuil aHanmu3 (HYHKIIMOHUPOBAHUS HHOS3BIYHBIX 3JIc-
MEHTOB B yueOHbIX TekcTax 1930—1960-x IT. BBIIBUI HECKOJIBKO BEKTOPOB
JIEKCUYECKOM 3BOMIONMH. 3a(pUKCUPOBAaHHBIE TPACKTOPUU HM3MEHEHHH Je-
MOHCTPHPYIOT MEePeX0ibl Mexk 1y MOp(heMHBIM 3auMcTBOBaHUEM (M3), epe-
BoaHBIM 3auMmcTBOBaHuEM (I13), kanbkupoBanueM (K) U KOHTEKCTHBIMU Ce-
mantuaeckumu casuramu (KC): «M3 — 113; M3 « [13 (BapuatuBHOE yI1io-
Tpebnenue); M3 — 113 — M3; M3 < I13 (¢ XpOHOJIOTHYECKUMU ITUKIAMH )
// M3 < K (¢ xporonornueckumu mukiamu); [13 — M3 — [13 // KC — M3
— KC; K— M3 — I13 // K» [16, c. 92].

5. AHanu3 S3bIKOBOTO Marepualia MCCIeIyeMOro mepuona rmokasbiBa-
€T, 4TO, MPU HAJIMYUU HECKOJIbKUX MOJCJICH MHTETpaIliH, JOMUHUPYIOIINM
croco0oM pernpe3eHTAIlN PYCCKOM JIEKCUKU B DCKUMOCCKUX Y4€OHBIX TEK-
CTax sIBJIIETCS NIEPEBOJHOE 3aMMCTBOBAaHKE (BKJItOYasl KaJbKUPOBaHUE). JTO
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yKa3bIBaeT Ha NMPHOPUTETHOE UCIOIb30BaHHE BHYTPEHHUX PECYPCOB ICKH-
MOCCKOTO SI3bIKa /111 HOMUHAIIMU HOBBIX MTOHSITHH.

6. BapuatuBHOCTh ynoTpeOaeHHs] pa3HbIX TUIIOB 3aMMCTBOBAHMH Ha
MPOTSHKEHUH BCETO pAacCMaTPUBAEMOTO TIEPHO/Ia CBUAETEIBCTBYET 00 OTCYT-
CTBUU JKECTKON JIEKCUYECKOW HOPMBI U O MTPOAOIIKAIOIIEMCS ITPOLIECCE MTOKC-
Ka ONTUMAJIbHBIX CIIOCOOOB HOMUHALINH.

7. BeIsIBIIEHHBIE pa3Iu4Msl B aBTOPCKUX OJX0aX MO3BOJISIIOT TOBOPUTh
0 CYILECTBEHHOH POJIM MHAMBHUIYATIBHOTO (haKTOpa B MPOILECCAX S3BIKOBOIO
IUTAHUPOBAHMS, OCOOEHHO Ha paHHMX 3Talax CTAHOBIEHHS MUCbMEHHOCTH,
KOTJIa OTCYTCTBYIOT YCTOSIBIIIECS JIEKCUUECKUE HOPMBI.

[IpoBeneHHOE ncciie0BaHUE OTKPBIBAET P/l MEPCIEKTUBHBIX HAINpaB-
JeHUH NI JalbHEHIIero u3yyeHus JIEKCHYEeCKMX 3aMMCTBOBAHUH B ACKH-
MocckoM si3bIke. IlpencraBisiercs NEpCHEKTHBHBIM IPOAOIIKHUTH aHAIIU3
3aMMCTBOBAaHHOW JIEKCMKM B Y4Y€OHBIX TEKCTax MOCIEAYIOUIUX IEPHOI0B
(1970-1990-€ ronsl, 2000—2020-€ rozbl) AJis BbISBICHUS AaJIbHENIIEH JUHA-
MUKH JIEKCUYECKUX MPOLECCOB U ONpPEAETIEHHS TOrO, KAKME U3 BbISBICHHbIX
MOJIeJIeH Pa3BUTHS OKA3aJINCh YCTOWYMBBIMU, 4 KAKHE — BpeMeHHbIMU. Llerne-
c000pa3HO MPOBECTU COMOCTABUTENBHBIN aHAJIN3 UCTIONb30BAaHHS 3aUMCTBO-
BAaHHOH JIEKCUKH B Y4EOHBIX TEKCTAX C IPYTUMH KaHpAMH MUCbMEHHON pedn
(onbkIIOpHBIE TEKCTHI, XyAOKECTBECHHAS JINTEpaTypa, MyOIuIMCTUKA) IS
BBISIBIICHUSI ’KAHPOBO-CTHIIMCTHUYECKON TU(PepeHIIMalui B UCIIOIb30BaHUN
pa3HbIX TUIIOB 3aMMCTBOBAHUI.

Pe3ynbrarsl uccnenoBaHus MOTyT ObITh MCIOJIB30BaHbl IPH CO3JaHUU
HCTOPUYECKOTO CIIOBAPS 3aMMCTBOBAHUI B 3CKUMOCCKOM SI3bIKE, KOTOPBIH 3a-
(bukcupoBai Obl TMHAMUKY JIEKCHYECKHX IPOLIECCOB HA Pa3HbIX dTaNax pas-
BUTHUS MMCbMEHHOCTH. BBISIBICHHBIE B X0J1€ UCCIIEJOBAHNS 3aKOHOMEPHOCTH
MOTYT OBITh YUTEHBI MPU Pa3pabOTKe COBPEMEHHBIX YU€OHO-METOIMUECKUX
KOMITJIEKCOB TI0 3CKHUMOCCKOMY $SI3bIKY, OCOOEHHO B YacTH BBEJIEHUS HOBOU
JIEKCUKHU ¥ TEPMHUHOJIOTHH.

CokpaieHus
WNHC — unctutyT Hapoaos CeBepa
K — xanbkupoBanue
KC — koHCTpYyKLIUHU CIOB
M3 — marepuanbHbIe 3aMMCTBOBAHUS
113 — nepeBoiHBIE 3aUMCTBOBAHUS
C3 — cMemaHHbIe 3aMMCTBOBAHNUS
CCCP — Coro3 Coserckux Conpnanuctnyeckux PecmyOnmk
OyKB. — OyKBaJIbHO

pyc. — pycckuii
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ITocaoBUIIBI KHJIBAUHCKOI0 CAaMCKOI0 sI3bIKA
KaK 0TPaKCHUE MEHTAJIUTETA HApOoda

O. H. Hsanuuwieea’ ® DA<, M. Jlan? ®
"MypmaHCKuii apkTHYecKuil yHuBepcutet, Mypmanck, Poccus
YaHuyHbCKUHN MOJUTEXHUYECKUH yHuBepcuTeT, Yanuyns, KHP
D4l oivanishcheva@gmail.com

AHHOTALUA

W3ydenne cMBICTIOB, 3aI0KEHHBIX B TOCIOBUIIAX KMJIBINHCKOTO CAaMCKOTO S3BIKA,
aKTyaJIbHO JUIsSI COXpaHEHHs OECIIEHHOTO KYJIbTYPHOTO HaceIus1, 00eCIIeueHus MpaB
1 OJIaromoNy4rsi KOPEHHOTO Hapojaa U 000ralieHusl YeJI0BEUeCTBa aJIbTePHATUBHbBI-
MU MOJICISIMU MBIIIIJICHUS 1 BSaHMOHeﬁCTBHH C MUPOM. HGJ'II) CTaTbH — JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTHYECKHIA aHAJIN3 TIOCIIOBHIL KAJIBJIUHCKOIO CAaMCKOTO SI3bIKa (Ha Marepuaie
TeMarndeckol rpynimsl «[IpurotopiaeHue u norpediaeHe UM ). Marepuaiom uc-
cienoBanus siBurch 200 caaMCKUX IMOCIIOBUI], OTOOPAHHBIX METOJOM CIUIOIIHOM
BBIOOPKH M3 CaaMCKO-PYCCKOTO CJIOBapsi U METOJIOM aHKETHPOBAHUS HOCHTENS ca-
aMCKOTO si3bika. KpoMe Toro, MaTepraioM HCCIeIOBAHUS MOCITYKUIA PE3YIIBTaThl
ACCOIMATUBHOTO YKCIIEPUMEHTA, TIPOBEIEHHOTO CPEN HOCUTENEH PYCCKOTO S3bIKa,
W MaTepHuayibl 0TBeTOB HelipoceTn DeepSeek. B paboTe comocTaBisroTcs MOCIOBH-
Il CAaMCKOTO, PyCCKOTO M KHTAWCKOTO SI3BIKOB. MeToaMu MCCIeT0OBaHus SIBIITNCH
MIPOTTO3UIIMOHHBIN M COMTOCTABUTENBHBIN aHAIIN3, MHTeHT-aHau3. [IpencraBnennas
METOJIUKA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHAIM3a CAaMCKUX TTOCIIOBHII, 3aKIIFOYaI0-
mrascsa B COIIOCTAaBJICHUHN TPEX ACIICKTOB CMBICJIOBOM CTPYKTYPHBI — 3HAQUCHHUE T1OCJI0-
BUIIbI (TIPOTIO3UIIMOHATIBHOE M IIPAarMaTHYECKOE) U YCTAHOBKA KYJIBTYPBI — ITOKa3a-
JIa, 9TO TIOCJIOBHIIBI CAaMCKOTO SI3bIKa TeMaThueckoi rpynibsl «lIpurotoBnenue u
MOTpeOJICHNE MUY PEAU3YIOT YHUBEPCAIBHBIC MPABUIa CaaMCKOW JKU3HHU, 00-
YCIIOBJICHHBIC HEOOXOJUMOCTHIO BDKUBAHHUSI B TSKEIBIX KIMMATHUYCCKHX YCIOBH-
sIX: 3a00Ta O MPUPOJIC U CEMbE, YYBCTBO KOJUIEKTUBU3MA, TOTPEOHOCTH COBEPIIICH-
CTBOBAaThCS M MMETh CBOOOMY BBhIOOpa. COIMOCTaBIEHHE CaaMCKHX TOCIIOBHIL C UX
aHAJIOTaMH B PYCCKOM M KHUTANCKOM SI3bIKaX ITO3BOJIMIIO OIMPEIENIUTh 00IIre ycTa-
HOBKHM KYJBTYpBI: HE COBepIail Iioxue (HeoOmxyMaHHbIe, Oe3HPaBCTBEHHBIE, TUTY-
TIbIe) MEUCTBUS, HE Tepsii CTOCOOHOCTH 37paBO CYIHWTh, BRIOMPATH U JACHCTBOBATH

© Hpanunmena O. H., JIsa M., 2026
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paIoHANbHO; HYXKHO TPYAUTHCS, YTOOBI OBITH CHITBIM M OAETHIM; OOIIas Tpamesa
Ba)KHA, CTPEMHCH K JIy4llled J1oje. 3HAaYUMOCTh padOThl 3aKJIF0YACTCS B TOM, YTO
COMNOCTABUTENILHOE U3YUYCHUE TAPEeMH CaaMCKOTO, PYCCKOTO M KUTAMCKOTO SI3bIKOB
Ba)KHO TMPEXKJE BCETO JIJIi COXPAHEHUs SI3BIKOBOTO HACJEAMS W /I TEOPUHU TO3HA-
HUS, TaK KaK IMOKa3bIBaET CIIOCOOBI, C TIOMOIIIBIO KOTOPBIX YEJIOBEUSCTBO O0JICKACT B
CJIOBECHYIO (DOPMY OMBIT BEDKUBAHUS U COLMATIBLHOTO B3aUMOICHCTBUSI.
KuiroueBble ¢JI0Ba: KUIbAUHCKUN CAAMCKUH A3BIK, PYCCKHUM SI3bIK, KUTAUCKUM SI3BIK,
IO CJIOBHIIBI, JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUH TTOTEHITHAT, TEMATHUECKUE TPYIIITHI, IPO-
MO3ULIMOHATBHOE 3HAYCHHE, TPArMaTUueCKOe 3HAaUCHNUE, YCTAHOBKH KYIBTYPBI, IIpa-
BHJIA CAaMCKOM JKH3HHU

Juasi uurupoBanus: Usarnmena O.H., JIsa M. [1ocnoBUITH KHITBTUHCKOTO CaaMCKO-
IO SI3bIKa KaK OTpaKeHHue MEeHTanuTera Hapona. Apxmuxa XXI eex. 2026;14(1):48—
62. DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-48-62
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Proverbs of the Kildin Saami language as a reflection
of the people’s mentality

Olga N. Ivanishcheva’ © 4, Mengjie Liang? ®
"Murmansk Arctic University, Murmansk, Russia
?Changchun University of Technology, Changchun, China
D4l oivanishcheva@gmail.com

Abstract

Studying the meanings embedded in proverbs of the Kildin Saami language is
crucial for preserving this invaluable cultural heritage, ensuring the rights and well-
being of the indigenous people, and enriching humanity with alternative models of
thinking and interacting with the world. The aim of this article is a linguacultural
analysis of proverbs in the Kildin Saami language (based on the thematic group
«Food Preparation and Consumption»). The study’s data consisted of 200 Saami
proverbs, selected using a continuous sample from a Saami-Russian dictionary and
a questionnaire survey of native Saami speakers. In addition, the study included the
results of an associative experiment conducted among native Russian speakers and
responses from the DeepSeek network. The study compares proverbs from the Saami,
Russian, and Chinese languages. The research methods used were propositional
and comparative analysis, as well as intent analysis. The presented method of
linguacultural analysis of Saami proverbs, which consists of comparing three aspects
of the semantic structure — the meaning of the proverb (propositional and pragmatic)
and the cultural attitude — showed that Saami proverbs of the thematic group «Food
Preparation and Consumption» embody universal rules of Saami life, conditioned by
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the need to survive in harsh climatic conditions: care for nature and family, a sense of
collectivism, the need for self-improvement and freedom of choice. A comparison of
Saami proverbs with their Russian and Chinese counterparts allowed us to identify
common cultural attitudes: do not commit bad (thoughtless, immoral, stupid) actions;
do not lose the ability to judge soundly, choose and act rationally; one must work
to be well-fed and clothed; a common meal is important; strive for a better life. The
significance of this work lies in the fact that a comparative study of the proverbs of
the Saami, Russian, and Chinese languages is important, first and foremost, for the
preservation of linguistic heritage and for the theory of knowledge, as it shows the
ways in which humanity expresses the experience of survival and social interaction
in verbal form.

Keywords: Kildin Saami language, Russian language, Chinese language, proverbs,
linguocultural potential, thematic groups, propositional meaning, pragmatic meaning,
cultural attitudes, Saami life principles

For citation: Ivanishcheva O.N., Liang M. Proverbs of the Kildin Saami language
as a reflection of the people’s mentality. Arctic XXI Century. 2026;14(1):48-62 (in
Russian). DOI: https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-1

Beenenue

B crarbe paccMaTpuBaeTCst BOIPOC O NIyOMHHBIX CMBICIAX CAaMCKOTO
MEHTAJIMTETa, KOPHU KOTOPOIO HaXOJATCS B KyJIbTypE CaaMCKOIO Hapojaa U
3aKpEIUIEHbl B YCTOMUMBBIX BBIPAKEHUSIX.

AxtyanbHoCcTh. CaaMbl Poccun (KonbCKHe caaMbl) — KOPEHHOM Hapo,
npoxkuBaromuii Ha Tepputopun Konbckoro nomyoctpoBa. CaMOOBITHOCTh U
000COOJIEHHOCTh CaaMCKOM KYJIBTYpPbI — Pe3yJIbTaT YHUKAIBHOTO COUETaHUS
reorpaUyecKux yCIOBUN, apXauyHOTO COLUATIBHOIO YCTPOHUCTBA, IITyOOKHX
JlyXOBHBIX CBSI3€H C MPUPOAOU M UCTOPUUECKOTO ABIEHUS CO CTOPOHBI CO-
ceiHUX rocynapcts. CaaMCKHe SI3bIKM OTHOCSTCS] K (PUHHO-YTOPCKOM TpyTie
YPaJIbCKOM CEMbH SI3BIKOB. B si3bIKE pOCCHUHCKMX caaMOB (KOJIBCKO-CaaMCKUX
SI3BIKOB), TTOMHMO KHJIBIMHCKOTO JHAaJIeKTa (s3bIKa), BBIJACISIIOTCS HOKaHb-
TCKUH, 0A0MHCKUI ¥ HOTO3EPCKUH JTUANIEKTHI (S3BIKH).

CaamcKuil S13bIK — HE TIPOCTO CPEJCTBO OOILICHMS, a XPAaHUIIUILE YHH-
KaJbHOTO MEHTAJHUTETa, COPMHUPOBaHHOTO ApKTHKOH. Ero mzyuenue axry-
aJIbHO JJIsi COXPaHEHMsI OECLIEHHOTO KyJIbTYpHOTO HAacCleaus, 00ecredyeHus
IpaB ¥ OJaromnony4usi KOPEHHOTro Hapoja U 00OoTaleHHUs YeTI0BEYECTBA allb-
TEPHATUBHBIMHU MOJEIISIMU MBIIIJICHUS U B3aUMOJICUCTBUS C MUPOM.

enp crarbu — AMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUI aHAIN3 MMOCIOBULl KHUJIb-
JTMHCKOTO CaaMCKOTo si3bIKa (Ha MaTepuaie Temarndyeckoi rpymnmsl «[Ipuro-
TOBJICHHE U IMOTPEOJICHUE TTUTIIN).
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O0630p nuteparypsl. MccnenoBanue napeMuoaorndeckoro (GoHaa sa3bi-
Ka JIOJTHUE TOJIbI OBLIO MPEICTABICHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIECKUM, UCTOPH-
KO-3TUMOJIOTUYECKUMHU, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM M COTIOCTaBUTEIHLHBIM
nonxoxami [ 1]. B XXI Beke Ha nepBbIil IJ1aH BBIXOAUT ITParMaTudeCKUi moji-
X0/1. Majou3y4yeHHBIM SBIISICTCS BIMSHHUE KU3HCHHOW CUTyallud Ha MOHU-
MaHHE CMbICIIA MTOCIOBUIBI HOCUTENISIMU s13bIKa. BHUMaHNe MHOTHUX yUE€HBIX
IIPUBJIEKAET IUIaH CoAepKaHus nociaoBulbl [2]. Kpome Toro, coBepiieHcTBy-
€TCsl METOAMKA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOI0 aHanu3a [3], pacmmpsiercs us-
ydeHue chep QyHKINOHUPOBAHUS TUHTBOKYIBTYPEM B MAPEMHUOIOTMIECKUX
eMHUIAX Pa3Horo tuna [4]

[Tocnennue uccienoBaHus MapeMuii B si3bIkax HapoaoB Poccuu nmpoBo-
JSITCSL C TOYKHU 3PEHUS CTPYKTYPhl, CECMAaHTUKH, TPArMaTuKH, a TAK)Ke B COMO-
CTaBUTEIBLHOM acnekTe [5; 6; 7; 8]. UTo kacaeTcs KWJIbAMHCKOTO CaaMCKOTO
sS3bIKa, TO B HAYKEe BCECTOPOHHE MPOAHATM3UPOBAHBI TOJILKO €0 TpaMMaTHye-
ckue ocodennoctu [9]. [lapemuonornueckuii GOHI KUITbAMHCKOTO CAaMCKOTO
SI3BIKA SIBUJICSI TIPEIMETOM MCCIIEIOBAHMS OTHOCUTENBHO HenaBHo [10; 11].

Ucxonnbie monoxeHus uccieaoBaHus. JJisi TMHTBOKYIBTYpOJIOTHYE-
CKOTO aHaJIM3a CAaMCKHUX IOCJIOBHUII, OOJIAJAONINX MOIIHBIM KYJIBTYPHBIM
MOTEHIIMaIoM, Oblla pa3paboTaHa METOAMKA, MO3BOJSIONIAS OOHAPYKUTH
JIEMEHTBI «CIIOKHOU Y CTPOMHON JIOTUYECKOM CUCTEMbI, OCHOBAHHOM Ha BbI-
paboTaHHBIX BEKAMH U Ja)Ke THICAUYEIECTUIMU IPABUIIAX U IPHEMax OObIIeH-
HOTO MblIlIeHUs» [12, c. 4].

MeTtoauka BbISIBICHUS JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT0 MTOTEHIIMAJa B Ha-
cTosiIel padoTe mpeanoaaraeT pacCMOTPEHHE CMBICTIOBON CTPYKTYPBI caaM-
CKHX IOCJIOBHUIL C y4€TOM TpeX (haKTOpOB: 3HAYEHHE MOCIOBHUIIBI (TIPOMO3H-
[IMOHAJLHOE M MPAarMaTHYeCcKOe) U TaK Ha3bIBacMasi yCTAaHOBKA KYJIBTYPHI.

[Tox mpomo3uIMOHANIBHBIM 3HAYEHUEM TOCIOBHUIIBI (B paboTe — 3Ha-
yenue nocnosuysvl), Mo Gpopme MoJOOHON TPENTOKEHUIO, a TI0 CEMAHTHUKE
(dpaszeonoruzmy, B JaHHOW PabOTe MOHMMAETCS TOT KOMIIOHEHT, KOTOPBIM,
no .M. KobGo3eBoii, oTpakaeT «BHESI3BIKOBYIO CHUTYalUIO, OMHCHIBAEMYIO
MPEUIOKEHUEMY, €r0 «0ObEKTUBHOE cojiepxkanue»', To, uro A.H. BapaHos
u J1.0. 106poBONbCKUI Ha3bIBAIOT aKTyaJbHBIM 3HAYEHUEM (Ppa3eoIoru3ma.
DTO0 Ta 4acTh CEMAHTHKHU (Ppazeosioru3ma, KoTopasi pean3yeTcsi «B HEKOTO-
POM THIIE KOHTEKCTOB» M HEOOXOauMa «Jisi MPAaBUILHOTO TIOHUMAHUS 3TUX
KoHTeKcTOB» [13, ¢. 21].

[IparmaTrueckoe 3HaYEHWE IMOCIOBHIIBI PEATU3yeTCs B HIUIOKYTHB-
HOM aKTe, TO €CTh B JICWCTBUHU, COBEPLIAEMOM B OIPE/IEICHHBIX YCIOBUSIX U

! Ko6o3esa .M. JIuHrBrCcTHYECKAsi CEMaHTHKA: yueOHOe mocobue. MockBa: DauTo-
puan YPCC, 2000:217-218.
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C ompenesieHHOM 1enblo. McciemyeMblii MaTepual O3BOJISET BbIICIUTh Cpe-
TN CaaMCKHUX TTOCJIOBUI] PENPE3CHTATUBBI U JTUPEKTHUBBI, TIOPA3yMEBAIOIITHE
OTpe/eTICHHBIC IIEHHOCTHBIE MPeANUcanus. Mbl Ha3pIBa€M TaKOl KOMIIOHEHT
CMBICJIOBOM CTPYKTYPBI CAaMCKUX TIOCJIOBUIL NPABULAMU CAAMCKOU HCUZHU,
KOTOPBIE OMPEIEIISIIOT IICHHOCTHO-HPABCTBEHHYIO TTO3UIIUIO 110 OTHOIICHUIO
K THUITY TTOBECHUSI.

Yemanosku kynemypsr noHUMaroTCs B uccaenoBanuu, no B.H. Tenus,
KaK «MEHTaJIbHbBIE 00pa3Ilbl, UTPAIOIINE POJIb PECKPUIILIAIN TS )KU3HEHHBIX
MIPAKTHK, SBISIOLIUECS MPOIYKTOM B3aMMOACUCTBUS JABYX U 0Ojee MHIAUBH-
noBy» [14, c. 18].

MarepuaJibl 1 METOIbI

Marepuanom uccienoBaHus SBUIUCH 0kojio 200 caaMCKUX MOCIOBHUIIL,
0TOOpaHHBIX METOJOM CILUIOIIHOM BBIOOPKH W3 CAaaMCKO-PYCCKOTO ClioBaps
[15] 1 MeTonOM aHKETUPOBAHUS HOCHUTENS CAaMCKOTO si3blka (MHGOpPMaHT
AAM). Kpome TOro, MarepuanaoM HCCIEJOBAHUS MOCIYXWIA PE3yIbTaThl
aCCOIIMAaTUBHOTO AKCIIEPUMEHTA, IPOBEICHHOTO CPEIN HOCUTEINEH PYyCCKOTO
si3bIKa (00I1Iee KOJIMYECTBO OTBETOB — 7516), M Marepuasbl OTBETOB HEMpoce-
1 DeepSeek?.

B paboTe conocTaBisiFOTCs MOCIOBHIIB CAAMCKOTO, PYCCKOTO M KUTA-
CKOTO fA3BIKOB. Takoe comocTaBieHHe ONpaBAaHO TEM, UYTO BBISBICHUE YHU-
KaJlbHBIX YepPT CAaMCKOTO MEHTaluTeTa (HampuMmep, 0COO0ro OTHOIICHUS K
OJICHIO, CHETY WJIM MpeKaM) Ha (poHe PyCCKOU U KUTANCKOHN TpaIuIluu O3BO-
JSeT YBUAETH €ro MOAJIMHHYI0 CaMOOBITHOCTh M IIEHHOCTh. CpaBHUTEIBHOE
M3y4eHHE MapeMUOIOTHYECKOro OH/Ia, B YACTHOCTH MOCIOBHUIL CAaMCKOTO,
PYCCKOTO M KUTANCKOTO SI3bIKOB, SIBJISIETCSI KpAaillHE aKTyaJlbHbIM C HAy4YHOM
ToukH 3peHusi. OHO MO3BOJISIET HE MTPOCTO COCTABUTH CITUCOK SKBHUBAJICHTOB,
a PaCKpBITh «KOJBI KYJIBTYPBI» U TOHATH, KaK CypoBbie ycioBus CeBepa u
COBEPIIICHHO pa3HbIC UCTOPHYECKHUE MyTH (GOPMUPYIOT 0a30BBIC IICHHOCTH
yenoBeueckux odbmectB. Kpome Toro, mo muenuto E.U. 3unoBneBoit u [{ao
[3scH, «B 1EIOM JUHTBUCTUYECKUN CTAaTyC PYCCKUX M KUTAMCKHX MOCIO-
BHII COBITAJIAET, YTO MO3BOJISIET PACCMATPHUBATh PyCCKUE MOCIOBUIIBI HA JOHE
KuTamuckux» [3].

MeronaMu uccieqoBaHUs SBUJIMCH MPOIMO3UIIMOHHBIA U CONOCTaBU-
TEJIbHBIN aHAJIN3, UHTEHT-aHAJIN3.

Teopernyeckas 3HAUUMOCTH PaOOTHI 3aKIIIOUYAETCS B TOM, YTO COMOCTa-
BUTEJIbHOE U3YUYEHUE MapeMUl CaaMCKOTO, PYCCKOTO U KUTAHCKOTO SI3bIKOB
BaYXHO JUIsl 00pa30BaTeNbHBIX U KYJIBTYPHBIX IPOrpaMM, TaK Kak MMOMOTaeT

2 Heiipocets DeepSeek. Pesxxum nocryma: https://chat.deepseek.com/ (nara obparie-
Hust: 10.12.2025).
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CTPOUTH TUAJIOT MEXAY KYJIbTypaMH Ha OCHOBE B3aMMOIOHMMAHUS UX IITY-
OMHHBIX OCHOB; JJII COXPAHEHHUS S3BIKOBOTO HACJIEIUs, TAK KaK IOBBIIIAET
3HAYMMOCTh CAaMCKUX MOCIOBHI] KaK 4aCTH YHMKAJIbHOTO MHPOBO33PEHMUS,
TpeOyIomero GUKcanuy u W3ydeHHs], U JUIsl TEOPUH MO3HAHMUS, TaK KaK I0-
Ka3bIBAaeT, KaK YEJIOBEUECTBO MO-PAa3HOMY, HO B YEM-TO CXOXe, 00JeKaeT B
CJIOBECHYIO ()OPMY OIIBIT BEDKUBAHUSA U COLIMATLHOTO B3aUMOICHCTBHSL.

[IpakTruyeckast 3HaUUMOCTh PabOThI 3aKIIOYAETCS B BOZMOKHOCTH HC-
I10JIb30BaHUS PE3yJIbTATOB UCCIIEJOBAHUS AJIs CO3JaHUs CIOBAapEN U Mperno-
JlaBaHMs CaaMCKOTO S3bIKA.

Pe3ynbrarsl n 00cyx1eHne

TemaTnueckuil aHaan3 MOCIOBUI] MMOKA3BIBAET, YTO BAKHO M aKTyallb-
HO B JKM3HH CEBEPHOIO AITHOCA C TOUKH 3pPEHUs HOCUTeNeH ero s3bika. [1o-
CJIOBHUIIBI KUJIBJAMHCKOTO CAaMCKOT'O SI3bIKa OXBaThIBAIOT BCE aCMEKThI KU3HU
CaaMCKOTO COOOIIeCTBa: MPEICTABUTENIM KUBOTHOTO Mupa (22% wuccrnemye-
MBIX TOCJIOBHUI); 4epThl Xxapakrepa uenoBeka (20%); yacTu 4Yer0BEYECKOro
tena (13%); npeamertsl caamckoro Obita (12%); Xo3siCTBEHHAS IS TEIIbHOCTh
caamoB (12%); ena n npoxyktsl nutanus (12%); nexxusas npupoaa (9%). Pac-
CMOTPUM HEKOTOPBIE IPUMEPHI TOCIOBULL 3TUX TEMATUUECKUX IPYTIIL.

HaubonpIiee Kom4ecTBO MOCIOBHIL CBSI3aHO ¢ Ha3BaHUSAMU IpeJCTa-
BUTEJIEH KUBOTHOro Mupa: ntul (Kapmuecw suiti cmoii éyxpaek ‘BopoH He
CTOMT BbICTpeNna’); )KUBOTHBIX (Mycm anns nwoammens kymmbk ‘Y MeHs He
3astube cepaue’; [1énes anom maggovm, gyacma Kyicax KOXXm COH dppauim
‘Cobake Jait KOCTh, @ B OTBET YCJBIIIHIID pbluanue’); poi0 (Catitims iocsinm
Kynb kdeer ‘CeTb CBOIO PBIOY HaWIEeT’); WICHHCTOHOTUX M OECIO3BOHOY-
HBIX (FO36 s6bpacbm eHHd Tl Yeper0ms (crckeom3) ‘B THXOM 03epe MHOTO
YEPBSKOB’).

Crnenyromieil TeMaTH4eCKOM TPYIIOi M0 YaCTOTHOCTH SIBJISIFOTCS T10-
CJIOBHULIBI TIO TeM€ «XapaKTepUCTHKa YeJIoBeKa». B MmocioBULax KUIIbIUH-
CKOT'O CaaMCKOTO fA3bIKa MPE/ICTABIEHBI MIPEXK]IE BCEIO OTPULIATEIbHBIE Kade-
cTBa uesnoBeka (Hoacw onma noa3s monaoms ‘1110xol 4enoBek XyKe OrHA
Onma Ky cilps (ke Kyexs cilpa) kyom3 sutl st ‘VrpaBiieMy oCTaBIsaTh HE
BenieHo ; Cyun onma ioicssHm Ham 3l Ky30m ‘Bop He 0CTaBISET CBOETO UMe-
HU’; Enne capus Hioacco coazamb, napmacovm 1€6 nénwil / Enne nio xxumyuiud,
nippm 1 paikan ‘He criieTHUyanTe, J0M IbIpsIBBIN; [liie nom mymmniasce
KVILAU, HI03CCb — A1 mymmnisa ‘Xopollee UMs CIBIIIHO JaNieKo, a TI0X0e
— emre ganblie’). ['opa3no MeHbIe TOCIOBUI] O MOJOKUTENBHBIX KaueCTBaX
yenoBeka (oimd sinn eiesnb s milndn ‘YemoBek )KUBET HE TOIBKO CHIION, HO
u ymoMm’; Keé atikanm xoosatl, moom nacemmens néuesb kupkaxxm ‘Kro ¢ 3a-
pell HauMHAeT, TOT C JIOKKOM 3aBepiuaet’; MyHH Jisl KbINMbs EHHD GAPICLM
‘51 cBapeH BO MHOTHX OyJIbOHAX ).
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Crnenyromieil Mo 4YacTOTHOCTH SABJISIETCS TeMaTHdecKas Trpyrmmna
MOCJIOBUII, COAEpXKAIIMX COMATU3Mbl: O2KHICK KAC8ICbM (8ydyecvm)
avtuubk out kot ‘Ctbl KoKy ¢ auna (OykB. co j16a) He caupaer’;
Hioxxuemv onam onimscom il OmMensut, Ky nd ek Hoi3HIHb SI3BIK MyXK-
YUHBI, CHOPSAIIETO C XKeHIIUHOU, Tnyn’; Kyexac nénnvil Ky, MIHH VUUH
yauiom “YX0 CIBIIIUT AabIIe, YeM BUIUT 11a3’; [[lyee cAnnb usiniom il
Kotk JIodpoe cIoBO pOT HE AEPET’; XXM 1 JIbK, 1 MIOM JIYIUXXK
‘OpnHa HOTa, U Ta mJjader’.

TemaTtnueckue rpynmsl «Xo3sicTBeHHAs AedaTeabHOCThY U «[Ipenme-
ThI OBITa» TAaK)K€ YACTOTHBI B KUJIBJAUHCKOM CAaMCKOM SI3bIKE U MPEICTaBIISI-
I0T TeMaTHu4ecKoe mosie «Pb10010BcTBOY (Kyacy Kkynbuublineli HaAoel Kaoaxm,
nyek kaom ‘Koraa ppioak TepsieT HaZeK 1y, Bce moTepsiHo’); « OIeHeBOICTBO»
(Kéxxbnca kommmuvenne il 83title gipecy myavecbm ‘JIeTko KPOUTH IOIIH-
pe u3 uyxoi mkypsl’); «Onexna» (Ilati 10 vk Kyekac sex yum ‘bes 00-
yBU najneko He yinenis’); «[Ipenmersl ObiTay (Kémusnuecom né6 ninvenu
‘U y ManeHbKUX KOTEJIKOB €CTh YIIKH ; Pautix émvnope ud 36 Ul myjis
‘IbIpsiBO€ BEPO BOJBI HE AepkUT’); «OKumuie caamos» (Koassac monxa 2y
kantem ‘KyBakca (qym) 0e3 OrHs Kak MOTmia’).

I'pymma nmocnoBull 0 )KUBOW U HEKUBOM IIPUPOJE MEHEE YaCcTOTHA I10
CPaBHEHHMIO C BBINIEHA3BAHHBIMH TpyNIaMH. JTO TeMaTU4ecKas TpyIia
«Pacturensusiii Mup» (Cyapvescvm mdanns 32k eyanny ‘W3 BplcOXIIEH co-
CHBI COKa He MONYYHIb’; Byskksc (pvlcce) kaxxu cysexs ay3 ‘Berka mamaer
psanoMm ¢ aepeBom’); «BomgHoe mpocTtpancTBO» (Kiaccy yoyw 8yaiis KOKI6
aghm cauis, manna wannm wypp eek ‘Korma maneHbKHe pydeHKH CTEKAOTCS
B OJIHO MECTO, 0OpaszyeTcst OoJbIas peka’); a Takke TeMaTHdecKas rpyrmma
«Bpewmst cytok» (Duii el Omb au Kyexecw wititl, nyadue nétiiss ‘Houb HE Tak
JUTMHHA, YTOOBI HE TIPHILET ACHB ).

®dwmrocodus )KU3HA HAXOJUT CBOE OTPAKEHHUE B SAMHUYHBIX IPUMEPAX
MOCJIOBUYHOTO (DOH/Ia KHJIBTUHCKOTO CAaMCKOTO si3bIKa: [1iiomb st 8ypom
onms coaex ‘bena He ket ToHNA’; JIyom (nati) Kelppm moaed Ko 3 8yakxub
‘[lyns [Bcerna] neTut tyaa, Kyaa €e mociaaim’.

B nanHO# craThe MpencTaBieH aHAIHU3 JTUHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOTO
MOTEHIIMaja CaaMCKHX MOCIOBHI] TeMaTU4YeCcKoii rpymibl «[IpuroroBnenue u
MOTpeOICHUE UL,

[TocnoBuna Kyy népx ayscenb xoassacm / Kyy népk nopax, m1ysicoHioax
‘UcnopueHHas eia KOH4aeTCs MOHOCOM® O3HA4YaeT «MOKUHATh IJI0bI CBOMX
NEeNCTBUI» U, COIIACHO JAaHHBIM HOCHUTENSI CaaMCKOTO sI3bIKa, TPaHCHOPMHU-
pyeTcsi B MPAaBHJIO CaaMCKOH JKU3HU — OEpPH OT MPHUPOIBI CTOIBKO, CKOJIBKO
Chellb. DTO TPABHIIO CBS3aHO C OCOOCHHOCTSIMH CYIIECTBOBAaHHUS CaaM-
CKOTO COOOIIECTBA B TSDKENBIX KIMMATHYECKUX YCIOBHUSX: CaaMbl «IeJalln
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3arOTOBKH MsICa, PHIOBI CTOJIBKO, CKOJIBKO Ha CEMBIO XBATUT, HE OOJIbIIe) (MH-
dbopmant AAM). Marepuansl 3THOrpaduIecKor JTUTEPaTyphl MOKA3bIBAIOT
OTPaBAAHHOCTH Takoro mnpennucanus. B padore A.C. PozonoBa 1903 rona
ynutaeM: «Eeo (nonaps) opyous n106a 6 gvlcuiell CmeneHu nPUMUMUBHbL ...0H
CPABHUMENLHO MAJIO0 JI08UM HA NPOOAICY ... NOUMAHHYIO PblOY OH KOHCEPBU-
pyem Kpaiine HeOpexCHO, CUTbHO IMUM obecyenusas ee, a 4acmo ee, npeo-
HA3HAYEHHYI0 O] COOCMBEHH020 NOmpeblleHUsl Ha 3UMY, HPOCMO 3apblédem
8 3eMlio, 20e pblOa N008epP2aemcs U38eCMHOU CIMeneHU Pa3oNCeHUs U 8 ma-
KoM 8ude ocobenno yenumces tonapem» [16, c. 63].

Pycckue ananoru, npeajioxkeHHbIE HOCUTEISIMU pyccKoro s3bika (Uto
roceelnIb, TO U MokHelb; [11oxoe Hadyano He K 700py; 3a XyaoM IMOHIenIb
— 100po He Haljemb), a Takke KuTarckas nocnoBuia Chi sou fan, 1a duzi
("2, Pt F) ‘Chems npoTyXmmii puc — HOJTy9HIIb PACCTPOMCTBO HKe-
Ty/Ka’ MO3BOJIAIOT C(HOPMYTUPOBATH CIAEAYIONIYIO YCTAHOBKY KYJIBTYpPbI — HE
coBepiaii mioxue (HeoOayMaHHbIE, OE3HPABCTBEHHBIC, IYIbIE) ACUCTBUSA,
TaK KaK OHU HEM30€KHO MPUBEAYT K HETaTUBHBIM IO CIIEICTBHUSM.

Takum 00pa3zom, caamckasi OCJIOBHIIA TOBOPUT O (PU3HOJIOTMUYECKHUX
MOCTIEICTBUAX YIIOTPEOICHHS HEKaueCTBEHHOM MUIK. Pycckue u KkuTanckue
aHAJIOTH IEPEHOCAT 3TOT MPUHLIUI B MOPAIIbHO-3THYECKYIO cepy, nenas ak-
IEHT Ha COIMANIbHBIX U KU3HEHHBIX MOCIEICTBUSX TyPHBIX A€l

[TocnoBuua Enne nak Heénnbk ONIM3 KbINNbM3 HOPMYUWUL: COH EHHD
KEeMMHQA nollil, M3HH 8yatii woazks ‘He mpocu ToI0HOTO TOTOBUTE 00€/: OH
MIOJIOKUT B KOTEJ OOJIbILIE, YEM MOXKET B HETO TIOMECTUTHCS’ 03HAYAET «IIO-
KyTIaTh MPOYKTHI HAa TOJIOIHBIN KEITYIOK HEIb3s1, KyIHUIIh MHOTO JIMIITHETO)
U, COINIACHO JJaHHBIM HOCHUTEJISI CAaMCKOTO S13bIKa, TpaHC(HOPMUPYETCS B Ipa-
BUJIO CAaMCKOM KH3HU — YEJIOBEK YUUTCS BCIO JKHU3Hb.

OObpareHue K OLICHKE COIMAIIbHOM POJU €bl B CAAMCKUX I1OCJIOBH-
LIax HE ciy4aiHo. DTO uepTa He TOJIbKO HCKOHHOW HapOJHOI MyIpOCTH, HO
Y KYJBTYPHI B 1I€JIOM: B HEW 3HAYMMa OMNIO3HUIUU «€J]a — OTCYTCTBUE €/IbI»,
«TOMIOIIEHHE ekl — rosioa». O MOJIYrojJoJHOM CYIIECTBOBAHUM JIONapei
YUTaeM B pa3HbIX dTHorpadudecknx uctouynukax. @.I. MBanos-/lsa1i10B B
1928 romy yTBep:kIai, 4TO MOJIHAS 3aBUCHUMOCTh CAaMCKOTO HAaCENeHHUs OT
MPUPOJIBI YACTO MPUBOAUT JoHapedl K MOJIyrOJO0JHOMY CYIIECTBOBAHUIO.
Jlpyroif mpUYMHON TaKOTO CYLIECTBOBAHMS CAaaMOB SIBJsUIach MX Oecxo-
3IUCTBEHHOCTh: «OceHblo, npu OOIbUUX 3anacax pulObl U MACA, Kaxcooe
cemelcmeo eHe 3a8UCUMOCMU OM COCMOAHUS npumMepHo 00 15 saneaps nu-
maemcs Xopouio ... Nocjie 9Mo20 CPoKa, 61a200aps 6ecxo3AUCMEEeHHOMY UC-
NONb30BAHUI0 NUWEBLIX NPOOYKMOS, OeOHAKU Nepexoosim Ha yau u Xaiedy»

[17, c. 12, 42].
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Pycckuit ananmor, nmpeuiokKeHHBIH HOCUTEISIMU pyccKoro sizbika (‘To-
JIOJTHOM KyMme XJ1e0 Ha yme”), a TakKe KuTanckas mocioBunia Jibu z¢€ shi, huang
buzé lu (PIAEFE, HiAHEE) ‘Tononuslii He BHIOMpaET ey, 3alIaHUKOBAB-
IUH HEe BBIOMPAET OPOTY’ BBIACISIIOT CIEAYIONIYI0 YCTAaHOBKY KYJIBTYPBI —
B OTYASTHHOM ITOJIOKEHUU (TOJIOJ, TAHWKA, KPAWHSST HEOOXOAMMOCTh) HE Te-
psifi CIOCOOHOCTH 37JPaBO CYJIUTh, BBIOUPATh M IEHCTBOBATH PAIIMOHAIBHO.

JI1st KuTallleB CMBICH MOCIOBUIBI — 3TO MPAKTHYECKask U MCUXOJIOTH-
YyecKasi MyJIpOCTh O YEJI0BEUECKOM MPUPOJIE, KOTOpask YUUT, UTO CUJIbHAS JINY-
Hasl 3aMHTEPECOBAHHOCTD (HYX/1a, CTPACcTh, OTYASIHHE) OCIIEIUIIET YeI0BeKa
U JIeNlaeT ero MIOXUM UCTIOJTHHUTENEeM OOIIHX 3a1ad. Pycckas MynpocTh «Io-
JO3pUTEIbHA» K PEIICHUSM, IPUHSITHIM B COCTOSTHUM addeKTa, CTPacTH WIn
JTUYHOMN 3aMHTEpEeCcOBAaHHOCTHU. J{0OBEpsITh BaXKHOE A€o (KaK KoTel ¢ 00e10M)
TOMY, KTO JINYHO B HEM 3aUHTEPECOBAH, CYUTAETCS OOJBIION OIIMOKOH.

Taxkum 00pa3om, caamckast MOCIOBHIIA U €€ PYCCKHE U KUTalCKUe aHa-
JIOTY TOBOPSAT 00 OJTHOM U TOM 3K€: OpYyYaTh JI€J0 YEJIOBEKY, OCIEIIIEHHOMY
COOCTBEHHOM HYXJOU, — BEPHBIN CIIOCOO MOIYYUTh HEpa3yMHBIH, Ype3Mep-
HBIW U, BO3MOYKHO, UCTIOPUYEHHBIN PE3YJIbTAT.

[MocnoBuna Juii noppmywiw mon mam, moun noppmywiw mamax ‘He
ena Te0s MPOCHT, a Thl €e’ O3HadaeT «e/la He TMOSBUTCSA Ha CTOJIE cama IO
cebe» M, COTIIACHO JIAaHHBIM HOCHUTEIIS CaaMCKOTO sI3bIKa, TpaHchopMupyercs
B MPABUJIO CAaMCKOM JKU3HH — HAJI0 TPYAUTHCA, YTOOBI nMeTh xy1e0. Hecmo-
Tps HA TO, YTO JIOTAPh ObLT HEMTPUXOTIIUB B €€ (MOT TUTAThCS YaeM C JTyKOM
— TakK Ha3bIBaeMblIil Myp-uatl) [17, c. 43, 46], eMmy npuxoauioch, mo Habmroae-
nusm C.H. lypsumuna 1903 rona, «Hadpwisamuvcs 3a pabomotui» [18, c. 68].

Pycckue ananoru, nmpeniokeHHbIe HOCUTEISIMHU PyccKoro si3bika (Bos-
Ka HOr'M KopMmsIT; [ opbka padora, 1a xs1el ci1a/ioK), a TakyKe KUTaicKas ocio-
Buna Bushi fan zhdo ni, shi ni zhdo fan (AWK, IR ‘He ena
umieT Te0s, a ThI MIIEIIh ey’ BBIICISIOT CICIYIONIYI0 YCTAaHOBKY KYJIBTYPBI
— HYXXHO TPYIAUTHCS, YTOOBI OBITH CHITHIM M O€ThIM. HO KuTalickoe S3bIKO-
BOE CO3HAHHUE MOTYECPKUBACT €I1le ¥ aMOUBAJICHTHOCTD MTAPEMHOJIOTUIECKOTO
YTBEPKACHUS: OHO TAaK)Ke O3HA4aeT «TOOOM JOIDKEH yMpaBisITh Pa3yM, a He
WHCTUHKTHI U anmeTuT. Thl X035MH CBOEH MOTPeOHOCTH B €7ie, a HE ee pad».

Takum 00pa3om, caaMmcKkasi MOCJIOBHIIA U €€ PYCCKUE U KUTaMCKUE aHa-
JIOTH CXOASTCS BO MHEHHUHU: YAOBJIETBOPEHHE MOTPEOHOCTEN 3aBUCUT OT aK-
TUBHBIX JHCTBHI camoro denoBeka. OJHAKO PyCCKHE BapHAHTHI YCUIIHBA-
10T 9TO HaOIIOEeHUE, AeNasi U3 HEr0 YpPOK OTBETCTBEHHOCTH, TPYAOIIO0US U
MHUIUATHUBBI.

[Tocnosuna I1oppwemb noppmywiw konu ‘Ena cobupaer e0koB’ 03Ha-
JaeT «efaa o01amaeT CHION OObBEAUHSTH JIIOAEH» W, COIVIACHO JAHHBIM HO-
CUTEJIl CaaMCKOTO f3bIKa, TPAaHCPOPMHUPYETCS B MPABUIIO CAaMCKOM JKU3HU
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— «3a CTOJIOM coOmpaeTcst BCS POAHS, CEMbsl WJIM Ha paboTe BCs Opurana,
xoiern». B.M. Hemuposuu-/lanuenko, onuceiBas B pabore 1876 roma ro-
CTENPUUMCTBO JIoNapei, yIOMUHAET COOpaHHbIE UM MOCIOBUIIBI U TIOBEPH:
«Konu 2ocmoe 6 uszbe, snauum [ocnoob mebs ne ocmasun», «Kozo boz 603-
00U, K MOMy U 20cms nocaan», «Kmo nymuuxka naxopmui, mom oecsimo
snem He Oyoem 2onoden nu pasy» [19, c. 66], CHMBOIM3HUPYOIINE Marude-
CKYIO CHITy 10OpOTO IMOCTYIKA: IMIEPOCTh K CTPAHHUKY KaK PUTYaIbHOE Jeii-
CTBUE MPUTATHBACT yAady, IPOIBETAHUE U 3AIHUIIAET OT rOJ0Aa B OyIyIIeM.
B msomsiiiu TyHApHI 10001 MyTHUK MOT OKa3aTbCs MOCIEIHEH HaIexK 0.
[Tomors eMy Obliia HE OBITOBOM HOPMOM, a CBSIIIIEHHBIM JIOJITOM, HApYIICHHE
KOTOPOTO I'PO3UJI0 THEBOM JYXOB U TMOEIBI0 BCEH OOLTUHBI.

Pycckue ananoru, mpeaiokeHHbIE HOCUTENSIMU PYCCKOTO si3bika (3a
o0IIIMM CTOJIOM M €71a BKyCHee; bbul Obl MUpOT, HAUACTCS M €1I0K), a TaKXKe
kuTaiickas nocnosuna Fan xiang zhao ke lai (A& %K) ‘Apomar numu
MIPUBJIEKAET TOCTEN  MOATBEPKIAIOT POJIb €/1bl (Tpare3bl) KaK LEHTpa COLH-
albHOM JKM3HM U KOMMYHHUKALIUW: COBMECTHAs Tpare3a CO3/1aeT, MOATBEPK-
JAaeT M YKPEIUISeT CBSA3M, a TAKXKE BU3YaJU3UPYET COLMAIBHBIA MOPSI0K
(paccaxxuBanue, MOpsAOK mofa4yn Omox). Y caaMoB oO0Imas Tparesa mocie
yIauHOM OXOTHI CIUTaYMBaja pojl, B Kurae nmpakTukoBaiach uepapxus 3a Kpy-
IJIBIM CTOJIOM Ha OaHKeTe, a Y PYyCCKHUX MPa3IHUYHBIN CTOJ Beerna ObLI CHM-
BOJIOM €JUHCTBA CEMBH.

CoBnajieHle yCTaHOBOK PyCCKOM, KUTaCKON U caaMCKOM KynbTyp (00-
miasi Tparnesa BajkHa) He ciydaiiHo. Bce Tpu KynbTypbl uctopudecku (op-
MHPOBAJIUCh B CYPOBBIX MPUPOAHBIX YCIOBHSIX. B Takux oOcTOsITENHCTBAX
MIPOAOBOJILCTBEHHBIE PECYpPChl CTAHOBWIIMCH KITFOUEBBIMH JIJISl BIKUBAHUS
OOUIMHBI, @ UX COBMECTHOE MOTPeOJIEHNE YKPEIUISUIO COLUAIbHbIE CBSI3H.

[TocnoBuna FOzke onma edm moes, kacom néppk cyema ‘Kaxxapiii uaet
Tyza, TAe moxjielKka rymie’ 03HaJaeT «YeJIOBEK 4acTO MEHSET MEeCTo pabo-
TBI, MECTO JKUTEJIbCTBA» M TPAHC(HOPMHUPYETCS B MPABUIIO CAAMCKOM KU3HU
— KaXJIbIH HIIET, T/ JIYYIIe )KUTh / padoTaTh.

Pycckuii aHasor, npeiokeHHbI HOCUTENISIMU pYCCKoro si3bika (Prioa
UIIET, TIe TTy0Ke, a 4eJI0BeK — TJIe JIy4Ile), a TaK)Ke KUTalCKas MOCIOBHIIA
Rén wing gao chu zou, shui wing di chu lia (ANfE@EAE, KARATT)
‘UesnoBeK CTpeMHTCS Ty/Aa, TA€ BhIIIE (JTydllle), BOAA TEUeT Tyda, TAe HUxe
BBIJICTISIIOT CIIEAYIONIYI0 YCTAHOBKY KYJIBTYPBI — CTPEMUCH K JIyUIIEH J10I1e.

B pycckoil kapTuHe MUpa MOUCK «IJE JIYYIle» — 3TO He OCYXKICHHE,
a KOHCTaTaIus 3paBoro CMbICJIAa U BOJH K KU3HHU. OJTHAKO MYIPOCTh Mpe-
YOPEXKAAET: UCKATh HY)KHO C YMOM, TPYAOJIIOOMEM M OCO3HAHHEM PHCKOB,
a He CJIeTIO0 THAThCA 3a MPU3PAYHOM BBITOI0M. DTO (popMyna parroHaIbHOTO
BBIOOpA B MUPE OTPaHUYCHHBIX PECYPCOB.



I/IBaHI/IHIeBa O H., Jlsa M HOCJIOBPIL[I)I KHUIIBAWUHCKOTO CaaMCKOTI'O SI3bIKa KaK OTPAKCHUE MEHTAJIUTETA HApOAa
2026314(1):48-62

3akiroueHue

[IpencraBieHHast METOIMKA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOIHUECKOTO aHallu3a ca-
aMCKUX ITOCJIOBHLI, 3aKJII0YAIOIIAsCS B COMIOCTABIEHNUHU TPEX ACIIEKTOB CMbIC-
JIOBOM CTPYKTYpbI — 3HaU€HUE MOCIOBULIBI (IIPONO3UIIMOHATIBHOE U IIparmMa-
TUYECKOE) U YCTAaHOBKA KYJBTYphl — [TOKa3aja, YTO MOCIOBUIIBI CaaMCKOTO
s3bplKa TeMaTuueckol rpynmnsl «[Ipurorosnenue u norpebiieHne NUILKM» pe-
QIM3YIOT YHMBEpCAJIbHBIE TPABUJIa CAaMCKOM KHU3HH, OOYyCIIOBICHHBIE HE-
00XOIMMOCTBIO BBDKMBAHUS B TSDKEJIBIX KIMMAaTHYECKUX YCIOBHSX: 3a00Ta
0 MPHUPOJIE U CEMbE, YYBCTBO KOJIJIEKTMBHU3MA, OTPEOHOCTh COBEPIIEHCTBO-
BaThCS M UMETh CBOOOY BBIOOpA.

ComnocraBiieHue caaMCKUX IOCJIOBHUIL C UX aHAJIOTaMH B PYCCKOM U KH-
TAlCKOM SI3bIKAaX IMO3BOJMJIO ONPENEIUTh OOIIME YCTAHOBKU KYJBTYpBI: HE
coBepInail mioxue (HeoOmymMaHHbIe, OC3HPABCTBEHHBIE, TIYIIbIE) ACHCTBUS;
He Tepsiii CHOCOOHOCTH 3/1paBO CY/IUTh, BHIOMPATh U J€HCTBOBAThH PallMOHAb-
HO; HYXKHO TPYAUTbHCS, YTOOBI OBITh CBHITBIM M OAETHIM; O0LIas Tpanes3a Bax-
Ha; CTPEMUCH K JIy4IlIel gose. ITO CXOACTBO CBUIETEILCTBYET O TOM, YTO Ca-
aMCKasi, pyccKast U KUTalCKasi KyJIbTypbl, HECMOTpPS Ha TeorpaduyecKkyro oT-
JAICHHOCTh M Pa3nius, (POPMHUPOBATHCH BOKPYT PEIICHUS] YHUBEPCATbHBIX
YEJIOBEUYECKHUX 33J1a4 B YCIOBUAX KOJOTMYECKOIO M COLUAIBHOIO CTpecca.
HX cXO0nCTBO — HE CIIly4alHOCTb, a PE3yIbTaT KOHBEPIEHTHOW DBOJIIOLUU B
CXOXKHX «3KOJIOTUYECKHUX HUILAX).

[lepcrieKTHBBI UCCIIEIOBAHUS COCTOST B KOMIUIEKCHOM MacIITaOHOM
UCCIIEIOBAHNH BCETO KOPITyca CAaaMCKHUX MOCIOBUIL 110 MPeJI0KEHHON METo-
JIMKE JTMHI'BOKYJIBTYpPOJIOIMUECKOTO aHAIM3a.
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AHHOTALMSA

B cratbe paccMaTpuBarOTCs HEKOTOphIe OCOOCHHOCTH paHee He JOCTYITHOTO
SA3BIKOBOI'O Mar€puajia — apXHUBHBIX TCKCTOB Ha YYJIbLIMCKOM S3bIKEC, CO6paHHbIX
C.E. ManoseiM Bo Bpems noe3nku Ha Cpennuii Uyneim B 1908 1. [laercs 0630p pac-
mH(poBaHHOTO Marepuana, MPUBOAUTCS KpaTKas XapaKTepUCTHKa TEKCTOB (B T.U.
yCTaHOBJICHHBIE CBEICHUS 00 aBTOpax, X POAOBas MPUHAAJICKHOCTH), K KOTOPBIM
OTHOCSTCSI TIECHHM, 3arajiki, CKa3Kd, SIMYECKOe CKazaHue. ABTOPHI paccMaTpuBa-
10T JIMHTBUCTUYECKHE M UCTOPHKO-ITHOTpauueckre 0COOCHHOCTH OIHOTO TEKCTa
— ckazanusg o Manadee (madopmant K.I1. OTkysiHOB). B Tekcre oOHapy)uBatoTCs
KaK sIBHBIE MapaJuIeli ¢ CEOKETaMH U MOTHBAMHU TIOPKCKOTO 3110ca FkHOM Crubupw,
TaK U yHUKaJbHBIE JIEMEHTHI, HeXapaKTepHbIE /ISl PErHOHa U ITEPHO/Ia €T0 3aIHCH.
OCHOBHBIMH UCTOPHUKO-ITHOTPAPUICCKAMU O0COOCHHOCTSIMH 3TOTO TEKCTA SBIISIOT-
Csl: XpUCTHAHCKOE MM TJIABHOTO TePOsi, XapaKTePHBIN I I0KHOCHOMPCKO-TIOPK-
CKOT'0 3I10Ca 3a4MH C CEBEPO-BOCTOYHBIMU aHAJIOTUAMHU B ONIMCAHUKW KOCMOI'OHMHU,
azarrTanus OIMucaHusAa OorarcTBa repos (OT MaT€praJIbHBIX HeHHOCTefI, CBA3aHHBIX C
peausiMi CKOTOBOYECKOTO OOIIECTBA, K IpeaMeTaM 00J1aianusl, XapaKTepHBIM JIJIsI
TAaCXKHbIX HAPOI0OB 1 Z[p.), SMNHNYCCKHUE MOTHBbBI, HAXOAAIIHNE MapaluIC]Iu KaK B APYTUX
YyIBIMCKUX TEKCTaX, 3alUCAHHBIX Ooyee, YeM uepe3 MOJBeKa, Tak U B (OIBKIOpE
KaJIMBIKOB, OOCKHX yIpOB, TEJICYTOB, IIOPLEB, XaKacoB, SIKYTOB. JIMHrBUCTHYECKH
OTIIMYUTEIILHBIC YEPThI PACCMATPUBAEMOT0 TEKCTA BKITIOUAOT: «I[EKaHbE», HEXapaK-
TEPHOE IS CPEIHETYIBIMCKOTO TUAIIEKTa, OTJIACOBKA Ha j TToKa3aresel psaaoB (hoHe-
TUYECKOTO YepeTOBaHUsI, BKIIOYAIOIINX J, I, fc, TFOPKCKAs JIEKCHUKa, OTCYTCTBYIOIIAs
B COBPEMEHHBIX CPEIHEUYIBIMCKHX TOBOpaX, a TAK)KE PYCCKHE 3aMMCTBOBaHHS pe-
(hepeHnmanbHOTO U (QYHKITMOHAIBHOTO XapaKTepa, HaCIO0CHNE TMYHBIX IMOKa3aTemnei
MIPEAUKATHBHOTO CKIIOHCHUS Ha GOopMy JIeeTIPUIacThs sl 00pa3oBaHms GUHUTHOU
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(hopmer ckazyemoro. Vccnenyemsrii MaTeprai sSBIsieT cCOOOH HEOIIEHUMBIN BKJIAl B
MTOTIOJIHEHUE YYIBIMCKOTO KOpITyCca M COXPAaHEHUE HEMATEPUATIbHOTO KYJIBTYpPHOTO
HacJieiusi KOpEHHOTo MajlouuciIeHHOro Hapona CeBepa dylIbIMIIEB.

KuroueBble ¢Jj10Ba: 4yabIMCKHUI SI3bIK, CPEAHEUYIBIMCKUI JUAJEKT, THOPKCKAs JIEK-
cuka, C. E. ManoB, HeolyOIMKOBaHHBIC IMOJEBBIE TEKCTHI, (POJIBKIIOP, IMUIECCKOE
CKa3zaHue, SITUYECKUI MOTHB, «I1I€KaHbE», MIPOIIEIIee BpeMs Ha JieenpuyacTrie
Baarogapnoctu. Apropsl BelpaxaroT OnaronaprHocts A.B. Ipi6o u J[.A. ®yHky 3a
LIEHHBIE 3aMEeUaHus 110 MHTEPIPETAIH YYyJIBIMCKOTO MaTeprasa

Jst untupoBanus: Jlemckas B.M., IlonoB M.A. UysnbIMcKkHe TEKCTHI, cOOpaH-
weie C. E. ManoBeiM B 1908 T.: TMHIBUCTHYECKHAE U UCTOPHUKO-dTHOIpauyecKre
ocobeHHocTH ckazaHusa o Manadee. Apxmuxa XXI eex. 2026;14(1):63—-86. DOL:
https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-63-86
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Chulym texts collected by S. E. Malov in 1908: linguistic
and historical-ethnographic features of the narrative about Malafei

Valeriya M. Lemskaya’ ® <, Mikhail A. Popov’ ®
'Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russia
’The Hebrew University of Jerusalem, Jerusalem, Israel
< lemskaya@tspu.ru

Abstract

This article examines some features of previously inaccessible linguistic material:
archival texts in Chulym Turkic collected by S.E. Malov during his 1908 trip to the
middle flow of the Chulym River. It provides a brief overview of the deciphered
material and a description of its texts (including the discovered information about
the authors and their tribal affiliations), which include songs, riddles, fairy tales,
and an epic tale. The authors examine the linguistic, historical, and ethnographic
features of one text, the Narrative about Malafei (by the consultant K.P. Otkuyanov).
The text reveals both clear parallels with plots and motifs of the Turkic epic tales of
southern Siberia, as well as unique elements atypical of the region and the period
in which it was recorded. The main historical and ethnographic features of this text
are: the Christian name of the main character, a beginning characteristic of the South
Siberian-Turkic epic with northeastern analogies in the description of cosmogony,
an adaptation in the description of the hero’s wealth (from material values associated
with the realities of a pastoral society to objects of possession characteristic of taiga
peoples, etc.), epic motifs that find parallels both in other Chulym texts recorded
more than half a century later, and in the folklore of the Kalmyks, Ob Ugrians,
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Teleuts, Shors, Khakass, and Yakuts. Linguistically distinctive features of the text
under consideration include: the use of a “tsekanie” sound (ts-pronunciation), which
is not typical for the Middle Chulym dialect, the use of j indicator of the phonetic
alternation series, including j, #, &, Turkic vocabulary, which is absent in modern
Middle Chulym subdialects, as well as Russian borrowings of referential and
functional semantics, the verbal inflection of person in the predicative declension
added directly to the adverbial participle to form the finite form of the predicate. The
material under study proves to be an invaluable contribution to the Chulym Turkic
corpus, and adds to the preservation of the intangible cultural heritage of the Chulym
indigenous people of the North.

Keywords: Chulym (language), Middle Chulym dialect, S. E. Malov, Turkic
vocabulary, unpublished field data texts, folklore, epic tale, epic motif, “tsekanie”
(ts-pronunciation), past tense form in converbs
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Beenenue

UysbIMCKHUH S3BIK — A3BIK KOPEHHOTO MAaJIOUUCIIEHHOTO Hapoaa Cesepa
— SIBJISIETCS. OIHUM W3 MAJOYUCIICHHBIX U MCUE3AIOLIUX TIOPKCKUX SI3BIKOB,
pacrpoCTpaHeHHBIM B cpeHeM TeueHuH p. Yynbim B 3anagnon Cubupu. [1o
naHHbIM Bceepoccwuiickoii mepenrcn Hacenenust 2020-2021 rr.!, uyneiMiieB
HacYUThIBaeTCs 382 Yell., BIAJCIOMUX S3bIKOM — 32 (I10 IMOJIEBBIM CBEICHUSIM
cB0OO/IHO ToBOpsAuIMX He Oonee 12 [1]). B HacTosiee Bpems CyliecTByeT
TOJIBKO B BUJI€ CPEIHEUYIBIMCKOTO AMANIEKTA, Jlajee ApoOsIIerocss Ha roBo-
pel: TyTanbckuil (Tomckas obnacts) u menerckuii (KpacHosipckuit kpaif) [2].

Hcropust moneBbIX HMCCIENOBAaHUI YYJIBIMCKOIO $3bIKa, & TaKXkKe 00-
mmii 00beM 3a(UKCHPOBAHHBIX TOJIEBBIX JAHHBIX OBUIM JETaJbHO OIMHUCA-
Hbl B cTarke [1]. OcTaHoBUMCS Ha CONEPKAHUU KOPITyca OMYyOJIMKOBAHHBIX
TEKCTOBBIX JAHHBIX UYIBIMCKOTO si3bika XIX u XX BB. OOmmii 00beM 3THX
TEKCTOB Mbl OLIEHUBaeM NMPUMEpHO B 11 ThIC. ciioBoynoTpebdiaenuit. Crona Bxo-
JSIT JaHHBIE KaK HUJKHETO, Tak U cpeaHero auanekra. [lepeeiv Texkctom XI1X B.
sBuiack myoOnukanus B.B. PagnoBa Ha HHKHEUYTBIMCKOM TOBOPE KIOIPUK —

! Beepoccuiickas nepenuck Hacenenus 2020 roga. @enepaibHas ciyx0a rocymaap-
ctBeHHoM craructuku (Poccrar). Pexxum mocrtyma: https://rosstat.gov.ru/vpn/2020 (nara o6-
pamenus: 15.01.2026).
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oK. 4,5 ThIC. crmoBOoynoTpeOennii [3]; manee — TeKCThI MOUTBBI «OTUe HaID)
n CuMBOJIa Bepbl Ha HI)KHEM M CPEHEM JUAJICKTax, OMyOJMKOBAaHHBIC B
ToMckux enapxuaibHBIX BEIOMOCTSIX, — 00beMoM okoio 400 cioB [4].

[TepBbIMU OITYOTUKOBAaHHBIMHM TEKCTAMH X X B. SIBHJIUCH OTTMCAHUE OXO-
ThI, IPEAAHUS, MPUMETHI U TEKCT MECHU, OMyOIMKOBAaHHBIC U3BECTHBIM JIMHT -
BuctoM Cepreem Edumonnuem Manosbim (1880—1957) uepes rox mocne
cBOeM KoMaHIMpoBKU Ha CpenHuil UylbIM 1 BepX0oBbi p. ToMu ¢ mpuTOKaMu
(xax "actu Oonee oOmupHOI moe3aku yepe3 Tomck u [Ipuuyneivbe B Xaka-
cuto u Ha Anrai) [S]. Ota skcnenuuus — nepsas aia camoro C.E. Marosa,
— Obua pennpuHaTa uMm B 1908 rofy, ere B kauecTBe CTyAeHTa GaKyIbTeTa
BOCTOUHBIX sI3bIKOB [leTepOyprckoro yHuBEepcuTeTa (OKOHUYMII OH €T0 JIUIIh
yepe3 rof nocie 3toro, B 1909). B nepuox yue6st C.E. ManoB, onHoBpe-
MEHHO MHTEpPECOBABIIMICSI CaMbIMU Pa3HbIMU cepaMu HaykH, cOMM3UICA
CO MHOTHUMH KYJbTOBBIMH (UTYpaMH TYMaHHTApHBIX Kpyros [lerepOypra
1900-x — on 6b1 yuenuxoM WU.A. bornysna ne Kyprens, A.Il. Heuaesa; cnen-
CTBUEM ATOro ke crana u skcneaunus 1908 ., B opraHuzanuu KOTopoil nies-
TEJIBHO MIOMOTaJIM yuuTess U crapiue komwieru B.B. bapronsn u B.B. Paasios.

OO6muit 00beM TUX OMyOIMKOBAHHBIX TEKCTOB COCTABIISIET BCETO OK.
350 cnoB. B myOnukanuy npuBOASTCS CBEACHUS 0 3a)UKCUPOBAHHBIX «CPEIH
TOMCKHUX, YyJBIMCKUX U Ky3HEIIKUX TaTap W TEJICYTOB» S3BIKOBBIX JIAHHBIX:
«23 necHu, 6 mocnoBuIl, 28 3arajiok, 15 onucanuii pa3Heix oObruaes, 20 cka-
30K, 9 mpuMeT U OBEpHUH, 5 NpeJaHuil», a TAaKKe eIUHUIBI, OTHOCSIIUECS K
OHOMAacTHKE [5, ¢. 35]. ABTOp c000IIa, 94TO «BCE 3TO. .. OYJIET MPEICTABICHO
MOCJIEe», OTHAKO O TMOAOOHBIX MyOIUKAIIUSX HAM HEU3BECTHO.

Cpenu apyrux OmyOJUKOBAHHBIX TEKCTOB OTMETHUM TEKCThl Ha HHX-
HEUYJIBIMCKOM auanekte B padorax A.Il. dynw3ona [6; 7] — ok. 530 cnos;
Ha CPEAHEUYJIBIMCKOM AuajeKkTe — B padorax M.A. AGapaxmaHoBa [8] — Ok.
1700 cmoB, B mocobun P.M. buprokoBud [9], a Takke B pyKOIIUCH €€ JOKTOP-
ckoit auccepranuu [10] — Bcero ok. 2 ThIC. CIOBOYNOTPEOICHUH.

Takum 00pa3zoM, 00beM TEKCTOBOTO MaTepuala Ha JTUATCKTaX YyIbIM-
CKOTO sI3bIKa, JOCTYITHBIN MHUpOoKoi obmecTBeHHOCcTH B XIX 1 XX BB. ocTa-
Bajicsi BecbMa ckpoMHbIM. B XXI B. B psjie nyOnukanuii npeacraBieHbl Kak
AHHOTUPOBAHHBIEC TEKCTHI U3 APXUBHBIX PYKOMUCHBIX coOpanuii [ 11] (a Taxoke
MOCTIEAYIONINE TOMA), TAK ¥ HOBBIE TI0JIEBbIE Marepuasl [12]. DT u BhIIIEy-
MOMSIHYThIE TaHHBIE BXOIAT B «KOpITyC SI3BIKOBBIX JAHHBIX UYJIBIMCKO-TIOPK-
CKHX TOBOPOB», pa3MeIlleHHbIH Ha mopTaiie «altaica»?, a Takke B JaHHBIE TI0
9yIBIMCKOMY s13bIKY Ha JIuHrBHCTHUECKOH ardopme «JIuHrBooK» .

2 MonumentaAltaica. Pexxum noctyna: https://altaica.ru (nara odpamenus: 23.12.2025).
3 LingvoDoc. Pexum pgocryma: https:/lingvodoc.ispras.ru/ (mara oOparneHus:
20.01.2026).
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MarepuaJjbl 1 METOAbI

Bepuemcs k marepuaiy, coopannomy C.E. Manoeim Ha Cpennem Uy-
neiMe B 1908 1. (oOmuit 00beM TEKCTOB, MO JaHHBIM HaIle pactiudpoBKH,
coctasisieT 1820 cinoBoynorpebnenuit). [To ykazanuro camoro aBTopa oH I10-
cetun cuenytonme aepeBHu Ha Yyneive: «KamrakoBo, Ctanok, Koxmaeso,
bepraeso, AnkameBo (Ak-mam) u ceno Tyranbckoe (Tyramsr)» [5, c. 35].
W3 BhIIIETIEpEUNCIICHHBIX B HACTOSIIEE BPEMsI COXPAHIIIACH TOIBKO JACPEBHS
BeperaeBo ¢ mpeacTaBUTENIMU HACEICHUS, HICHTU(DUIUPYIOIIUMHE ce0sl KaK
YyJIBIMIIBI, HO HE TOBOPSIIMMHU Ha CBOEM ITHHUYECKOM si3bike [1]. Bece oTme-
YeHHBIE JIepeBHH, KoTophie oocienoan C.E. MaioB, HaXOIWINCH BHIIIE TIO
TEUEHHUI0 OT AepeBHU llepeBo3, koTopas sIBIsIIaCh CBOCOOpA3HON rpaHUIIeH
MEXIy HWKHUM U CPEIHUM JuajeKkTamu [7, c. 464], u ux Kuteaum — HOCHU-
TEJIM KOPEHHOTO $13bIKa YYJBIMIIEB — OTHOCHIIUCH K TOBOPSIIMM Ha CpeHe-
qyynbIMCKOM fuanekre. MHpopmMaHTOM, MOBEIABIINM TEKCTHI, OMyOINKOBaH-
ueie C.E. Manoseim B otuete [5], ctan JI.B. [lon6anoB u3 c. Tyransl (paiion
c. Terynpaera Ha npaBom Oepery p. Uymnbim).

[lepeiineM Kk HEKOTOPBHIM JIMHIBUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM MarepHasa
C.E. Manosa. Jlns ¢pukcanuu si3pIKOBOT0 MaTepraja UM Obljia UCII0JIb30BaHa
aKaJieMuIecKasi cucreMa (OHOJIOTHYECKOW TPAHCKPHITIUU JJIT MAaKCUMAaJThb-
HOM TOYHOCTH (PHKCAIMK PEUueBOTO Marepuaia (4To, HECOMHEHHO, CIIeIyeT
CUMTATh TMEPEAOBBIM JIJIsi CBOETO BPEMEHHU METO/IOM, IMO3BOJISIFOIIMM COXpa-
HUTH JIJISl HAYKH OCOOCHHOCTU MAUOMOB). B cBeTe 3TOT0 BBI3BIBAET OCOOBII
MHTEPEC «3BYK «II», IPUCYTCTBYIOIIH B uyabiMckux Matepuanax C.E. Mano-
Ba, KOTOPBIN TaK)KEe BCTPEUAETCS B Psijie JUAEKTOB TFOPKCKHUX SI3BIKOB: Oapa-
OMHCKOM, KIO9PUKCKOM, TOOOJIBCKOM, MHUILIAPCKOM U JTYIKO-KapanMCKOM Ha-
peunsix. [IpumedarenbHo, UTO JaHHBIN 3BYK OoJiee XapaKTepeH sl AKEHCKOM
peur, B MYXXCKOM MPOM3HOIIEHUU YacTO HaOJI0AaNach 3aMEHa 3ByKa «I»
Ha «u» [5, c. 35]. IlonBeka ciycTst npucyTcTBUE «1» Ha CpenHem YyibiMe
A.TL. Jlynb30HOM HE OTMEYEHO, YCTAHOBIICHBI YETKUE COOTBETCTBHS HUKHE-
YJIBIMCKOTO «II» CPETHEUYITBIMCKOMY «9» B ayCliayTe M CPETHETYIIBIMCKOMY
«1n» B annayte [5, ¢. 465], 4yTo, 0ofHAKO, BIOJIHE TAPMOHUYHO BIIUCHIBAETCS B
CUCTEMY PSJIOB TIOPKCKOTO hoHEeTHUYECKOTO uepenoBanus [ 13]. [Ipu sBHO Ha-
MIPAIIUBAIOIIEMCS BBIBOIE 00 OTIPEICIEHHON JUHAMUKE S36IKOBOTO Pa3BUTHUS
Ha Cpexgnem UynbimMe, cauTaem, OIHAKO, BAKHBIM OTMETHUTh ClIeAYIONIue (hak-
Tel. CTatyc otmedeHHoro C.E. ManoBbIM «3ByKa «II» COBEPIICHHO HESICEH.
HecMoTps Ha ykazaHHOE CXOACTBO C MHBIMH TIOPKCKUMU UTUOMAaMHU, €r0 TaK-
e UMEIOIUMU, 00JIe€ TOUYHBIX JIMHIBUCTHUECKHUX XapaKTEPUCTUK HE MPUBO-
nutcsi. [T1aBHBIN BOMIPOC — ABISETCS JIM 3TOT «3BYK» IITYXOH albBeONIIpHOU
addpukaroii /ts/, OO pa3HOBUIHOCTHIO TIIYXOH MOCTANBBEOIAPHOM addpu-
Kathl /ff/, Ha CIIyX BOCIIPUHUMAEMOM KaK 3BYK CO CBUCTSIIIUM KOMIIOHEHTOM.
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[TomoGHBINM BOTIPOC SBIISIETCS BAXKHBIM JJISI TFOPKOJIOTHYECKUX MCCIICOBAaHUI
BBH/J1y TOTO, YTO pa3rpaHUUEHUE Ha U30IJIOCCHI € /t8/ U /{f/ siBisieTCs HEe TOIBKO
OJTHOW M3 TUIOJOTMYECKUX XapaKTEPUCTHK TIOPKCKUX HUIMOMOB, HO H IPO-
JMBAET CBET Ha UX UCTOPUUECKOE Pa3BUTHE.

Crnenyer OTMETHTH, YTO HEOMYOIMKOBAaHHBIE YYIBIMCKHE TEKCTHI
C.E. ManoBa B cocTraBe €ro IOJEBbIX JIHEBHUKOB XpaHATCs B CaHKT-
[TerepOyprckom ¢unmane otnenaeHus: Poccuiickoit akageMuu Hayk (mepco-
HaneHbI Goug C.E. Manosa @. 1079, Omn. 1, nena 400 u 401); onu 3a-
HUMAIOT OTHOCUTEJIBHO HEOOJBIIYI0 YaCTh JHEBHUKOB, — OCHOBHOM Mac-
CUB ITHUX JIByX J€] NOCBSIIEH XaKacCKUM U aJlTalicCKuM Marepuanam. /[sa
Haubosee KpynHbIx TekcTa 3anucanbl C.E. Manoseim ot K.II. OTKysiHOBa
B nep. beperaero (B 3anucsax C.E. ManoBa bepedj, B apXUBHBIX MaTepHua-
nax A.Il. yne3oHa — Gepeait), Ha 1908 rox »to eme T. H. Ctapo-bepera-
€BO, — HbIHE HE CYULIECTBYIOIasl JIEPEBHS, MOCTENIEHHO NEpPEeHEeCEeHHasl Ha
HOBOE, COBPEMEHHOE MECTO TocJje HaBoaHEeHUH Havana 1910-x. JlaHHBIX O
camoM Konctantune OTKysIHOBE y Hac HEJIOCTaTOYHO, CEPhE3HON OHuorpa-
¢uueckoit nHGOpPMaLIMK O HEM NTOKa HAWTH HE yaaiock. BepositHee Bcero,
oH Mor ObITh chiHOM [lonukapma ®@enopoBruya OTKysSHOBA, BIIOCIECICTBUU
nepBoroceseHa HoBoro beperaeso, nepBeiM nepedpasmierocst u3 Crapo-
beperaeso B 1915 rony, — a ceiHOM camoro KoHcTaHTHHA, BEPOSTHEE BCE-
ro, 6b11 Ilerp KoncrantunoBuy OtkysHoB (1911-1942), npusBannblii u3
beperaeso B 1941 r. Terynbnerckum PBK u nponasmmii 6e3 Bectu B HO-
s6pe 1942 (IIAMO. @. 58. On. 18004. JI. 451. JI. 7). Takum oGpasom, Ha
1908 rox B 3TOM ciiyyae pedb UAET O YEJIOBEKE CpeHero Bo3pacra, 25—40
JeT, — 4TO BBIBOAMT HAC 33 PaMKU CUTyalluu ObITOBaHUSA (DOJIBKIOPHBIX
TEKCTOB HCKJIIOUUTENIBHO B CpEeZe CTAapUIero MOKOJEHHUS, YTO XapaKTEPHO
st [IpudynsiMbst B 6oJiee MO3IHUNA NEpHoA. 3aMETUM, 3TO TAKXKe IMpej-
CTaBUTEJb BIIOJIHE KOHKPETHON M OueHb creuuduueckoil cembpu: OTKys-
HOBBI BO3BOJIMJIM CBOIO POJOCIIOBHYIO K JIETEHJAPHOMY POJOBOMY KHS3ILY
(ama3u) bepraii-ata3u. [lomasistoniee OOTBIIMHCTBO MO3IHEUITUX HHPOP-
MaHTOB, OT KOTOPBIX 3alTUCHIBAIN (PobKIOpHBIE TeKCThI P.M. buprokoBuy u
3.J1. JIbBOBa, IpHUHAIEKAIN K «IIOKOJIECHUSAM»-29peH (POAOBBIM TIpYII-
naM, JMHUAKaM), BO3BOISILIMM CBOK POJOCIOBHYIO K IPYIMM IIpEIKaM,
— KHs3I[AM-ama33u WU OorareipsiM-ansinam, — Jleatu bpatbsm, TyTsim-
KaObIpre Miau ATH3J-aT33M (BONPOC O BO3MOMKHBIX 3TUMOJIOTUSAX yKa3aH-
HBIX UMEH BBIXOAMT 3a PAMKHU HACTOSILEH CTAaTbU U HYKIAETCS B OTACIIb-
HOM IpopaboTke). B «reHeanornueckux» 3MUYeCKUX TEKCTaX, 3alIUCaHHbIX
3.J1. JIeBoBOM BhIlIE IO YynbiMy, bepraii-ara3u BeICTyHaeT IJIaBHBIM aHTaro-
HUCTOM, — BEPOJIOMHBIM IIPOTUBHUKOM CBSI3aHHBIX POACTBOM TyTBIIIKAOBIp-
TH U ATHAJI-aT331, HOYHBIM HAJIETYUKOM, TPaOUTEIEM U )KECTOKUM YOUMIIEH.
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VYuuTteIBas BblllieckazaHHOE, TEKCTHI, 3allcaHHble B beperaeBo ot npea-
craButesield ceMbd OTKYSHOBBIX, IPEJCTABIISAIOT JIJIS1 U3YUYEHUS YYIbIMCKOTO
(honbKII0pa 0COOCHHBIN MHTEPEC: TIEpel HaMH CJIoU (oJbKIIopa, ChOpMHUPO-
BaBILUICS U HA HEKOTOPOM MPOCTPAHCTBEHHOM yAasieHuu (1o mepkam Ipu-
YYJIbIMbS) OT «TPAJULMOHHBIX» MECT MOCJIEAYIONIEH 3aIIMCH N3BECTHBIX HaM
YyIBIMCKUX (DOJBKIIOPHBIX TEKCTOB (BOCTOYHEE COBpEMEHHOro Terymbaera,
B norpannuse Tomckoi obmactu 1 KpacHOSIpCKOro Kpasi); ¥ B paMKax, BO3-
MOJKHO, Pa3iIMYHBIX «CEMENHBIX» TPAAMILNN, MO-Pa3HOMY PACCTaBISABLINX
AKLEHTHl JaXKE€ B OJHMX U TEX XK€ CIOKETaX, U MOTYIIUX Pa3jInyarbcs TEK-
CTyaJbHBIM COCTABOM B 1ieJIoM. Kpome Toro, Kak JeKcHKa, TaKk U TpaMMaTHKa
CaMUX TEKCTOB COJAEPKUT Pl criein(PUIECKUX YepT, HEKOTOPBIE U3 KOTOPBIX
OyayT pacCMOTPEHBI HUXKE.

Pe3yabTarbl U 00cy:K1eHHe

JlanuM KpaTKyro XapaKTepUCTHKY YYJIBIMCKUX TEKCTOB U3 JHEBHHKOB
C.E. ManoBa. HeckonbKo KOPOTKHX TMECEH U JIBE 3araJIKi ObUTH 3alMCaHbl OT
BbIIeHa3BaHHOTO MH(popmanTa Koncrantuaa OtkysiHOBa. KopoTkuii Tekcr
CKa3KH O 30JI0TOM «Jj1are»’, 30J0ToM JiMHE (B HEHOPMAaJIM30BAHHOW 3aIliCH
camoro C.E. ManoBa papabanvik < kara palik ‘OykB. uepHas pbi6a’) u 30-
J0TOM opiie (kyyyeer) Obln 3anucan ot JlykpsiHa Hukugpoposuua OTKysHO-
Ba, 0 KOTOPOM HaM HUYEro HE M3BECTHO. /IBe mecHM (M HECKOJIIBKO TEKCTOB,
onyOnukoBanHbIX B utore C.E. Manosbm B coctase ero ctarbu 1909 rona
[5]) 6bimm 3anucansl ot JI.B. Jlon6anosa / Ton6anosa. Cam C.E. ManoB B
cratbe 1909 1. 0603HauMI ero GpamMuIMIO B TIEPBOM BapHaHTe — depe3 «/1»,
B TaKkoil ke hopMe 3Ta haMuiIKs BCTpEUaeTcs UHOT/IA B 3aMKCSIX UCCIIe0Ba-
TeJIel COBETCKOIro Mepuojia; Ho npu 3ToM B pykonucsix C.E. Manosa Tot ke
MH(OPMAHT yHOMUHAETCsl UMEHHO Kak «TonbaHoB», U B Tako ke (opme
9Ta (haMuiIMsl Yale BCEro BCTPEYAETCs BIIOCIIEICTBUU, YKE B COBETCKOE U
MMOCTCOBETCKOE BpeMs. B o0oux ciydasx 3Ta (paMmiius OTHOCHTCS K OTHOU
YyIIBIMCKON CEMbe, MPUHAIIEKAIIECH K «TIOKOJICHUIO» ATHAI-aT33u. Omy0omu-
KOBaHHBIN TeKCT ObLI 3anucaH B TyTanax; o camom Jleontun TonbGaHoBe 110-
nosHuTeNnbHbIX cBegeHuit HeT. C.E. ManoB Ha3biBai €ro B MpUMEUaHUSIX K
CTaThe «CTAPUKOM»; €r0 CHIHOM, BeposiTHee Bcero, obu1 denop JleonTheBuY
Ton6anoB (p. 1873), u3 HeiHE Ucue3HyBIIEH AepeBHU KaHIeeBo B OKpecT-
HocTsX beperaeBo, kparkoBpeMeHHO apectoBaHHbIl B 1920 1. [14, c. 262].
Hakonen, ot Hexoero MatBesi CemeHoBuya (6e3 ynmomMuHaHHs (HaMUIIHH)
co ccouikoit Ha C.JI. TomauakoBa Obula 3amuicaHa Kparkas BepCHsl XOPOLIO

4 Ha JJAHHOM 3Tall€ aHaJIiu3a MbI HI[CHTH(bHHpreM PYKOIIUCHOE CJIOBO KaK «Ta6I/IH»,
b0 <<Ta6111y», YTO CBA3BIBACM C apXHWBHBIM 0003HAUECHUEM 3HAUCHUS ‘JIara’ KaK «TaObIuy
I CPpEAHCUYIIBIMCKOTO. 3Ty TPAKTOBKY, OAHAKO, CUUTACM HpOMe)KyTO‘IHOﬁ, HGO6X0,HI/IMO
I[aJ'ILHefIHICC HCCJICJO0BAHUC MAaTCpUaa B Y3KOM 1 IUPOKOM KOHTEKCTC.
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M3BECTHOIO MO JPYTUM 3aIlACAM YYJIBIMCKOTO SMUYECKOro cka3zaHus «MaH-
ryun» [8; 11]; 1 HECKOIBKO KpAaTKHUX TEKCTOB — IECHS U TPU IPUMETBI, — 3aIlU-
canbl 0e3 arpulynnu nHGopmMaHTa (10 YIOMHUHAHUIO B CAMUX JTHEBHUKAX —
B HbIHE HecyllecTBytomeM c. Koxaeso).

OO0beM cTaTbM HE MO3BOJISIET MPUBECTU IOJIHBINA JIMHIBUCTUYECKUN U
(hONBKIIOPHO-ITHOTPAPUUESCKUI aHAIIN3 BCEX BBIMICTIEPEUNCICHHBIX TEKCTOB
(myOnuKkanus aHaaM3a MaTepuaa, O1HaKo, 3alJIaHUPOBaHa B OUEPEIHOM TOME
cepuu [11]), mosToMy 0O6paTuMcst K pacCCMOTPEHHUIO0 OCOOCHHOCTEHN OJTHOTO U3
Hux 3a aBropcTBoM K.II. OTKysiHOBa, peACTaBIAIOMEro co00i N3I0KEHHOE
B KpaTkoM BapHaHTe (TPU 3TOM JOCTATOYHO MOAPOOHO U MH(OPMATHUBHO)
AMUYECKOE CKa3aHHe O JKeHUTHhOe reposi. O6beM ITOro TeKcTa cocTaBisieT 355
cnoBoynorpebnenuii. O4eBUIHO, ITO CAMOCTOSITENbHBIN TEKCT, KOTOPBII He
MpeJICTaBIsIeT cOO0M BapHallMI0 KaKOro-IMOO M3 paHee M3BECTHBIX UYJIbIM-
CKUX (DOJIBKIIOPHBIX TEKCTOB, OIHAKO BIIOJIHE AaHAJIM3UPYETCS C TOUKHU 3PEHUS
CIOKETHO-MOTHBHOW CTPYKTYpPBbI: B HEM HaXOASATCS KaK OUeBUIHbIE AaHAJIOTUN
JIPYTUM CIO’KE€TaM U MOTHBAM 3I10Ca TIOPKOB KkHON CulupH, Tak U peakue
MOTHUBBI, COBEPIICHHO HETUITMYHBIC [T MECTA M BPEMEHH €T0 (PUKCAITUH, CM.
Havasio TekcTa (mpumep (1); 11st SJKOHOMHH MECTa IPUBEIEM INIOCCUPOBAHUE
no opuruHanbHOU TpaHckpumnimu C.E. ManoBa 0e3 BbIpaBHUBAaHUS U yCTa-
HOBJICHHS apXUMOpP(eM co CBOOOTHBIM MEPEBOIOM HA PYCCKUM SI3BIK):

(1) Yep nym-kdn uep mawi-kan. Ax mepdx nawi-vl an uyaj-san. Mananej
OBYJl My-BaH.

3emutst BO3HUKATh-Pst 3emits Hocutb-Pst. benblit Tonons ronosa-3Poss.
Sg nBectu crenuTh-Pst. Manadeii cbin poxxaarbes-Pst.

‘3eMJIs BO3HHKIIA, 3eMJTF0O HOCHIIH. beiroro Tomoss roxosa 3amnsena. Po-
JWIIcs chlH/apeHb Manadgeit.’

Nwmst timaBHOTO Teposi, — Manadeit (uyn. Mananeii), — He BCTpedaeTcst
B JAPYTHX YYJIBIMCKUX (DOJTBKIOPHBIX TEKCTaX; 32 €IWHCTBEHHBIM MCKITFOYE-
HUEeM — B ofiHOU u3 3amuceit D.J1. JIbBOBO# ATO MMsI BCTpeUaeTcs Kak ajb-
TEpHATUBHOE UMS anbina TyTHIIIKAOBIPTH, KIIOYEBOTO MPOTATOHUCTA «TY-
Tanbckoro mukmay [15, ¢. 110; 16, ¢. 176, 183]. HaiiTu nucTOKM MOSIBIICHUS B
YyJIBIMCKOM (DOJIBKIIOpPE BIOJHE XPUCTHAHCKOIO MMEHM (HApOIHOW BEpCHU
umMeHn Manaxuii / Manaxus) 3aTpyJHUTENbHO, a J00as TUIIoTe3a B 3TOU
oOmactu, He OyAy4yH TMOAKPEIieHa TEKCTYaTbHBIMU WIH (POJIBKIOPHBIMU JI0-
Ka3aTenbCTBAMU, OyJET MO OMpEeAeNICHUI0 COMHUTEIbHA; OAHAKO BO3MOXHO
BCE JK€ BBIIBUHYTh HECKOJBKO IPEANOIOKEHUU. Bo-nepBhIX, B MO3IHEM
pycckoMm oaskiope XV-XVII BB., — B yacTHOCTH, B TekcTax 00 AHuke-Bo-
WHEe, — BCTpeYaeTcsl ynoMuHaHue «oorateips Manades» wim «Manadepa»
[17, c. 463] (BOCXOAAIIETO K MCKAKEHHOW TPAHCISIIMM B HAPOJHOW JIMTeE-
parype Oubnetickoro OnodepHa) Kak OJHOTO U3 CONEPHUKOB AHHKH, TaAKKe
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HE BBIJIEPIKABIIIETO CXBATKH C MepcoHUUIIpoBanHoi CMepThi0. Bo-BTOPHIX,
B IOPCKOM (OJIBKIIOPE, B 3aMUCAX U3 ceoka koObIi (TOmb [lynbait) BcTpeua-
IOTCSI TEKCTHI 00 anvine Anadee, ceine Illynbas [18, ¢. 311]: B ogHOM M3 CcKa-
3aHUH OH OJaromapsi CBOE XUTPOCTH, YMEHHUIO CTPEIHOBI U3 JIyKa U TIOMOIIH
MYZIpOH JK€HBI OOMaHBIBAET B3SIBIIMX €r0 B TUICH TaTap, MOXUTUBIIHNX €T0 J10-
CTIEXH M OPYXKHE; B JAPYTOM — IMOOEKIAET YrHETABIIMX HIOPIEB «CTEIHBIX
XaHOBY, BBICTYIIa€T Ha BOMHY C «PYCCKUMH XaHAMI», HO MIOTUOAET OT UX PYK.
Bo3MoxHO, KaKOW-TO OJIMH WM 00a ITHX MCTOYHHKA B KOHTAMUHAIIUU JAJIN
UMs 9ylbIMCKOMY Marnarero.

NMs HecroBopuMBOi HEBECTHI Teposi, JOCHEK-KbI3HI, ellle Oonee 3ara-
JIOYHO, CM. Tipumep (2):

(2) On ebenex kviz-vin-vl an-apsa 60-n myp.

On D6enek nepymika-3Poss.Sg-Acc 6pare-Inf 661TE-Cvb Aux:CTOATH

‘OH X04eT B35Th (KEHUTHCS) JEBYLIKY DOeHeK.

B pykonucu C.E. ManoB npuBouT psiAOM C €€ IEPBbIM YIIOMUHAHUEM
oMeTy «JHejek?», BIIOCICICTBUU MTEPEUEPKHYTYIO0. 3araJjoqHoe sHejeK Ha-
XOIUT cebe TOCTaTOYHO OYEBUAHYIO Mapajlielib — XaK. iHelleKk ‘CTapylika’.
K ynorpebnsiemomy C.E. ManoBbIM mociie 3Toro 26eHex MOKHO HAlTH ma-
pajiens B BHJIE YMEHBIIMTENBHBIX (popM TaT. 26u ‘6alymika / cTapymika’;
B TO K€ BpPEeMs, C CEMAaHTHUYECKON TOUKU 3pEHUS MOJO0OHbIE Mapauieian co-
MHUTENBHBI ¥ TIOKA HE BIIOJIHE JIOTUYHBI, T.K. DOCHEK-KbI3bI B TEKCTE BBICTY-
[aeT OTHIOAb HE CTApYLUKOH, HO MOJIOJOM JEBYLIKOM, 3aBUJHOW U KEJIaH-
HOI HeBecToll. [Unorernyecku, BIpoYeM, BOSMOKHO MPEATNONIOKUT 3/1€Ch
elle OAWH BIOJHE JOTMYHBIM BapHaHT: CIOXKHYIO (popMaluio OT 4yil. dn /
dnv ‘noM’ (C 0O3BOHUYCHHEM COTIIACHOW B KOCBEHHBIX (popmax), uyi. dud (cp.
1I0p. 9He, XaK. apX. iHe, TaT. oHU) ‘MaTh, X0341WKa’ U TUMUHYTUBA -jak / -jdK,
T. €. *A6-Gindjix-kuizor JJoMa MaTyIIKa-X03SI0IIKA JAEBYIIKa’. 3aMETHM, U4TO
9Ta STUMOJIOTHS BIOJIHE YKJIAIbIBAETCS B OOMIYIO JIOTHKY «0o0Jiee HIKHEUY-
JBIMCKOTO 00JHMKay», 00JbIIei OIM30CTH OeperaeBCKOi JAUAIeKTHOW HOPMBI
B Hayasie XX BeKa K HIDKHEUYJIBIMCKOMY «I[OKAIOILIEMY» TOBOPY; B 3a(hUKCH-
POBaHHOM MyONHUKALUSIMHU BEPCUU TYTaJIbCKOTO M MEJIETCKOTO TOBOPOB C UX
MIEPEXO/IOM j > f/> ¢, TMMUHYTHUB BBITIIAAENT OBl Kak *-u(wy)a(d)x [8; 12].

Croxer «Manades» MOXET ObITh KPAaTKO U3JIOKEH CIETYIOIUM 00-
pazoMm (HEOOXomIMMO cienaTh MOMPaBKy Ha TO, YTO CaMO 3allMCaHHOE
C.E. ManoBbIM u3noxeHue ObUIO SBHO CXeMaTHUYECKUM — COXPaHSIOIIUM CIO-
KET M Jake HEKOTOpbIe KJIIOUeBbIe AMHuYeckue (HopMysbl, HO yTPATUBIIUM
OOJIBIITYI0 YaCTh XapaKTePHOW CTUIIMCTHUKHA U 00pa3HOCTH). B HekoeM mu-
(osornyeckoM Hauaje BpeMeH («KOTJa 3eMJil BO3HMKIIA, KOTJa 3eMJII0 HO-
cuid, / Korjga Oeyioro TOMoJIs BEpXYyIIKa 3allBeliay) pOIUIICS I'epoil, FOHBIN
Manadeit. OH pacTeT, B3pOCJIE€ET U CTAHOBHUTCS OTIUYHBIM OXOTHHUKOM,

— 71 —
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CIOCOOHBIM TTOJICTPEIUTH JIFOOOTO 3BEpsi; HA OEpery peKu B €ro BIAJACHUSIX
CTOAT COPOK aM0apoB (kdm) ¢ MACOM; PSAOM, B JIOXKOMHE — TPHUILIATh aMOa-
POB ¢ NMyIIHUHON. Manadeii XoueT B3ATh B KeHbl DOEHEK-KbI3bl U, TOTOBSChH
K 3TOMY, BBIOMpaeT cede borareipckoro koHs. [Ipuraas cTamo u Haygady pas
3a pa3oM Opocast apKaH, OH IOIIaJaeT NETIEeH B OAHOI0 U TOTO ke )KepeOeHKa;
3TOro KepeOeHKa OH U BBIOMPAET B KaYECTBE KOHS — HO, HE UMesl cella U He
yMesl IPaBUIILHO CECTh Ha KOHsI, MaJlaeT MpPHU MOMBITKE ero oceqare. [locne
sToro Manadeil BXOTUT B MIPaBO€ yXO KOHS, BEIXOJUT C YIPSKbIO, 3aCEJTbI-
BAEeT KOHS; BXOJIUT B JIEBOE, BBIXOIUT YMBITBIM M MPUYECAHHBIM KpacaBlIeM,
CaJINTCS HA KOHS U elleT K DOeHEK-KbI3bl, 0 IMyTH TO I1aya U TeYalisich O He-
JOCTYITHOCTH M KalPU3HOCTH DOEHEK-KbI3bl, TO HameBas xau. [lombexaB «k
MTOCKOTHHEY >KUJIUIIAa DOEHEK-KbI3bl (3Ta OBITOBAs peanus, sIBHO BOILEAIIAs
B UYJBIMCKYIO KYJIBTYPY M BCJIEJ 32 HEW B (DOJBKIOpP TOCTATOYHO MO3HO,
nepeaaeTcsi PyCCKUM 3aUMCTBOBAHUEM: NACKOMUHA, CM. TIPUMEp 3 HUXKeE),
Maunaceit npeBpalaeT cBOero KoHsi, yHoMHHAIOIIETrocs 31€Ch y>Ke Mo co0-
ctBeHHbIM nMeHeM Yen-Kapatel (< *uen kapa am-vl ‘BeTep 4epHBI KOHb-
3Poss.Sg; Berep-Boponotii / Boponoii Berep’), B BOopoHa, a cam oOparaercs
Myxoii (mpumep 4).

(3) On ebdndx kvic-muin Mananej nackomuHa-3vlH-a Yem-KeH.

ToT D0eHek aeBymka-Abl Mananeii nockoruna-3Poss.Sg-Dat
nocturarb-Pst

‘Ot Toii neBymku J6enex Manadeit foexan 10 MOCKOTHHBIL.’

(4) Yen kap-am-vin-vl Kyckyn em-i-can-gan. On Mananej oyn 03-y vicka-
Ja 60-n nap-5an.

BeTep UepHBIN-KOHB-3P0ss.Sg-Acc BopoH nenarhb-Cvb-Aux:KiacThb-
Pst. tor Manadeit napens cam-3Poss.Sg myxa 6bp1Tb-Cvb Aux:yxonuts-Pst.

Jlom D0eHek-KbI3bl 0XpaHsaoT 40 conar, ux IiiaBa TBEpI0 HaMEepeH He
JIOMyCTUTh HUKOTO K XO3siike; oqHako Manadeil B 00MMKe MyXu BIIETaeT B
€e CIaJbHIO Yepe3 OKHO, MPHUHSB IOCIIE ATOTO YeloBedecKuii oomuk. [Ipo-
BeJs ¢ DOEHEK-KbI3bl HOUb, OH BHOBb O0PAIla€TCsl MyXOil U BBUIETAET B OKHO,
MUHYS CTPaXy; Ha MOCKOTHHE OH BHOBb CTAHOBHUTCS YEJIOBEKOM, OOpariaer
UYen-Kaparsl 13 BOpOHaA B KOHSI U HAIpaBIsieTcst A0MOii. BepHyBInch 1oMoit
Y BHOBb HauaB OXOTUTKCS, OH 3a0bIBaeT 00 DOeHeK-KbI3bl. Ta, 3abepeMeHeB,
BBIHALIMBAET U0 12 Mecs1eB, U Yy Hee POXKIAIOTCS «IBa KEJIE3HBIX ChIHAY;
CBIHOBBSI PacTyT ¢ HeH, 06e3 oTma. Bo BpeMs 01HOTO M3 MOXOI0B HA OXOTY
Manadeit youBaer AByX JOCEH; OIHAKO JBa BOPOHA, MPUJIETEB, YHOCST UX.
Bckope nocinie aToro D6eHek-kbi3bl TiuieT Manadero nuceMo, Tpedys nmpu-
exaTh K Hel; TOT, OCe/iJIaB KOHSI, HAIIPaBIISIeTCS K HEM, 110 MMy TH pacneBasi Kail;
Ha 3TOM CIOXKET 00pbIBaeTCH.
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3ayrH TeKcTa aOCONIOTHO TUIMYEH JJis 3roca (U, B MEHbIIEH Mmepe,
Mapas’uyecKuX CKa30YHbIX TEKCTOB) FOKHOCHUOUPCKUX TIOPKOB, CP. MOJHO-
CThIO TMOCBSILIEHHYIO 3a4MHAM 3TOro Tuma raBy B padore J[.A. @ynka [19,
c. 287-297]. Ta xe cxema 3auyMHa BCTPEYAETCS B UYJIBIMCKOM 3MHUYECKOM
Tekcte «Manrym» B 3anucu M.A. AOapaxmanosa [8, c. 58-69; 12]: «kor-
Jla TeKJIa BOAA, HayaJICsl OEJIbIi TOMOJb, MOJIMIN XJ1eO, ObLIM CKOpBIE TUIOJBL,
celIany, KU Tpu Opata». M3 3Tol cxeMbl KpaiiHe HHTEpPECHBIM 00pa3oM
«BBIOMBACTCS» BTOpAsi 4aCTh 3aunHa. ECIM B «KJ1acCHUECKO» H0KHOCHOUP-
CKOM BEpPCHM ONMCAHME Hauyaja MUpa CBS3aHO C MEPBO3JAHHBIMU BOJAAMU U
UX «pasaeneHueM» (Cp. 000pOT, peryaspHO BBI3BIBAIOIINN CIIOPHI U 3aTPy-
HEHUs, OOBIYHO MEPEBOIUMBIN KaK «KOTrJa KaMbIIOM Boay aemunu» [20,
c. 124-125]), To 4yabIMCKHW BapuaHT MOAPAa3yMEBACT MHYIO, HAXOJSIIYIO
cebe Oosiee ceBepO-BOCTOYHBIC AaHAIOTHH, BEPCUIO (POPMATU30BAHHOTO OTIH-
CaHUSl KOCMOTOHUU: «KOTJIa 3eMJIF0 HOCHUJIMY», YTO, BOBMOYKHO, YKa3bIBaeT Ha
CBSI3b ATOW (HOPMYJIBI C UYJBIMCKUM KOCMOTOHMYECKHUM MH(OM, B KOTOPOM
3eMJIsI, M3HAYAIBHO TIPEACTABISIBIIAS COO0I CKPOMHBIN KJIOYOK TOYBBI, BbI-
TAIlEHHOMN rarapoi co JHa IMEPBO3JAHHOIO MOPs, YBEIUYHUBACTCS OT IOIbI-
TOK 4epTa cOpOCHTh B MOpE 3aJpeMaBlIero Ha 3Toi 3emie bora [15; 12, c.
12]: ¢ kaxx10i HOBOM MOMBITKOM YepTa cramuTh bora B Bogy 3eMJIs JHIIb
pacmupsiercsi. CTporo roBopsi, CI0XKET pacpoCTpaHeH B HeMaloil yactu Cu-
O6upH, ceBepHOI U BOCTOUHON EBPOIIBI — 10 MOTHBHO-CIOKETHOMY YKa3aTeIto
IO.E. bepeskuna — ato motus B3C, «IlonsiTka yronuts bora». MoxxHo npo-
CIEIUTHh ONPEJCICHHYIO aHAJIOTHI0 CO CXEMOH 3auyMHa SIKYTCKOTO OJIOHXO,
uutupyemord M. T. Caranap co ccbuikoit Ha 3anucu B.O. Kaparaesa: «I'ocno-
’Ka MaTh-3eMJIsSI MOSI, / BEJIMYMHOM C TATKY cepoi Oenku Oymyuw, / paciiu-
PASCh-pACTATUBASICH, / pa3pacTasiCh, pOXK/aaiach; / MOJOOHO BBIBEPHYTOMY, /
MATKOMY, KaK 3amilia, yXy / JIByXIro/I0Bajioi Ba)K€HKH / pacTONBIPUBAsICh BO
BCE€ CTOPOHBI, / TOCTENEHHO YBEIMYMIIACh, OKa3biBaeTcs» [21, c. 263].

Tunu4Ho, B 11€JI0M (XOTSI HHTEPECHO BapbUPYETCs C 0COO0M MOIIpaBKOi
Ha 0OBbEKTUBHBIC COLIMOIKOHOMHYECKUE U UCTOPUUECKHE YCIOBHs), 0003Ha-
yeHue BrnajeHuii Manades B Hagane Tekcta (mpumep S):

(5) Kvip-0a myp-pan keipwix kldm, xoipvik kldm iyinda nec mony anviy
on kldam iyinoa. Oj-0a myp-5an omyc Kidm man-ul.

oeper-Loc ctosaTe-Pst 40 ambGap; 40 ambap BHYTpPHU BeC MOIHBIN JIOCh
ToT am6ap BHYTpH. JloxOuna-Loc ctosTe-Pst 30 ambap ckot-3Poss.Sg

‘Ha Gepery crosuin 40 amOGapoB; BHyTpHu 40 amOapoB Bce MOITHO cOXa-
THIMU B TeX amOapax. B noxxoune crosin 30 aMOapoB ¢ MyITHUHOM.’

[lepen Hamu, B CYNIHOCTH, aHAJOT TPAJULIUOHHOIO JJIsi CHOMPCKHUX
TIOPKOB ONMCAaHMs B 3a4MHE SMUYECKOr0 TEKCTa HECMETHOro OorarcrBa U
M300MINs, KOTOPBIMU HAJENEHbl BIAJACHHUS HPOTArOHUCTA-OO0raThIps; Cp.
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y mopieB: «Ha XBoCThI ApyT Apyry HacTymas, [I[BeTa] mepCTH [apyT apyra]j
He 3Haroumii / B atoii 3emie ckot macercs» [20, c. 87], «Ilo 6epery uepHOoro
Mops / benbiii ckot O6poaut, / CuacTnuBblii Hapon [moBcrony| >kuBeT» [21,
c. 178], «Ilo 6epery Gemnoro mopsi / becuucnennsiii / Hapon-o6mectBo [mo-
Bcrofy| skuBeT. / PaznomepctHblil / Belnblii ckoT, [CIIOBHO peka] pacTekasch, /
Bponut no atoui 3emme» [20, ¢. 229]; y sikyToB: « KOpOTKOTpHUBBIX, CO CBETIION
yucToi mepcthio / Jlomazaeit ero TaOyHbl [HY)KHO CUUTATh | JOTHHAMIY [22,
c. 1235]; y anraiines: «BckopmiieHHBIH Oenblii ckoT ero, / Ha xpedTax Anras
BMATHHBI [-cienbl| octapmss, / [loBepxHOCTh AnTas mects pa3z odomien. /
Hapopn ero, ecnu [0 Hem]| cka3arh, / Ha xpebTax 3eMiIM BMSTHHBI [-CIIEIbI]
octaisis, / [ToBepXHOCTB 3emMi ceMb pa3 obornem» [22, ¢. 21 u 1. 1.

OpHako y 4yJabIMCKOTO Hapoja, JaBHO OCTaBUBIIETO CKOTOBOJUYECKUE
TpPaJULMU CBOMX TIOPKCKUX MPEIKOB, U CIOKUBILIETOCsS UMEHHO KaK caMo-
CTOSITEJIbHAS ATHOKYJIBTYPHAas OOLTHOCTH YK€ B Cyry00 He-CKOTOBOAYECKHX
YCIIOBUSIX, SMUYECKOe OOrarcTBO M M300MIIHE, COXPAHSSICh KaK CIOKETHas
YHHUBEpCAIus, MEHSIOT (OpMY: BMECTO HEM3MEPHUMBIX MACTOUI U HECMET-
HBIX CTaJl CKOTa IepeJl HAMM IIPEACTAIOT JJOTUYHbIE [Tl (DOJIBKIIOPA TACKHBIX
OXOTHUKOB aMOaphl ¢ MSICOM M IyIIHUHOW. CTOUT 3aMETUTh, YTO aHAJIOTHY-
Hasi GopMyIHpPOBKa JJIsi O0raTcTBa reposi BHE KOHTEKCTa SITMYECKOro 3a4nHa,
YK€ B CIOKETHOM 4acTH NIOBECTBOBaHHUS BCTpevaeTcs y xaHtos («borareipu
ropona Cour-xymay): «Ilocne 3Toro cBoemy TOHXY, OJETOMY B MaJHIlbl U3
MEBEXKbHX U JIOCUHBIX IIKYp, / Ha 60poBO#i CTOPOHE PEKH OH MOKEPTBOBAI
ceMb am0apoB, N300WITYIONIMX MYITHBIM TOBapoM, / Ha ypmaHHOI cTOpoHe
OH €My IOKEpPTBOBaJ CeMb aM0apoB, M300MITYIOIMX MyIIHUHOM. / Topuas-
e HapyKy coO0IbM XBOCTHI 00BEBaJI BETEP, KaK IMKYPKH BECEHHUX Yaek. /
TopuaBiiue HapyXy OelMYbM XBOCTHI 00BEBAl BETEP, KaK IIKYPKH OCEHHHX
yaek» [23, c. 160].

K kpyry snudeckux MOTHBOB MPUHAICKUT U ClieHa BbIOopa Mamade-
eM cBoero Oyaymiero koHst Yen-Kaparsl, mpumep 6:

(6) On nep oyp man-vin-vi a-xe-n cyp-yn kdl-edn. Ildxkmd-n apan-vin-sa.
On mym-kan co13vin-6wi1a. Crolko Kypd-6ec-ie komypny mati-5a mol cvi3vit-vl
Kkepe-nmip. L{vinan cen komypay maj ma am non-5aj-ColH.

OH ofuH cTajo ckoT-3Poss.Sg-Acc Opars-npuxoauts-Cvb raarb-Cvb
Aux:mpuxoauTs. 3anuparb-Pst ambap-3Poss.Sg-Dat. on nepxarb-Pst ?apkan-
Com. Ckoinbko 6pocars-Ptcp.Neg-?Cvb ? xepedbenok-Dat wacto ?apkan-Acc
?0pocarb-Pst. mpaBna ThI ? kepeObeHOK MHE KOHb OBITh-Opt-2Sg

‘OH, mpUrHaB OJHO CTajao0 ckota, mpuien. (OH) 3amep (ero) B CTalKy.
On cxBarui (ieprkan) apkad. Ckoibko Obl HM Opocaj apKaH, 4acTo Ha JKepe-
6enka Opocaer. I1o npasne TbI, XKepeOeHOK, MHE Oy/ellb KOHeM.
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IIpepsiBas 0030p CrokeTa, OTMETHM HECKOJBKO MOKa3aTeIbHBIX MO-
MEHTOB 3T0ro ¢pparmeHTa. [loMmumo Beilieo003Hau€HHOM (POHETHYECKOM 0CO-
OCHHOCTH (HAIMYKE «HUKHETO» Ui YblHAN), TPUCYTCTBYET U HUKHEUYIIBIM-
CKHUil BapuaHT (POPMBI JKeIaTeIbHOTO HAKJIIOHEHUS Ha -2ail (TO, 9TO COOTBET-
CTBYeT -eau B MAMOMax cpeaHero teueHus Yynbima). B nekcuke ymorpe-
OmsieTcss OOIIETIOPKCKOE 00O3HAYEHHUE JIOMAaAu am, KOTOPOE B COBPEMEH-
HBIX CPEJHEUYIBIMCKUX FOBOpaxX HE OTMEUEHO (HAJIMYECTBYET Yblibl, TUOO
Wbliea B 3aBUCUMOCTH OT BapuaHTa uauoma). Kpome toro, B paccmarpua-
eMoM (hparMeHTe MPUCYTCTBYET 3aMMCTBOBAHUS U3 PYCCKOTO SI3bIKA: cKOlKO
‘CKOJIBKO’ (4TO MpHUMEYaTeNbHO, CIIEAYIOIINM 32 IPUBEACHHBIM (hparMeHToM
CJIOBOM SIBJISIETCS TAKXKE U3 PYCCKOTO evcli ‘exenn’).

Kparko n npenenbHO TE3UCHO ONMCaHHAs CLiEHa BbIOOpa KOHS BHOBb
HaXOAMT OIPEJENIEHHYIO IPOSICHAIOLIYIO €€ Mapauleib B JPyroM, 3alucaH-
HOM OoJiee pa3BepHYTO, UYJIbIMCKOM drudeckoM Tekcte «Kozyriopsu» [9,
c. 77-86; 24]: ero repoii, ceiH Ak-kaHa K03y, BeIOupas cBoero OymyIiero
00raThIPCKOTO KOHSI, IPUTOHSIET CBOW TaOyH M TUTAHUPYET HAKWHYThH apKaH
Ha xepedla, HO MPOMaxMuBaeTcs, HabpachIBasi apKaH Ha IJIOXOHBKOTO KOHb-
Ka-JIByXJIETKY; TO K€ MOBTOPSIETCS U IMPH CIEIYIONIEH MONBITKE, C IPyTUM
TaOyHOM, — TOCJIE Yero IJIOXOHBKHUU JIBYXJIeTKa, 3aroBopuB ¢ Ko3y, Bexer
ce0sl Kak IOJIOKEHO OOraThbIpCKOMY KOHIO, CTAaHOBHUTCS BEPHBIM CITyTHH-
KOM Teposi ¥ JIaeT eMy MyIpble coBeThl [24]. BHE 4ynbIMCKOro (M B IIEIOM
F0KHOCHOUPCKO-TIOPKCKOTO) Kpyra CXOKUH MOTUB — BbIOOp OorarbipeM Oy-
JYLIETO KOHSI C MPUMEHEHUEM apKaHa — BCTPEYAaeTCs B KAJIMBILIKOM 3I0Ce,
cp. y b.b. ManmkueBoi: «...repor HeoOX0MMO HAWTH CBOETO MpeIHa3Ha-
YEHHOTO KOHs, TOMMaTh ero U oceiarh <...> ['epoit HaOpackIBaeT xepeOeH-
Ky Ha IIEK0 apKaH CO ciaoBaMu: «EcCiM Thl MOW IPEIHA3HAYECHHBIN KOHb, TO
HETPEMEHHO HaKUHbCS Ha mew!» [25, c. 411].

CueHa, cxoasi ¢ 4yJIbIMCKOH 110 JPyroMy NMpU3HAKY (He BbIOOpa KOHSI C
IIOMOIIbIO apKaHa, a BbIOOpa BHEIIIHE «HEKENIATEIBHOI0», AAJIEKO HE CaMOro
BIIEYATIISIONIETO KOHsI, Ha JI€JI€ OKa3bIBAIOIIETOCS MOMAJIMHHO OOIraThIpCKUM
CIIyTHHKOM) BHOBBH OOHApYy’KHUBaeTCs CeBepo-3amnainee, y 00CKuX yrpos: «OH
OTHpaBUIICS K MECTY, IJie HaXOAWIMCh Jiomaau. Korna oH kiajer Ha jorma-
JIeil CBOIO PYKY, OHU HE BBIJICPKUBAIOT €r0 PyKH, KOTJla OH 3aHOCUT Ha JIO-
11ajeil CBOIO HOTY, OHM HE BBIIEP’KUBAIOT €ro HOTH. <...> OJuH jxepeOeHOK
BECh B KOPOCTE OKOJIO Hero Tpercs. OH cxXBaTuil skepeOeHKa, KepeOeHOK He
TPOHYJICSL C MeCTa, Ha KOTOpoM cTosul. OH KJlaJl Ha HEro CBOIO PYKY, XKepe-
OeHOK He oOpalajn Ha 3TO BHUMaHMS, OH 3aKH[bIBAJl Ha HErO CBOIO HOTY,
XKepeOeHOK CTOsUT Kak HU B ueM He ObiBasio. OH nogymain: «bor He npeaHa-
3HAYWJI MHE XOPOIIEH JIOMmaan, peHa3HaueHHBI MHE KOHb — BOT ATOT»»

[23, c. 222].
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Cpazy 3a 3Toi CIIEHOH ClIelyeT MOMEHT, KOMOMHUPYIOIINI cpa3y JBa
POACTBEHHBIX MOTHUBA. [IbITasich cecTh Ha KOHs (a TOuHee, Ha kepeOeHKa),
He oce/uiaB ero, Manadeil nagaer, yTo MOIIO Obl MPUAATH TEPOUUECKOMY
0o0nuKy Oorarbips ONperesieHHble KOMUYECKHE HOTBI, OJIHAKO MPOUCXOIUT
cienytoiee (mpumep 7):

(7) Anviy conoa on on Kyna-n-pa kep-edu. OH Ky1aB-blH-ObIH ijep a-n
yvtk-kan. Am-vin-v1 ijap-nd-n can-gan. Con Kyiap-viH-5a Kep-dn. YyHu-yn
mapat-vin yvik-kamn.

9TOro NOTOM OH NpaBblil yx0-3Poss.Sg-Dat Bxonuts-Pst. [IpaBelii yxo-
Poss.Sg-Abl cenno 6pars-Cvb Beixoauts-Pst. Konb-3Poss.Sg-Acc cenmo-v-
Cvb Aux:knacte-Pst. JleBbrit yxo-3Poss.Sg-Dat Bxonuth-Pst. YMbIBarbcs-
Cvb pacuecniBatbcs-Cvb BeixoauTh-Pst.’

‘[Tocne aToro oH B npasoe yxo 3aies. OH U3 yXa, CeIJIo B35B, BBIIIEII.
(On) xons ocemyan. B neBoe yxo (OH) BoIIesl. YMBIBIIUCH, Pacy€CaBIINCh,
(oH) BpIIIEN.’

[To ykazaremo FO.E. bepe3knna sTa ciieHa OMUCHIBACTCSl IByMSI MO-
tuBamu: «I120A. Boiitu B yxo >xuBoTHoro» u «I120B. JlocTats u3 yxa xu-
BoTHOrO». [T0 BCcell BUIMMOCTH, BE3/1e, KPOME UyIbIMCKOTO apeasa, ABa dTUX
OYEBUIHO OMU3KHX MOTHBA SBISIOTCS B3aMMOUCKITIOYAFOIIUMU: TTIAaBHBIN Te-
poii MO0 BXOAWT B OHO yXO KUBOTHOTO (OOBIYHO KOHSI MJIM KOPOBBI) U BhI-
XOIUT U3 JIPyroro KpacaplieM / KpacaBHIIEH, 3a4acTyl0 B PE3KOM KOHTpacTe
C MPEIbIAYIIMM HENPUTTISIAHBIM OOTUKOM, JTHOO JOCTAaeT U3 yXa )KUBOTHOTO
(MHOTIa TPOXOIS Yepe3 HEro) HEeKUeE LIEHHBIE BEIIU: OACKIY, OpyKue, cOpyto,
COKpOBHIIA, MAarMYECKHE MPEIMETHI; HO HE TO U APYroe Bpa3. ITH MOTHUBBI
COYETAIOTCsl OMHOBPEMEHHO JIUIIb B UYJABIMCKHX TeKcTax: B «KozyriopsHe»,
IJie repoil MpoJeNbIBAeT 3TO XKe MPHU BCTpede co cBoUM KoHeM («Yepes ie-
BOE yXO MPOMIs, CEAJI0 MPUHECH,» — cKa3anl (oH). B neBoe yxo Bo#s, cemio
BbIHEC. «Yepe3 mpaBoe yxo Mpoiisis, OAeK 1y BbIHECH,» — cKazall (OH)» [26,
c. 299)); u, xak oueBuHO, B «Mamnadeey.

B onwuceiBaemoil nanee cueHe moe3aku Mamnadess Kk DOSHEK-KbI3bI
WHTEPECHO YIOMHHAHUE TEHUs Kau. on Kdjadngdn (< on kij-ni-n-5iH ‘oH
Kaii-v-Cvb-Pst’), uro cam C.E. ManoB KOMMEHTHUPYET Ha pPyCCKOM Mapru-
Hanueit: «mbecau mhiawy. [lepen Hamu, cyas Mo Bcemy, IEPBBIA U TIOKA YTO
€IMHCTBEHHBIN Cy4yail SKCIITUIUTHOTO (0€3 JOTaJoK U PEKOHCTPYKIUH 1O
KOCBEHHBIM NPU3HAKAM) YIIOMUHAHUS B YYJIBIMCKUX (DOJIBKIIOPHBIX TEKCTaxX
MMEHHO MIEHUS Kall ¥ CyIlIeCTBOBAHUS B UYJIBIMCKON Cpeie CaMOro 3TOTO Tep-
MHHA. DTO NPEATIOKEHHE JEMOHCTPUPYET €1lle O/IHY SI3bIKOBYI0 OCOOEHHOCTh
UIMOMa: HACJIOCHHE BPEMEHHOTO MOKa3aTelis MPOIIE/IIero BpeMEeH! Ha Je-
enpuyactue. Panee mis TyTaiabCKoro roBopa Obuia 3adukcupoBana dopma
Hacrosimiero Bpemenn Ha -(I)B(1)I(X) (mo3xke Ha OCHOBE IMOJIEBBIX JAHHBIX
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YCTaHOBJICHO, YTO 3TOT BapHAHT TOJIBKO JAJISI BTOPOTO Jinla) 0e3 SKCIUIUIUT-
HOT'O BPEMEHHOTI'0 MOKa3aresl ¢ HapalliBaHUEeM JIMYHbIX OKOHYaHUHN Ha cyd-
(ukc neenpuyacTsi, CM. JUCKYCCHUIO B [27], MOMHMO 3TOr0 BO3HHMKAJI BO-
npoc, sABJIsieTcs U Takas popma nHHOBauuen. Mcenenyemslil B HacTos e
paboTe TEKCT BIIOJIHE YKa3bIBAE€T Ha CPABHUTENIBHO JIaBHEE CYILLIECTBOBaHUE
Takoi koMOuHauu. OCOOEHHOCTH TIIaroJIbHOTO CIOBOM3MEHEHHUS C OCHOBOM
Ha JieenpuyacTie 6e3 BUAMMBIX MOKa3zaTeleil BpeMEeH! HY)KIAIOTCS B J1ajlb-
HEHUIIEM U3y4YCHUH.

Croxet uctopun o Manadee npomomxaercs: CiaenyrommuM o0pa3oM.
BrlexaB k OKpecTHOCTSM goMa D0eHek-KbI3bl, Manadeii npespamaer Yen-
Kaparbl B BopoHa, a caM oOpaiaeTcsi MyXxoil; o0ieTeB CTpaxy, OH MPOHH-
KaeT B MOKOM DOEHEK-KbI3bl U MPOBOAUT ¢ HeW HOoub. CaMo mpeBpalleHue
repos U ero KoHs (Kak MacKHPOBKU UMHU CBOMX 00JIMKa M Bo3pacTa oy 0e3-
OOUJIHBIM JMYMHAMH, TaK U MOJHOI TpaHC(hOpMalMKU C MpEeBpalleHUEM B
NITUL, dKUBOTHBIX WJIH MPEIMETHI) — O0J€€ YEM YaCTOTHO B 3MOCE FXKHOCH-
OUPCKHUX TIOPKOB (Cp. y TeneyToB: «Pa3 — u3aMeHUBIIKCEH, JBA — IPEBPATUB-
ek, / Cam mapimBbIM TUTemuBIeM ctai, / KoHst cBoero co ckaTaBIieics
CYXOH IIepCThIO / 00Ie3IBIM KepeOeHKOM-IBYXJIETKON caenam» [28, c. 83];
y mopues [22, ¢. 1167-1168]; xakacoB [22, c. 953-961]; unu sxyToB [22,
c. 1295-1299)); a npespaiienrne Manadess B MyXy — MOTHB BeCbMa CIIeIl-
npuyHbBIA U MHTEepecHBIN. [lepen HaMU MOMEHT, MOANAJAONIMKA Cpa3y MoJ
nee kareropun ykazarens lO.E. bepesknna: «K16. Iltnuka craHoButcs
toHome» u «K17. OpauromopdHbIi )keHUX» (B 000UX CIydasx OMUCaHHUE
MOTHBOB MOJYEPKUBAET, YTO KPOME NTHUIIBI FE€pOil MOXKET MPUHUMATh U 00-
JIUK JAPYTUX MajblX, IPEUMYIIECTBEHHO KPbLIAThIX, CO3JaHUM, KaK MpaBH-
710, HACEKOMBIX ). JIF0OOMBITHO, UTO, BO-IIEPBHIX, 3TOT MOTUB B 11€JIOM HETH-
nnyeH 17 Cubupu (6oraTelpu 10XKHOCHOUPCKOM SMINYECKON Tpaaulu, KaK
MPaBWIIO, IPUHUMAIOT NTHYNN OOJMK B IENSAX CKOpee BOCHHBIX, HEKEIH
POMaHTHYECKHUX ), — €CIIN KapTOorpagupoBaTh ITH ABa MOTHBA, Ha MecTe CH-
Ooupu obHapy)uIack 06l «abIpa» oT Bonru no IlpuaMypbst; BO-BTOPHIX, e1iie
MeHee TunuueH i CTaporo cBera B 1I€JIOM MOTHUB IIPEBpAILlEHUs Teposl,
MPOOUPAOIIETOCsS MUMO CTPaXH K JIIOOMMOM, HIMEHHO B HaceKoMoe (eciu
repou-TI000BHUKN aMEPUKAHCKOW MHAMIEHHOW MHU(OIOTHU, OCOOCHHO Y
arabackoB M TOTOHAKOB, CTAOMJILHO MPEBPALIAIOTCS UMEHHO B IIUKAJ MU
0710X, €BpOIENHCKHUE M a3MaTCKUE BCE K€ IPEANOYUTAIOT» NTUYUH 00IHK;
BO3MOXHO, BIIPOYEM, BHOBb IPOBECTH HEKOTOPYIO Iapajuleib C OJOHXO,
B KOTOPBIX MHOTZAa OAHUM M3 00pa3oB MeTaMop(03 reposi BLICTYHAET Mye-
na [30, c. 18). O6pamarot, Bipovyem, Ha ceOs BHUMaHUE JBE Mapajijiein B
CKa304YHBIX TEKCTAX JUTOBIIEB U TYPKOB: U TaM, U TaM INIaBHbIA repoi mpo-
HUKAeT K HEBECTE, MPE0I0JIeBasi OXpaHy, B 00JIMKE MypaBbsl.
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Jlonras, nBeHaguaTuMecsiuHas 6epeMeHHOCTh DOEHEK-KbI3bl CHIHOBbSI-
MU-00rareipsMu (mpumMep 8) — B IPUHLUIIE JOCTATOYHO PACIIPOCTPAHEHHBIN
B Cubupu u 1IeHTPpaTbHOU A3UH MOTHUB, HAXOASIINNA ce0e IMUPOKUNA KPYT Ta-
paJenen.

(8) On-ige aj uop-dn. lee memip oyn mys-aH.

Jecarb-nBa Mecsn xonuTh-Pst. J[Ba skene30 ChIH poKaaTh-Pst

‘(Ona) xonuna 12 mecsieB. J{Ba ene3HbIX CblHA poaMiIa.’

KacarenbHo 3TOro MotHBa ciefyer yHOMSHYTh CPEIU CaMbIX PaHHUX
U reorpauiYecKy yAaaeHHBIX U3 BO3MOXHBIX BIUSHUN, OYEBUIHO, IByXJIECT-
HIOI0 OepeMeHHOoCTh ['annxapu, BeiHammBatoueit Jlypsonxany [29, ¢. 316] u
JOTYI0 OEPEeMEHHOCTh UMIIEpaTpHIlbl [{3uHry (rogoBas — 1o OJHUM HUCTOY-
HUKaM, TPEXJIETHsSI — MO APYTrHMM), BbIHAIIMBAIOLIEH Oyayllero uMIeparo-
pa-repost On3una [31, c. 52]. 13 Gosee OIM3KMX MOXKHO TIPUBECTH MTOPCKUE
napayenu: « AntbiH-Cabak Ha mIeCTOM Mecsilie 6epeMeHHOCTH 0CTaBajach,
okaszbiBaercs. / JleBsTh MecsueB nponuio, / Ha gecstom mecsie poxkarh cra-
na.» [20, c. 181]; «Hactynun aens, korja, mocie ASBATH MecsieB, YepHas
[uGenbaeit nomkHa ObLIA OT POAOBBIX CXBATOK (B3a]] M BIIEPE]T) XOUTh, Ha-
CTal JEHb, KOIrJa rnocjue onuHHaauaru mecsaueB Yepnasa ubenbaeit nomx-
Ha Obw1a, cums, ponuts. [Torom Yepnas [ubenbaeit pogmnay [22, c. 1131];
«AnteiH KOOK I€BSITh MeCSIEB B POJOBBIX CXBaTKaxX OWiIach, Ha OJWHHA-
natelii Mecdll, cuas, poauna» [22, c¢. 1133]; a Takxke XaHTBIACKUE, U3 YKe
YIOMUHABIIIETOCS BhIIIE CKa3aHus o Oorateipsix ropona Counr-xyma: «Torma
B YIUIy ee 00KOPJIMBOTO KMBOTA CBEPHYJICS KaK Obl KIIyOOK U3 30JI0THCTOTO
mienka. JlecsTb JTyHHBIX MECSIeB, KOTOPbIE KEHIUHBI HOCST IUIOM, OHA €T0
Hocuia. HakoHerl oHa paspemimiack OT OpeMEHU Y KOMIIS JepeBa, /e KeH-
LIMHBI poXkaroT» [23, c. 162].

«KenesHbie» ChIHOBBsA-O0TraThipy Manades He BHIOMBAIOTCS U3 0011Ie-
CUOMPCKOTO KOHTEKCTA: IPEJCTABICHUE O OOraThIpe KaK O «KEJIE3HOM, «iKe-
JIE3HOTEJIOM» BCTPEYAETCsl OJJHOBPEMEHHO 0XKHee U ceBepHee [IpuuybiMbsl.
C omHOI CTOPOHBI, MOTO0HBIE YIIOMUHAHUS BCTPEUYAIOTCSI B TYBUHCKUX JIIH-
yeckux TekcTax («[Xanma] manpunka-pedbenka pomwna: / [nsHems Ha ero
nosichuily — / M3 uyryna corBopena, / [nsnems Ha ero rpyas — / U3 cra-
U coTBOopeHa» [22, ¢. 635]) u uspenka B mopckux («Y pebdenka [lairein-
Meprena y ocHOBaHUS pedep, rlie UX pa3ieauTh, HET MeCTa, YTOObI B XpedTe
€ro cienaTh OTBEPCTHE — HET MecTa. Kak uncras crajib, Kak CIUIOIIHON YyTYH
Manpuuk cotBopmiics» [18, ¢. 23]). C apyroit — Takue MOTUBHI 3a(DUKCUPO-
Banbl B 3anmucsax [U. Ilenux cempkyrnckoro ¢onpkiopa emie B 1960-x [32,
c. 342]. Ecnu npuHSTH 3TOT CHOXKET KaK OJJUH U3 BapUAHTOB 0oJiee IUPOKOTO
MOTHBA 0 OOTaThIPE KaK «IIEIbHOTEIOM», «CO CILUIOIIHBIMU pedpammu» (B CBsI-
34 C YeM UYJIBIMCKUH (DONBKIOP yKaKeT HaM Ha HEKOTOPBIE CBSI3U C TEKCTAMU
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00 anvine TyThilIKaObIpre, Ybe UMsl, B CYIIHOCTH, U O3Ha4aeT «CIuioniHoe

pebpo»), — N4, «Crmomnbie pedbpa» mo ykazarento HO.E. bepeskuna, — To

nepe HaMU U BOBCE PACKMHETCS HIMpOKas KapTorpadus MOTHBA, OXBAThl-

BAIOIIAasi HEMAIYIO YacTh LIEHTpajabHON A3nuu, ceBepHOM EBponsl n KaBkasa.
3akiaoueHue

3aBepias aHaiau3 Tekcta o Managee, CTOUT yHOMSHYTh JIBa HEOE3bIH-
TEPEeCHBIX MOMEHTa. Bo-mepBbIX, B cllyyae 31u30[a ¢ TpaHchopmarusiMu
MpOTaroHUCTa oOpamaer Ha ceds BHUMaHue cieayromee. B nenom, ams smo-
ca CHOMPCKUX TIOPKOB HOpPMaJbHO IMpeBpalleHue repos B nTuily; Manadeit
oOpamtaer B BopoHa Yen-Kapatsl; 1 B 001MKe BYyX BOPOHOB k€ B (huHase
MOSIBIIIIOTCS, CY/IS TIO BCEMY, €r0 CHIHOBbsI (B IIEJIOM O OOPBIBY CIOXKETHOU
JUHUM UMEHHO 3[IeCh TOCTaTOYHO JIOTUYHBIM BBIIVISIAUT IPEAIONIOKEHUE,
YTO 3TO (pMHAI TOTO, YTO Y IIOPIIEB HA3BIBATIOCH Y0/l — «IIYyTh» CKa3aHUsl, CIO-
YKETHas apKa, OCBSIIEHHAs: TOMY WK HHOMY T'€pOI0; BEPOSITHO, CIIEIY IO
«ITyTh» OBLI MOCBSILEH YXe BBIPOCIINM CHIHOBBSIM-OoraThipsiM Manades u
D06eHeK-KbI3bl), Tpumep 9:

(9) Jiei kyckyn Ke-n on jiei Oynan-usl a-n-nap-vlo-2a.

J1Ba BopoH npuxoauTh-Cvb 10T 1Ba 10ch-Acc 6paTh-Cvb-Aux:yXonuTh-
Cvb-Pst

‘JlBa BOpOHA IIPUJIETEB, TEX JBYX JIOCEH YHECIH.

Cam Manadeit B TeKkcTe npeBpalaeTcs UCKIOUUTENHO B HACEKOMOE
(cM. mpumep (4) BbIIIE), OMHAKO B OONBIIMHCTBE MapalieNbHBIX TPAAUIIUN
MPOTArOHUCT MPOXOTUT HECKOIIBKO MOCIIEI0BATENbHBIX MTpeBpalieHuil. B mo-
pAIKE PEKOHCTPYKIUHU TUIOTETHYECKOTO MpOoToTeKcTa «Manades» — He Kak
MOHOJIMTHOTO «OpUTHHAJAY, HO OoJjiee MOJHOM BepCHH CKa3aHHs 10 JOCTa-
TOYHO OYEBHJIHOM yTpaThl MHOTHX JIeTael — BO3MOXKHO ITOCTAaBUTh BOIIPOC O
TOM, HE MPEAIoJIaral I UCXOIHBIN CIOJKET MPEBPALLEHUS B KAKOW-TO MOMEHT
B BOpOHa 1 camoro Manades.

Bo-BTOpBIX, 110000BITHO CXOACTBO «Manades» cpaszy 1o HECKOJIbKUM
MOTHBaM C HaHalcKUM ckazaHueM o Meprene [lamum Ilogo; cp. mo murupo-
BaHMIo B ykazarene FO.E. bepeskuna, co ccpuikoii Ha cOopHuk B.A. ABpopu-
HA: HENPUIVISIAHBIN BHELIHE, TUICIIMBBIN U COIUIMBBIN, OH CBATAETCs K I0UEpU
1apsi; OTIPABUBIIUCH ¢ OpaThbsIMH HEBECTHI HA OXOTY, TAUKOM YJIeTaeT OT HUX,
IIPEBPATUBLINCH B ITUEINLY; IPOXOIUT YEPE3 JIEBOE YXO CBOETO KOHSI U CTAHO-
BUTCS KpacaBlleM-00oraTbIpeM; He3aMEeUeHHbIH, YOMBAET B MoJyieTe J00BIY 3a
OpaTheB HEBECThI (BCIIOMHUM O MOJYEPKHUBAIOIIUXCS B UYJIBIMCKOM TEKCTE
OXOTHHYBHUX CIIOCOOHOCTSIX Manades — 1 0 IBYX JIOCSIX, KOTOPBIX YHOCST BO-
POHBI B (pUHAJIE CKA3aHMS).

SA3bIku 1 GONBKIOP KOPEHHBIX MaJIOUMCIIEHHbIX HaponoB Cesepa u3
yuca xxureneit ToMmckoi o6racT mpeacTapisieT coO0H Kiaae3b JUHTBUCTH-
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YEeCKUX U 3THOrpauueCKUX JaHHbIX, TOPOH 3a(pMKCUPOBAHHBIX U COXPAHHB-
IMXCsl BecbMa 00pbIBOUHO. TekcThl U3 pykonucHbIX JHeBHUKOB C.E. Manosa
MIPEACTABIISIIOT OTPOMHBIN HHTEPEC KaK JUIsl OTAENbHBIX, TAK U MEKIUCIIUILIN-
HApHBIX UCCIEAOBaHUN. B manbpHEHeM IUIAaHUPYETCS I€TATbHOE U3YUYEHUE
Ka)KJI0r0 U3 YCTAHOBJIEHHBIX TEKCTOB C MOJAPOOHBIM aHAJIU30M JIMHIBUCTHUYE-
CKOTO U (DONIBKIIOPHO-3THOTPA(YUIECKOTO XapaKTepa. DTH TEKCThI, HAPSILy C
HE/IaBHO OMYOJMKOBAaHHBIMH U elie 00padaThIBaeMbIMH HHKHEUYJIBIMCKUMU
Texkctamu u3 apxuBoB A.Il. Jlyns3oHa [33] BHOCST HEOLIECHUMBbIH BKJIaJ B IO-
MOJIHEHHE COOpaHMs HEMaTepUalbHOIO KYyJIBTYPHOIO HAaClEeAHUs KOPEHHOTO
Majo4MciaeHHoro Hapona CeBepa 4yJIbIMIIEB.

CoxpaiueHust
apx. — apxangHas hopma
OyKB. — OyKBaJIbHBII ITEPEBOJT
TarT. — TaTapCKUH S3bIK
XaK. — XaKaCCKHUMU SI3BIK
YyJl. — YyJBIMCKHUH S3BIK
LIOp. — LIOPCKUM A3BIK
HAMO — LlentpanbHblii apxuB MuHHCTEPCTBa 000POHBI
2Sg — popma 2 nuIa eAMHCTBEHHOTO YUCIIA
3Poss — ¢popma npuHaUISKHOCTH 3 TMIa
Abl — dpopma ncxogHOTO TaIEKA
Acc — (popma BUHUTENBHOTO TaJeKa
Aux — BCITOMOTaTENBHBIN TT1aron
Com — (hopma COBMECTHOTO TIaJIeka
Cvb — dhopma neenpuygactus
Dat — ¢opma nmarenbHOrO majexa
Inf — popma nHPHUHNTHBA
Loc — ¢popma mecTHOTO majexa
Opt — popma xenareabHOro HaKJIIOHCHHUS
Pst — hopma npomeniiero BpeMeHu
Ptcp.Neg — dpopma oTpunaresHOTO MpuyacTust
Sg — ¢hopma enMHCTBEHHOTO YHCIIa
vV — cyhdHUKC MIaroIsHOTO CIIOBOOOPA30BAHUS
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AHHOTALUA

HudpoBuzanmsa, nexmapupyeMas Kak HHCTPYMEHT MOJIEPHH3AINH, OJHOBPEMEHHO
MOpOXKJIaeT HOBbIe ()OPMBI HEPABEHCTBA, CPEJM KOTOPBIX 0CO00E MECTO 3aHMMAET
STHOKYJBTYpHAs YSI3BUMOCTb. JIJI1 MOIMATHUYHBIX PETHOHOB, TaKuX Kak PecrryOmu-
ka Caxa (SIkyTHs1), BOIpOC O BIMSHUH HU(PPOBOTO pa3pbiBa Ha COXPAHEHUE SI3BIKOB,
KYJBTYPHBIX MPAaKTHK U UICHTHYHOCTEH MproOpeTaeT KpuTHuieckoe 3Hadenue. Llemnnb
HCCIIeIOBaHUS 3aKIF0YaeTCsl B 000CHOBAaHUH BBIJCIICHNS STHOKYIBTYPHOU YsI3BUMO-
CTH B Ka4eCTBE CaMOCTOSITEIILHOTO U3MEPEHHUS IU(PPOBOT0 HEPABEHCTBA, IPU ITOM
OTIPEIENUTD IPYIIIbI HACEICHUs, Hanboiee OABEPKEeHHbIE TAHHOMY PUCKY, U 0OHa-
pyxuth audQepeHIPOBAHHYI0 YyBCTBUTEIBHOCTh KOMITOHEHTOB ATHOKYJIBTYPHO-
'O KaluTala K KaueCTBY HHTEPHET-CBSI3U. OMIUPUIECKYTO 0a3y COCTaBIII MACCOBBII
onpocHaceneHns SIkytun (n=1318,20251.), mpoBeACHHBIN OT/IETIOM 3THOCOIINOJIOTHI
UT'MulIMHC CO PAH c¢ ucnons30BaHHEeM MHOTOCTYIIEHYATON KBOTHOH BBIOOPKH.
[IpuMeneHsl MeTOABI GAaKTOPHOTO U KOPPEISAITMOHHOTO aHanu3a. MHCTpyMeHTapuid
WCCIIeZIOBaHUS 0a3MpOBaJiCsi HA MHOTOKOMITOHEHTHOM MOJIEIH COIIMAIbHOTO CaMo-
yyBcTBHUA (pa3paboTka otaena srHocormonorun MT'MulIMHC CO PAH), Bkitouato-
el yetbipe 6J0Ka: IMOIMOHAIBLHOE HACTPOCHHE, COLUAIbHO-9KOHOMUYECKOE CO-
CTOSTHUE, TIOJMTHUKO-TIPABOBas OLIEHKA U TyXOBHO-KYJIBTYpHOE cocTosiHue. C yueTom
WHPPACTPYKTYPHOH 1 KOMIIETEHTHOCTHOH YSI3BUMOCTH, BbIJieNIaHa STHOKYJIBTYpHAs!.
OTHOKYNBTYpHAs YSI3BUMOCTb UMEET APKO BBHIPAKECHHYIO SI3BIKOBYIO IPUPOAY U KOH-
LIEHTPUPYETCS CPer KOPEHHBIX MaJlounclIeHHbIX HaponoB Cesepa. [lokazaHo, uto
SI3BIKOBBIC MIPAKTUKU U KOHCTPYHPYEMbIC HIICHTHYHOCTH (TPAXKIAHCKAs, pErHOHAIb-
Hasi, CeBEpPHAsl) YyBCTBUTEIBHBI K KAUECTBY HHTEPHET-CBSI3HU, TOTJa KaK TIIyOWHHAs
STHUYECKAs HICHTUYHOCTh OCTaeTcs yCTOHInBOH. [lomy4eHHbIe pe3yasTaTsl BHOCST
BKJIAJ] B TEOPHIO II(PPOBOTO HEPABEHCTBA, 0OOCHOBBIBAS BBIICTICHIE STHOKYIBTYP-
HOM ySI3BUMOCTH KaK CaMOCTOATEIBHOTO M3MepeHHs. lIpakThdeckas 3HAYMMOCTh
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Ethnocultural vulnerability as a dimension of digital inequality
(a sociological study in the Republic of Sakha (Yakutia))
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of the North of Siberian Branch of Russian Academy of Sciences,
Yakutsk, Russia
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Abstract

Digitalization, proclaimed as a tool of modernization, simultaneously generates new
forms of inequality, among which ethnocultural vulnerability occupies a special
place. For multi-ethnic regions such as the Republic of Sakha (Yakutia), the issue
of how the digital divide affects the preservation of languages, cultural practices,
and identities becomes critically important. The objective is to substantiate the
identification of ethnocultural vulnerability as an independent dimension of digital
inequality, to determine the population groups most exposed to this risk, and to detect
the differentiated sensitivity of the components of ethnocultural capital to the quality
of Internet connectivity. The empirical basis is a mass survey of the population of
Yakutia (n=1318, 2025), conducted by the Department of Ethnosociology of the
Institute for Humanities Research and Indigenous Studies of the North, Siberian
Branch of the Russian Academy of Sciences, using a multi-stage quota sample.
Factor analysis and correlation analysis were applied. The research toolkit was based
on a multicomponent model of social well-being (developed by the Department of
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Ethnosociology of the Institute for Humanities Research and Indigenous Studies
of the North, SB RAS), which includes four blocks: emotional mood, socio-
economic status, political-legal assessment, and spiritual-cultural status. Alongside
infrastructural and competence-based vulnerability, ethnocultural vulnerability is
identified. Ethnocultural vulnerability has a pronounced linguistic nature and is
concentrated among the Indigenous Peoples of the North. It is shown that language
practices and constructed identities (civic, regional, northern) are sensitive to the
quality of Internet connectivity, while deep ethnic identity remains stable. The
obtained results contribute to the theory of digital inequality by substantiating
the identification of ethnocultural vulnerability as an independent dimension. The
practical significance lies in the need for a targeted policy that includes the creation
of multilingual digital content and the development of digital literacy taking into
account ethnocultural specifics.

Keywords: digital inequality, ethnocultural vulnerability, Indigenous Peoples of the
North, Republic of Sakha (Yakutia), language practices, identity, social well-being,
digital environment, Arctic region, factor analysis
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BBenenue

[udporas Tpancopmammsi COBpeMEHHOTO OOIIEeCTBa HEceT B cebe
JIBOMCTBEHHBIN xapakTep. C OIHON CTOPOHBI, OHA OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOXK-
HOCTH JIJ1s1 IOCTyTa K uHpopmaIu, oopazoBanus u camopeanmm3anun. C npy-
TOI — CTAHOBUTCSI KaTaJIM3aTOPOM HOBBIX ()OPM COIMAIILHOTO HEPABEHCTBA, B
TOM 4HCIie (POBOTro, KOTOPOE yXKE HE CBOAUTCS K IPOCTOMY HAIMYHUIO WIIH
OTCYTCTBHUIO MHTEpPHETA. B HaydHOW NIUTEpaType BBIIEISAIOTCS MHOTOYPOBHE-
BbI€ CUCTEMBI II(PPOBOrO HEPABEHCTBA: OT 0A30BOTO JOCTyNa K MH(pacTpyK-
Type ¥ U POBOI TPAMOTHOCTH JI0 CIIOCOOHOCTH U3BJIEKATh PEATTBHYIO BHITOTY
13 TEXHOJIOTUN B IPOTUBOCTOSTH AITOPUTMUYECKON TpeaB3sATOCTH [1; 2].

J1J1 TOMMATHUYHBIX PETMOHOB, TakuxX Kak Pecyonuka Caxa (SkyTust),
0CO0YF0 3HAYMMOCTh TIPUOOPETAET BOIIPOC O TOM, KaK IU(POBOIA pa3pbIB BIIH-
SIeT Ha COXPaHCHHE M Pa3BUTHE ITHOKYJIBTYPHOTO MHOT0O0Opa3us. Mccnemno-
BaHMSI MTOCIIEAHNX JIET (PUKCUPYIOT, UTO MpobdaemMa mudpoBOro HEPAaBEHCTBA B
TaKUX PETHOHAX YCYTyOJSeTCsl MHOTOSI3bIYMEM, KYIBTYPHBIMH TPAIUIIHSIMU
Y HEJIOCTAaTOYHOW TEXHOJIOTHYECKON HHpacTpykTypoi [3; 4; 5].
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B poccuiickoii cOIMOIOruY HAKOIUJIEH 3HAYUTEIbHBIA ONBIT U3yYeHUS
un(ppoBOro HEpaBEHCTBA U €ro couuaibHbIX nocuencTsuil. E.JI. Bapranosa
n A.A. T'maakoBa mpeIoKWIA KOMIJIEKCHOE OompeneseHne nudpoBoro He-
paBEHCTBa, OXBaThIBAIOIEE TEXHOJOTMYECKUE, SKOHOMUUECKUE U HHIUBU-
nyanbabie GakTopsl [1]. C.II. 3emi0B 000CHOBAN KOHICTIIHIO YETBEPTOTO
ypOBHSI IM(POBOTO HEPABEHCTBA, CBSI3aHHOTO C BHEIPEHUEM HCKYCCTBEHHO-
ro uHtemiekra [2]. B pycne teopun I1. Bypnbe KolieKTMBOM aBTOPOB O]
pykoBonctBoMm ILII. Jleptornna paspaboraHa MeTOAOJOTHS TUATHOCTUKU
u(pPOBOro Kamurajia, BbIBIAIONIAS (DEHOMEHBI <JIOKHON HMHKIIO3UN» U
KymyssTuBHoro npenmyiuectsa [6]. C.C. KpacHbIX B UCCIIENOBAHUU COLM-
OKYJBTYPHBIX OapbepoB LK(pPoBON TpaHchHOpMALMU MOAYEPKHYI, UYTO AJIS
MOJIMATHUYHBIX PETMOHOB XapaKTEepPHbI HEXBaTKa IU(GPOBOTO KOHTEHTa Ha
HAIlMOHAJIBHBIX SI3bIKaX M KOHCEPBAaTMBHOE OTHOIIEHHE YacTH OOIIecTBa K
nHHOBaNUAM [3]. YTpara A3bIKOB KOPEHHBIX HApOAOB HAIPSMYIO CBS3aHA C
yracaHueM TPaJULMOHHON KYJIbTYpbl U TPAAUIIMOHHOIO 00pa3a KU3HU Ha-
pOIOB, ¢ OOEIHEHUEM 3THUYECKOIO M SA3BIKOBOTO MHOT000pasus, MHUILYT
B.B. Jlopxxeesa u O.1O. CnenioBa, kotopsie cpaBHUIM onbIT Kanaast u Poc-
CUM B COXPAHEHUHU SA3BIKOB KOPEHHBIX HApO/OB, II€ 3HAUUTEIBHYIO POJb B
JieNie COXpAaHeHMs M BO3POXKACHUS SA3BIKOB a0OpUTEHHBIX HaposoB B Kanaze
UTPalOT YHUBEPCUTETHI, CTABLIME LIEHTPAMHU IO HAYUYHO-NEAArOTHYECKOMY
CONPOBOXKJICHUIO Tpouecca [7].

[MpumenurensHo k PecnyOmuke Caxa (SIKyTusi) BakKHbIE IMIHpUYE-
CKHe pe3ysbTaThl nmony4eHsl B paborax A.E. 3axapoBoii, KoTopas Ha OCHOBE
MacCOBBIX OIPOCOB YCTaHOBMJIA, YTO HEPABHOMEPHOCTh MaTE€pPHAIbHO-TEX-
HUYECKOTO OCHAILIEHUS U KaueCTBa CBSA3M CTAHOBSTCS KIIOUEBBIMU JIE€TEPMHU-
HaHTaMHU LHU(POBOTO pa3pbiBa MEXKIY TOPOIOM U CeloM, a (hopCHpOBaHHAs
naHjeMuen nudpoBuU3alys MNpUBeIa K POCTy MCUXOJIOTUYECKON HalpsKeH-
Hoctu [8]. B nepuon nangemun COVID-19 BbIHYKI€HHBIN NIEpeX0oa Ha TUC-
TAaHIIMOHHOE OOy4deHrne Hamboiee OCTPO BBICBETHI MPOOJIEMBI CEIBCKHX
IIKOJI, T/I€ TeMITbl MU(POBOTO OCHAIIECHHUS M KaueCTBO MHTEPHET-IOCTYTIa
OKa3aJIUCh CYIIECTBEHHO HM)XE TOPOJICKUX, YTO CIPOBOILUPOBATIO yriylie-
HUE UPPOBOTO pa3phiBa U pOCT 00pa30BaTEIbHOTO HEPABEHCTBA, OTPAHUYNB
paBHbIE BOBMOKHOCTH JUIsl I€TEN U3 CEIbCKOM MECTHOCTU [9]

OcoOblif HTEpeC 111 HalIel paboThl MPEACTABISAIOT MyOIHKAIIMH T10-
CJIEJTHUX JIET, IOCBSIIIEHHBIE 3bIKOBOM cutyanuu B Skytuu. U.H. 'aBpunbses
u U.W. IlonoiiHuiibiHa Ha OCHOBE KOMILJIEKCA KOJIMYECTBEHHBIX U KAY€CTBEH-
HBIX METOJIOB BBISIBUJIM, YTO MeIUanoTpeOieHne Ha sIKyTCKOM SI3bIKE COKpa-
jaeTcsi, 0COOEHHO CPEIU MOJIOJIEKH, @ KOHTEHT Ha HAIMOHAJBHBIX SI3bIKaX
HeKOHKypeHTocmnocobeH B 1udposoit cpeae [10]. ILE. IlpokonseBa B mc-
CJIEIOBAaHUH COBPEMEHHOW COLIMOJMHIBUCTUYECKOM CHUTyallMd y FOKarupoB

90 —



Maklashova E. G. Ethnocultural vulnerability as a dimension of digital inequality
(a sociological study in the Republic of Sakha (Yakutia))

2026;14(1):87-105

000011MIa CTaTUCTUYECKUE JTaHHBIE U TOJIEBbIE MaTepHalibl, TIOKa3aB, YTO
Jake TIPU POCTE€ ATHUYECKOTO0 CaMOCO3HAHMS (YUCIIO JIFOAEH, CUMTAIOLINX
IOKarupcKuil po/iHbIM, YBEIMUMIIOCH) PEaIbHOE BIIaJIEHUE SI3bIKOM COKpalia-
eTcsl, a MEeXKIIOKOJIeHUecKas niepeaada rnpepsana [11].

@.B. I'abbIm1eBa B CTaThe O Pa3BUTHH MHOTOSI3BIUHS B YCIOBHSX ITU(PPO-
BU3ALIMH SA3BIKOBOTO HAaCEUsl 000CHOBBIBACT HEOOXOIUMOCTh MOHUTOPUHTA
SI3BIKOBOM CHTYallMu ¥ BHEAPEHUS U (PPOBBIX 00pa30BaTENBLHBIX PECYPCOB Ha
POIHBIX sA3bIKax [12].

B 3TOM KOHTEKCTE BO3HHUKAET HEOOXOAMMOCTh 0OOCHOBATH BBIICICHHE
ATHOKYIBTYPHON YS3BUMOCTH KakK crienuduueckoro uaMepeHus nudpoBoro
HEPAaBEHCTBA, OTPAXKAIOIIETO CTENEHb PUCKA OCNAOIEHUS SI3BIKOBBIX MpaK-
THUK, KYJIbTYPHOH HJEHTUYHOCTH U MEKITHUYECKOTO COITTACHS O/ BIUSIHUEM
HEpPaBHOMEPHOTO JOCTyMa K mudpoBoii cpene. B nanHoi paboTe MbI UCXO-
JIUM U3 TIOHUMaHUS COIIMAJIbHOTO CaMOYYBCTBHSI, pa3pab0TaHHOTO B OT/EIIE
stHocoumonoruu UTTMulIMHC CO PAH: counanbsHoe caMOuyBCTBHE — KOM-
TUIEKCHAs! OIIEHKA COCTOSHHS CaMOCO3HAHWS JIMYHOCTH/TPYTIIBI, OTpa)aro-
11asi OILYIIEHUs, OCMBICIIEHHE U 00BEKTUBU3ALINIO COLIMAJIbHBIX OTHOLLIEHUH,
npeaonpeaensomux crparerun anantauuu [13; 14]. B atom onpenenenun
STHOKYJIBTYPHBIM OJIOK 3aHHMaeT 0cob00e MECTO, BKIIIOUasi OLIEHKY ITOJIOXKe-
HUS POIHOTO SI3bIKA, UACHTUYHOCTH U KYJIBTYPHBIX MTPAKTHK.

Lenp uccnenoBanus, NpeICTaBICHHOTO B JIaHHOW CTaTheil — BBISIBUTH
U onucarh (PEHOMEH STHOKYIBTYPHOU YSI3BUMOCTH KakK CIeln()UIECKOro 13-
MepeHust udpoBoro HepaBeHcTBa B Pecnyonuke Caxa (Skytus) (nanee —
PC(1)), onpenenuts rpynisl HaceIeHus, Haubosee MoiBepKEHHbIE JAHHOMY
PHUCKY, 1 YCTAHOBUTH MEXaHU3MbI €T0 BIMSIHUS HA STHOKYJIBTYPHBIN KaruTal.

l'unotesa cocTouT B TOM, 4TO LIM(PPOBOI pa3pbiB B MOIUITHUYHOM pe-
ruone kak PC(Sl) mopoxnaer 0coOblil TUIT YA3BUMOCTU — 3THOKYJIBTYPHBIH,
KOTOPBIM MO-pa3HOMY OTPA’KaeTCsl Ha KIIIOUEBbIE STHUUECKUE TPYIIbI, PO-
YKUBAIOIIHE HA TeppUTOpUH perroHa. [Ipu atom mudposas cpena muddepeH-
LIMPOBAHHO BIIMSET HA Pa3IMUHble KOMIIOHEHTBI 3THOKYJIBTYPHOI'O KaluTajia,
B CHJIY UX Pa3HOM YyBCTBUTEIBHOCTH K JIOCTYITy K MHTEPHET-CBSA3H.

[Ton 3THOKYJIBTYpHOU YSI3BUMOCTBIO B JIaHHOW paboTe MOHMMAETCS
KOMIUIEKCHBIH (D)EHOMEH, OTPAXKAIOLIUI CTENEeHb pUCKA OCIIA0ICHMS S3bI-
KOBBIX TMPAKTHK, KOHCTPYUPYEMBIX WJACHTUYHOCTEH U MEKIOKOJICHYECKOU
nepeaayu KyJlbTypHOTO HAcenus MO BIUSHUEM HEPaBHOMEPHOIO JIOCTYyIa
K 1udpoBoit cpene. B otnuune ot uHPpacTpyKTypHOTo (CBSI3aHHOM C J10-
CTYIIOM) ¥ KOMITIETEHTHOCTHOTO (CBSI3aHHOW C HAaBBIKAMH) W3MEPECHHUM 1H(]-
POBOIO pa3pbiBa, STHOKYJIBTYpHAsl yA3BUMOCTb UMEET SIPKO BBIPAKEHHYIO
SI3BIKOBYIO MTPUPOJLY U CBSA3aHA C HEOCTATOUHOM NMPEICTaBICHHOCTHIO S3bIKA
U KyJBTYpHOTO OTIBITAa TPpyHImbl B mudpoBoM mpocTpaHcTBe. Kak oTmedaer
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C.C. Kpacupix, B ycioBusix IU(GPOBOA TpaHCcHOpMaAIlMd BO3PACTAOT
pUCKH «ITU(POBON aCCUMMIIALINMY, UCKAKCHUS KYIBTYPHBIX CMBICIIOB MPHU
UX OLM(PPOBKE U «LHU(PPOBOrO OTUYKIEHUS» OT COOCTBEHHON KYIBTYPHOU
UJEHTUYIHOCTH [3, ¢. 6]. JlaHHbIE pUCKH 0COOCHHO aKTyaJIbHBI JJI1 KOPEHHBIX
MaJIOUMCIIEHHBIX HAPOJOB, YbW SI3bIKM U MPAKTUKHU CJIa00 MHTETPUPOBAHBI
B IU(POBYIO CpeLy.

DTHOKYIJIBTYPHBIN KaluTall, BHICTYNAIOIIMNA B HAIlEM HCCIIEOBAaHUU
KJIFOUEBBIM TEOPETUYECKUM KOHCTPYKTOM, IMOHUMAETCS KaK COBOKYIHOCTh
peCypcoB, CBA3aHHBIX C I3bIKOM, UIEHTUYHOCTBIO, KyJbTYPHBIMH IPAKTUKAMU
Y MEXITOKOJICHUECKOH mepenaueil Tpaauiinii, KOTOpble MOTYT OBITh KOHBEp-
TUPOBaHBI B COLIMAJIbHBIC MPEUMYIIIECTBA UIIM, HAIIPOTUB, OKA3aThCS YS3BH-
MBIMU TI0J1 Bo3/elicTBreM BHemHUX (daktopoB. Beaen 3a C.C. KpacHbIX, MbI
paccMaTpuBaeM STHOKYJIBTYPHBIN KamuTajl Kak MHOTOKOMIIOHEHTHYIO CTPYK-
TypYy, BKJIFOUAIOIIYIO «S3BIKOBOE HACIEANE, TPAAUIIMOHHBIC IICHHOCTH U Me-
XaHU3MBI UX TpaHcsumy [3, ¢. 5]. OnepannoHanu3amnus JaHHOTO TOHITHS
B HACTOSIIIEM HCCIICOBAaHUU OCYIICCTBICHA Yepe3 (PaKTOphl, BBIACICHHBIC
B pe3yibrare (aKTOPHOTO aHaIH3a (aBTOPCKasi MHOTOKOMIIOHEHTHAsT MOJICITh
COIIMAIBLHOTO CaMO4yBCTBHS): F5 «SI3bIK Kak CHMBOJI U MTpaKkTUKay (YIOBJIET-
BOPEHHOCTbH MOJIOKEHUEM POIHOTO S3bIKA, €TO UCIIONIb30BaHUE B ceMbe), F11
«Cuita 3THUYECKON MJIEHTUYHOCTH» (TOPAOCTh CBOEH HALlMOHAJIBHOCTBIO) U
(bakTophl, OTpaXkarouIfe KOHCTPYUPYEMble UACHTUYHOCTH — TPaXJAaHCKYIO,
peruoHanbHy0 U ceBepHyto; F10 «KynbTypHblit pensiTuBi3M» (OTHOILIEHUE K
HOJUKYJIBTYPHOCTH U MPEICTABUTENSIM IPYTHX KYJIBTYP).

MarepuaJjibl 1 MeTOIBI

DOMIUpUYecKyto 0a3y HcClIelOBaHUS COCTaBWIIM JAaHHBIE MacCOBOTO
couuosiornyeckoro onpoca Hacenenust Pecriyonuku Caxa (SIkytus), npose-
nenHoro B 2024-2025 rr. otnenom stHOoconmonorun UT'MulIMHC CO PAH
(aBTOpCKast pa3paboTka KOJUIEKTHBa oTAena sTHocouuonoruu: E.I. Makna-
moBa, U.W. [Tonoinuneina, O.B. Bacunsesa, A.E. 3axaposa, A.I. Tomacka,
C.M. baumesa, B.E. Oxnonkos, H.A. Aprsuos, FO.I. Crenanosa, /[.H. ®u-
nunnosa, M.M. Ilonosa). ['enepanbHas coBokynHocts — 1001664 uen. (nan-
Heie Ha 2024 r.)°. Beibopounas coBokynHocTh (n=1318) chopmuposana mo
MHOTOCTYIIEHYAaTOW KBOTHON BBIOOpKE C yueToM 30HbI mpoxkuBanus (Llen-
TpasnbHas, FOxnas, Boctounas, 3amagnas u Apkruueckas SIKyTus), Tma
nocesieHus (ropoj/ceno), mona u Bozpacta. JloBeputenbHast BEPOATHOCTh —
97%. Ilpouenypa cbopa JaHHBIX BKJIOYala TP METOAA: MHTEPHET-OIMpPOC,

’ PecriyOnuka Caxa (Skytus) B undpax: Kparkuii cratuctuueckuii cOopHHK. SKyTCK:
Teppuropuanshsiii opran denepanbHON CiryKObI TOCYJapCTBEHHON CTaTUCTUKY 10 Pecrry-
onuke Caxa (SxyTus). 2025.
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KJIaccuueckuit onpoc «face-to-face» u onpoc ¢ nmpuBieYeHHEM OOIIECTBEH-
HBIX KOPPECIIOHAECHTOB.

WNHcTpymenTapuii uccienoBanusi 0a3upoBaics Ha aBTOPCKOM MHOTO-
KOMIIOHEHTHOW Mojienu couuanbHoro camouyBcTBusi (CC), BKITIOHaromiei
gyeTblpe OJ0Ka: SMOLMOHAIBHOE HACTPOCHHUE, COIHAIBbHO-DKOHOMHUYECKOE
COCTOSIHME, TOJIMTUKO-TIPABOBAsl OLIEHKA U JyXOBHO-KYJIBTYPHOE COCTOSIHUE.
Jliis neneit HacTosimel cTaTbh OCHOBHOU (DOKYC CllelaH Ha TyXOBHO-KYITb-
TYPHOM OJIOKE, ONepanvoOHATU3UPOBAHHOM Y€pe3 WHAMKATOPHI YIOBJIETBO-
PEHHOCTH IOJIOKEHUEM POJHOTO S3bIKA, MPAKTUKKU €r0 UCIOIb30BaHMSI, IT-
HUYECKOW MACHTUYHOCTH, FPAXKTAHCKOM, perHoHaIbHON U CEBEPHOU HICH-
TUYHOCTEH, a TAK)KEe OLIEHKH MEXHAI[MOHAJIbHBIX OTHOLICHHH.

Craructuueckas 00paboTKa JaHHBIX BBITOJIHEHA B mporpamme SPSS
Bepcus 24. [Ipumenersl MeTobl (PaKTOPHOTO aHaliM3a (METO/I IJIABHBIX KOM-
MOHEHT C BapUMaKC-BpallleHUeM) Ui PeAyKLUUU JaHHBIX U BbIJCIICHUS Ja-
TEHTHBIX (DAKTOPOB, a TaK)K€ CPAaBHEHUE CPEAHUX 3HAYEHUH, KOPPEISLUOH-
HbIH a”Hanu3 (koappunuent CriupMeHa) JUist OLIEHKH CBSI3U MEXKIY KadeCTBOM
MHTEPHET-CBSI3U U BbIIEJICHHBIMU (DAKTOpPAMHU 1yXOBHO-KYJIBTYPHOTO OJIOKa.
JU1 OLEHKHU CUIIbI CBS3M MCIIOJIb30BAjach IlIKaJa: OYEHb BBICOKas (pa3pblB
>1,0), Beicokas (0,5-1,0), cpennss (0,3-0,5), nuzkas (0,1-0,3), HEeBbIpakeH-
Has (<0,1).

Pe3ynbrarhl n 00cyx1eHne

B pesynbrare dakropHoro aHanuza 37 BaJUIHBIX MEPEMEHHBIX, OTpa-
KAIOIINX TEOPETHYECKYI0 MOJAENb COIMAIbHOTO CaMOYYyBCTBUS, Oblia MOA-
TBEpXKJCHA BBICOKas ajekBaTHOCTH BhIOOpKH (KMO = 0,816; ¥* baptier-
Tta = 6377,122, p = 0,000). Beineneno 11 daxropos, oobscHsromux 57,6%
CyMMapHO# nucnepcud. B 1yXOBHO-KYJIBTYpHOM OJIOKE HHTEPIPETHPOBAHbI
¢dakropel: F4 «I'pak1aHCTBEHHOCTh M MAaTPUOTH3M KaK OCHOBA MO3UTHB-
HOM STHUYECKON UJIEHTUYHOCTU», F5 «SI3bIK Kak cuMBOI U TipakTuka», F10
«KynbrypHblii penaruBusm», F11 «Cuna 3THHYECKON UASHTUYHOCTIY.

JU71st TpOBEPKH TUIIOTE3bI O BIUSHUH IIU(PPOBOTO pa3pbiBa HAa STHOKYIIb-
TYPHBII KanuTai (IepeMeHHbIe JyXOBHO-KYJIBTYpHOTO OJIOKa MHOTOMEpPHON
mozenu CC) npoBeieH aHaIu3 CPeIHUX 3HaUCHUH BBIACICHHBIX (PaKTOPOB B
Ipynnax pecloHAEHTOB C Pa3HOW OLIEHKOM KauecTBa MHTEPHET-CBSI3U B Me-
cte npoxuBaHus (Tabdm. 1). 3apuxcuponana nuddepeHunpoBaHHas YyBCTBU-
TEJIBHOCTh KOMIIOHEHTOB 3THOKYJIBTYPHOTO KaluTaia K KaueCTBY HHTEPHET-
CBSI3HU.
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Tabmuma 1
CpaBHeHHe CPEIHUX 3HAYEHH I (paKTOPOB 1yXOBHO-KYJILTYPHOIO 0JI0KA
MHoromepHoii Mmogesin CC B rpynnax pa3Hoii oleHKOH KavyecTBa
HHTEPHET-CBSI3M (CPeIHUE CTAHAAPTU30BAHHbIE 3HAYEHUSI)

Table 1

Comparison of mean values of the spiritual and cultural block factors
of the multidimensional model of social well-being in groups with different
assessments of internet connection quality (standardized mean values)

Onenka KauyecTBa HHTEPHET-CBA3H

camoobecie-
YyeHue

Cre-
ITonuo- | Cxko- ITonno- IIEHB
Cxopee pas-
Brok CC | ®axrop | CTPIOHE PECHE | oo 1 CTRIO Pasprip
YAOB- | ymoB- |~ | YAOB- TS
JIETBO- | JIETBO- JIETBO- paspbl-
peH Ba
peH peH peH
Imonmo- |F1 CyOpek- Bhico-
HaJbHBIH | THBHOE Oma-| 0,008 | -0,203 | -0,064 | 0,404 |+0,396 <ast
TOIOJIyYHUe
Coumain- | F2 Len-
HO-3KO- |HOCTh OTBET- 00-
Homu4e- |crBenHoctu| 0,174 | -0,018 | -0,071 | 0,054 | -0,120 | parHas,
CKHii U caMmopea- HHU3Kas
JIN3aLHH
F3 Commans-
MBI CTAYC] 0537 | 0,016 | 0,031 | 0,128 | +0,365 | PP
U MOOWJIb- Kas
HOCTh
F6 — Vnos-
JeTBOPEH- Ouenb
HOCTh Kaue-| -0,727 | -0,263 | 0,103 0,717 | +1,444 | BBICO-
CTBOM :KH3- Kast
HH
F9 Conu-
ampHas  ak-
tuBHOCTE H| 0,04 -0,13 0,00 0,16 |+0,119 | Hu3kas
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Moawru- | F7 Commarmer| - 4| 006 | 0,02 | 0,09 |+0,125 |Huskas
KO-TIpa- | HOE JIOBEpHUE
BOBOM F8 OcHoBol
rocymap- 006-
cTBERRON 0015 | 0,116 | 0,047 | -0,307 | 0,292 [PT
HAIMOHAb- cpen-
HOM IIOJIUTH- HSIS
ku PO
HdyxoBHo- |F4 I'paxnan-
KYJIBTYP- |CTBEHHOCTD
HbIH U narpuo-
THU3M KakK OcC- C
HOBa -0,171 |-0,067 | 0,054 | 0,097 |+0,268 If;f'
MO3UTUBHOM
3THUYCCKOM
HUIEHTHYHO-
CTH
F5 S3pix xak BLico-
CHMBOJI ul -0,390 | -0,019 | 0,131 | -0,001 |+0,389 cast
MPaKTHKA
F10  Kyns- He BbI-
TypHbIF pe-| -0,06 -0,02 0,01 0,03 | +0,095 | paxeHn-
JISTUBHU3M Has
F11 Cuna
STHHYECKOH 06-
0,07 0,02 0,00 -0,08 | -0,152 | parnas,
CaMOUJIEH-
THQUKATTIT HH3Kad
HNnTe- UMuangexkc
TPastb- | COMMATRHO-| 15| 6063 | 0013 | 0,144 |+0,259 | CPEN
HBIH ro caModvyB- HSAA
CTBHS

Haubonee 3Haunmasi cBs3b B paMKaxX TyXOBHO-KYJIBTYPHOTO OJIOKA BbI-
sBreHa 1o (akropy F5 «SI3bIk Kak CUMBOJN M MPAKTUKa» (pa3pbiB CPEIHUX
3HAYEHUI MEeXAy TPYIIaMy C HAUXYAIIMM M HAWTy4IIUM KaueCTBOM HH-
tepHeTa coctarisger 0,389). DTo yka3bIBaeT Ha TO, YTO KAYECTBO MHTEPHET-
CBSI3M CYUIECTBEHHO BJIMSAET HA OLICHKY MOJIOKEHHUSI POJTHOTO SI3bIKA U MpaK-
TUKY ero ucnoib3oBaHusa. @aktop F4 «I'pak1aHCTBEHHOCTh U MAaTPUOTUZM
KaK OCHOBa MO3UTHBHON 3THHUYECKON MACHTUYHOCTU» JEMOHCTPHUPYET Me-
Hee BbIpaXXeHHYO cBsI3b (pa3pbiB 0,268), 4TO FOBOPUT O €TI0 OTHOCUTEILHON
YCTOMYMBOCTH K IIU(PPOBOMY pa3phIBY.

95 —



Maxtamosa E. I DTHOKyIbTypHas yI3BUMOCTb KaK H3MEPEHHE IA(PPOBOTO HEPABEHCTBA
(conmonormyeckoe uccuenosanue B Pecyonuke Caxa (SxyTus))

2026;14(1):87-105

Jlnst 6onee metanbHON BepuU(UKAIIMK BBISBICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
ObLT MPOBEIEH KOPPENIALMOHHBIA aHAIN3 OTIEJIbHBIX MUHJIUKATOPOB, BXOJS-
umx B coctaB paktopos F5 u F11 (Tabm. 2).

Tabmuma 2
OTHOKYJIbTYPHBIH KAaNUTAJI: CBA3b ¢ KAY€CTBOM HUHTEPHET-CBS3H

Table 2
Ethnocultural capital: association with internet connection quality

Cratuctnyeckue
HNunukartop Xapakrep cBA3U
MoKa3aTenn

> =103,027 (df=9;
YIOBICTBOPEHHOCTH TIOJIOKCHUEM p<0,001); Crnabas,
poxnoro s3eika (F5) r = 0’523 6 ’( p<0,001) yMepeHHast

> =40,013 (df=9;
[IpakTrKa pa3roBapuBaTh Ha POTHOM <0,001): Cna0as,

a3pike B cembe (F5) r = 0,094 (p = 0,001) yMepeHHas

= 42,602 (df = 12;
p <0,001); Ouens citabas
r= 0,077 (p = 0,007)
2= 17,272 (df = 3;

I'paxnanckas unenruunocts (F11)  |p <0,001);
r.=0,119 (p < 0,001) yMepeHHas

2 =22,091 (df = 3;

Cuita S THHYECKOM UACHTHYHOCTH

(F11)

Cnabas,

PernonanbHas (pecmyOnukaHcKas) p < 0,001); Crmabas,

unentuanocts (F11) P O’ 118 iP <0,001) yMepeHHast
= 8,453 (df = 3;

[IpocrpancTBeHHas (ceBepHast) ﬁ ~0 038)'( y Ouenb cinabas,

unentuanocts (F11) = O’ 087 ’(p ~ 0.004) yMepeHHast

[IpencraBnenHble TaHHbIE TOATBEPKAAIOT TUPPEPEHIIMPOBAHHYIO UyB-
CTBUTEIBHOCTb KOMIIOHEHTOB ATHOKYJIBTYPHOTO KaruTasa. SI3bIKOBbIE IIPAKTH-
KU (YIOBJIETBOPEHHOCTb IOJIOKEHUEM SI3bIKa U €r0 HUCIOJIb30BAaHUE B CEMbBE)
JEMOHCTPHUPYIOT CTAaTUCTUUECKU 3HAYUMYIO, XOTSI 1 YMEPEHHY!IO 110 CHJIE CBA3b
C KauecTBOM MHTepHeTa. Cuila ’THUYECKOM MIEHTUYHOCTH (FOPAOCTh CBOEH
HaIlMOHAIBHOCTBIO) MPAKTHUECKH HE 3aBHCUT OT LU(POBOIO paspbiBa, 4TO
YKa3bIBa€T Ha YCTOMUMBOCTH ITyOMHHOTO 3THUYECKOTO 4yBCTBa. B TO ke Bpe-
M$ KOHCTPYUPYEMbIE UICHTHYHOCTH (TPakJaHCKasl, pernOHaJIbHAsL, CEBEPHAsT)
OOHapyKUBAIOT cl1a0yl0, HO 3HAYUMYIO CBSI3b, YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 MX
OosbILel MOABMKHOCTU M YyBCTBUTEIBHOCTHU K LIU(POBOIL cperie.
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OnHako NpHUBEICHHbIE KOPPEISILIUN HE YUUTBHIBAIOT STHUUECKYIO U ]-
¢depennmanuio. Jleranuzanus no 3THUYECKUM rpynnam (tabdn. 3) mokasbl-
BAcCT, UYTO CBA3b MCXKAY KaQ4Y€CTBOM MHTCPHETA U A3BIKOBBIMU ITPAKTUKAMU HEC-
OZHOpPOAHA U Haubojee OCTPO MPOSBISAETCS Yy KOPEHHBIX MaOYHCIIEHHBIX

HapozoB Cesepa.

Tabmuua 3

SI3bIKkoBasi VYA3BUMOCTH: CPABHCHUE I THUYECCKUX I'PYIIIL

Table 3

Linguistic vulnerability: a comparison of ethnic groups

Ilepemennas

Pycckue

SKyTBI

Kopennsie
MaJIOYHCIICHHBIC
Hapoasl CeBepa

yI[OBJ'ICTBOpeHHOCTB I10JI0

PKCHHUEM sI3bIKa

OIIMX B APKTHKE, I71€ BBICOKUH
YPOBEHB HEYJIOBJIETBOPEHHBIX
KauyeCTBOM MHTEPHET-CBSA3U

¥ =14285%*=69,521 |¢*=19,945
@f=9 |(@df=9  |@f=9;
CraTucTuvecKre moKa3aTein p=0,113) [p<0,001); |[p=0,018);
r =0,237 r =0,348
(p<0,001) |(p<0,001)
He Cnabas cBs3b | YMEpEeHHas CBA3b
Xapakrep CcBs3H
3HAYHUMO
[Tmoxoe kauecTBO MHTEpHETA VS [4,9% 16,1% 25,8%
MOJIHOCTHIO HEYJIOBJICTBOPEHHBIC
[Tmoxoe kagecTBO mHTEpHETA VS 0% 7,0% 0%
MIOJIHOCTBIO Y/IOBJICTBOPCHHEBIC
[IpakTrKa pa3roBapuBaTh Ha POTHOM SI3bIKE B CEMbE
w¥=8,954 [¥*=17,733 |¢*=19,203
(df=9; (af =9; (af=9;
CraTucTHYEeCKUE MOKa3aTeIn p=0,442) |p=0,038); p=0,024);
r =0,049 r. =0,277
(p=0,193) |[(p=0,004)
He Ha rpanu Cnabas cBs3b
Xapakrep cBsI3U
3HAYMMO | 3HAYUMOCTH
[Tnoxoe kauecTBO untepHeTa VS 9,3% 6,1% 41,9%
HE TOBOPSIINE
[Tnoxoe kauectBO untepHera VS |7,0% 0,8% 25,0%
TOBOPSIIIHE
Honst pecioHIeHTOB, pokuBa- |6,7% 23,0% 66,7%
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Jlis KOpeHHBIX MaJIoUMCIEeHHbIX HapojoB C(CeBepa cBs3b Haumbolsee
CUJIbHAS: TIPH TUIOXOM MHTEPHETE J0JIs1 IOTHOCTHIO HEYJTOBJIETBOPEHHBIX T10-
JIOXKEHHEM si3bIKa cocTaBiseT 25,8% (16,1% y sKyToOB), a 401 HE UCHOJb-
3YIOIIUX POJHOM SI3bIK B ceMbe — 41,9% (6,1% y sikyToB). ITO 0OBSICHIETCS
KaK COCTOSIHUEM SI3BIKOB, TaK W BBICOKOW KOHUEHTPALMEN MPEICTaBUTEIICH
KOPEHHBIX MaJIOUMCIIEHHBIX HaponoB CeBepa B Apkruueckoid 30He (66,7%),
1€ Ka4eCTBO CBSI3M MUHUMAJIBHO.

Berlmie ObL10 MOKa3aHO, YTO B IIEJIOM [0 MAaCCHUBY CHJIa STHUYECKOU
WJEHTUYHOCTH MPAKTUYECKH HE 3aBUCUT OT KauecTBa MHTEpPHETA. DTHHUYE-
ckuii cpe3 (Tabm. 4) mo3BOMSET YTOYHUTD: IS Pa3HBIX TPYII 9Ta CBSI3b OCTa-
eTcsl KpaiiHe ci1aboil WM CTaTUCTUYECKHM HEe3HAYMMOM, YTO MOATBEPKAaeT
YCTOMYMBOCTh ITyOMHHOTO STHHYECKOTO YyBCTBa. J{axke B rpyIme ¢ IioXum
MHTEPHETOM BBICOKHI YPOBEHB TOPJIOCTH 3a CBOKO 3THUYECKYIO TPUHAIIIECHK-
HOCTh JAeMOHCTpUpYIoT 53,3% pycckux, 59,0% sikyToB u 63,6% KOpPEHHBIX
MaJIOUMCIEHHBIX HapogoB CeBepa, YTO MOATBEPKIACT YCTONYMBOCTH TIIy-
OMHHOTO STHUYECKOTO YyBCTBA.

Tabmuua 4
Cuna stHndeckoil nreHTHYHOCTH (F11): CBSI3b ¢ KAa4eCTBOM HHTEPHET-CBA3HU
(3THMYeCKHIi cpe3)

Table 4
Strength of ethnic identity (F11): association with internet connection quality
(by ethnic group)
Kopennsie
Ilepemennas Pycckue SKyTBI MAaJIOYHCIIEHHbIE
Haponsl Cesepa
S ropych cBOeli HAMOHAJIbHOCTBHIO
Crartuctuyeckue v=17,838 |yx*=36,686 v =17,173 (df=12;
MOKa3aTeau df =12; (df =12; p=0,846);
p=0,121) p <0,001);
r. =0,080
(p=0,031)
Xapakrep CBsI3U He 3paunmo | Odens cnabas | He 3HaunMo
Bricokuii ypoBenb ropuo-|53,3% 59,0% 63,6%
cti VS TIoXoe KadyecTBO
WHTEpHETA
Bricokmii ypoBeHb TOpIO-|65,9% 69,7% 66,7%
ctu VS xopoliee KauecTBO
HHTEpHETA
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B 10 e BpeMs KOHCTpyHpyeMble HASHTUYHOCTH (FpaXkaaHCKasl, pert-
OHaJIbHAs, CEBEPHAs) U OIICHKA MEKHAIIMOHAIBHBIX OTHOIICHHUH IEMOHCTPH-
PYIOT cl1alyto, HO CTaTUCTUYECKH 3HAYMMYIO CBSI3b C Ka9Y€CTBOM MHTEPHET-

cBsi3u (Tabm. 5).

Tabmuua 5

NneHTHYHOCTH: CBSA3b ¢ KA4eCTBOM MHTEPHET-CBA3H (ITHUYECKHI cpe3)

Table 5

Identities: association with internet connection quality (by ethnic group)

[Tepemennas

Pycckue

SIKyTBI

Kopennslie mano-
YHUCIIEHHBIE HApO/IbI
Cesepa

BaskHo uyBCcTBOBATH cedsi rpaxkaaHuHoM Poccun

CrarucTu4yeckue noka-
3aresu

¥ = 6,681
(df=3; p=0,083)

¥ =14,019
(df=3;
p=0,003);
r =0,142
(p<0,001)

= 0,967 (df=3;
p=0,809)

Xapakrep CBsI3U

He 3naunmo

Cma0as cBs3b

He 3naunmo

HUIESHTUIHOCTH V'S X0pOo-
111ee Ka4eCTBO MHTEPHETA

Baxxnoctb rpaxnanckori | 73,2% 67,4% 75,9%
HACHTHYHOCTH V'S 1110~

X0€ Ka4eCTBO MHTEPHETA

Baxxnocts rpaxknanckoi | 90,2% 87,4% 72,7%

UJEHTUYHOCTU V'S X0po-
Iiee Ka4eCTBO MHTEPHETa

BasHo yyBCcTBOBaTH ceds KuTeaeM SIKkyTHH
Crarucruyeckue noka- |y>=1,703 1> = 16,964 > =4,103(df=3;
3aTesin (df=3; p=0,636) | (df=3; p=0,251); 7 =

p<0,001); 0,034 (p<0,743)
r =0,102
(p=0,007)
Xapakrep CBsi3H He 3nauumo Cna0as cBsa3p | He 3Haunmo
Baxknocts pernonansHOu |55,0% 75,0% 72, 7%
WASHTHYHOCTHA V'S 11710~
X0€ Ka4yeCTBO MHTEpHETa
Baxnoctb peruonansHoit |60,5% 83,2% 100%
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Ba:kHo yyBCcTBOBaTH cedsi skuTesem CeBepa
CrarucTuyeckne noxka- |y>= 7,847 x> =5,907 v =17,735
3aTesn (df=3; (df =3; (df =3;

p = 0,049); p=0,116) p = 0,0525);
r =0,148 r =0,034
(p=0,021) (p <0,743)
Xapakrep cBsizU Ha rpanu 3na- |He 3nauumo  |Ha rpanu 3maunmo-
YUMOCTHU CTH, CBSI3b OTCYT-
CTBYET
BaxHocTb mpoctpas- 42,1% 65,9% 77,4%
CTBEHHOHW MJICHTUYHOCTHU
VS moxoe kauecTBO MH-
TepHeTa
BaxxHocTh npocTpaH- 65,7% 77,3% 100%
CTBEHHOHN MJICHTUYHOCTHU
VS xoporree ka4ecTBO
UHTEpHETa

VY SKyTOB Ka4yecTBO MHTEpHETa ciaaboe, 3TO 3HAUMMO CBSA3aHO C TPax-
JTAHCKOW Y PETHMOHAJIBHOW MIEHTUYHOCTBIO. Y PYCCKHUX — C CEBEPHOM HJICH-
TUYHOCTBIO. Y KOPEHHBIX MaJOYHCICHHBIX HaponoB CeBepa 3TH CBSI3M CTa-
TUCTUYECKH HE TIOATBEP)KJICHBI, YTO MOXKET OBITh OOYCJIOBIIEHO BBICOKOM
KOHIICHTpAIlMe B 30HAaX MHOPACTPYKTYpPHOTrO nedHInTa, HUBEITUPYIOIIC-
TO BO3MOXXHOCTBH HCIIOJIB30BaHUS ITUGPPOBOI Cpelbl Ui KOHCTPYHUPOBAHUS
HIEHTUYHOCTEH.

Takum o0Opa3oM, SMIUPUYECKUE JaHHBIC, TOTYyUYEHHBIC B paMKax Oy-
XOBHO-KYIIBTYPHOTO OJIOKAa MHOTOMEPHOW MOJENH COIHMAIbHOTO CaMOYYB-
CTBUSI, TTO3BOJISIOT SMITMPHUYECKH 000CHOBATH BBIJEIICHNE STHOKYIBTYPHOU
ySI3BUMOCTH KaK CaMOCTOSITENILHOTO M3MEpeHHus HU(pPOBOrO HEepaBEHCTBA.
B omnune ot uHppacTpykTypHOH (CBS3aHHOHN C AOCTYNOM) U KOMIIETEHT-
HOCTHOH (CBSI3aHHOW C HABBIKAMH) YSI3BUMOCTEH, ITHOKYJIBTYpHAs YS3BH-
MOCTh MMEET crenupuyecKyro NpUpoay: OHA HPOSBISETCS B OciabieHuu
SI3BIKOBBIX MPAKTUK U KOHCTPYHPYEMBIX HICHTUYHOCTEH MO/ BIUSHUEM ITU(-
POBOTO pa3phIBa, MPU COXPAHCHUH ITYOMHHOW STHHYECKOW UICHTHYHOCTH.

Hawubosiee ys3BUMOM TpyIMIONd BBICTYMAIOT KOPEHHBIE MaJOYHCIICH-
Hble Hapoabl CeBepa. Oto noarBepxkaaer tezuc C.C. KpacHbIx 0 ToM, 4TO
npobnemMa nu@PpPOBOrO HEPABEHCTBA B MOJUITHUYECKUX PETHOHAX YCYTY-
OJsieTCsl MHOTOSI3BIYMEM U HEIOCTATKOM KOHTEHTA Ha HAI[MOHAIBHBIX S3bI-
Kax [7]. s KopeHHBIX MalO4YHCIeHHBIX HapojoB CeBepa nudpoBas u30s-
1usg 00opavyuBaeTcs HE TOJNBKO OBITOBBIMU HEYIOOCTBAMU, HO U PEeabHBIM
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OcCJIa0JIeHueM SI3bIKOBBIX IMPAKTHK, YTO CO3Ja€T PUCK yTPaThl S3BIKOBOIO
pasHooOpasus.

Juddepenunanus BAUSHUS HU(YPOBOrO pa3pbiBa Ha pa3iMuHbIE KOM-
MOHEHTHI ATHOKYJBTYPHOIO KamuTasla (S3bIKOBbIE MPAKTHKU 4YyBCTBUTENb-
Hbl, ITHUYECKAs WIEHTUYHOCTb YCTONYMBA) BHOCHUT BKJIaJl B TEOpETUYE-
CKO€ OCMBICIICHHE MEXaHHU3MOB KYJIBTYPHOH TpaHCOpMaIui B LHPPOBYIO
AMOXy. YCTOWYMBOCTH TTyOMHHOW 3THUYECKOW HMICHTUYHOCTH CBHICTENb-
CTBYET O TOM, YTO LIU(pOBas cpea He pa3pyliaeT GpyHIaMeHTaIbHbIC KYllb-
TYpHbIE LIEHHOCTH, HO MOXET OCJIa0JATh WX MOBCEIHEBHOE BOCIPOHM3BOJ-
CTBO, €CIIM HE CO3/JJaHbl YCJIOBUS [T UX HUGPPOBON MOAIEPHKKH.

Cnalasi, HO 3HauUMMasl CBsI3b KaueCTBA MHTEPHETa C KOHCTPYUPYEMbI-
MU UJCHTUYHOCTAMH (TPa’KAAHCKON, pETMOHATIbHOM, CEBEPHOI) U C OLICHKON
ME)KHAIIMOHAJIBHBIX OTHOIIEHUH y SKyTOB U PYyCCKHMX yKa3blBaeT Ha TO, YTO
ungpoBas cpesia CTAHOBUTCS Ba)KHBIM MPOCTPAHCTBOM Jisl (DOPMUPOBAHUS
3TUX UAEHTUYHOCTEH. ITO TpebyeT 0co00ro BHUMaHUS K COAEPKaHUIO pe-
TMOHAJIBHOTO U ATHOKYJIBTYPHOTO KOHTEHTA, a TaKK€ K Pa3BUTHUIO TOBEpUs
K HH(POPMALINH, PACTIPOCTPAHIEMON B IU(PPOBBIX KaHAJTAX.

B nHamewm uccnenoBaHum A1 KOPEHHBIX MAJIOYMCIIEHHBIX HapoaoB Ce-
BEpa, MPOKUBAIOIIUX MPEUMYIIECTBEHHO B ApPKTHKE, HHPPACTPYKTYpPHBIN
Ne(UIUT HAKJIAAbIBAeTCAd HAa STHOKYJIBTYPHBIH, co3naBas 3ddekr Kymyss-
TUBHOM YSI3BUMOCTH. DTO MOATBEPXKAAET, YTO ITHOKYJIBTYpHAs YS3BUMOCTb
KaK KOMILIEKCHBIN (DeHOMEH NeHCTBUTENIBHO MPOSBISAETCS B KyMYJISATHBHOM
addexre nHPPACTPYKTYPHOTO U STHOKYIBTYPHOTO A€PUIIUTA.

3akiouenue

[IpoBeneHHOE Mccae0BaHUE MO3BOIMIO OOOCHOBAThH BBIJIEIEHUE IT-
HOKYJIBTYPHOM YSI3BUMOCTHU B KQY€CTBE CAaMOCTOSITEIbHOTO U3MEPEHUS LU (-
POBOrO HEPABEHCTBA, a TaKXKe OOHApYKUTh AU(PPEepeHIUPOBaHHYIO YYB-
CTBUTEJIbHOCTh KOMIIOHEHTOB 3THOKY/IBTYPHOT'O KallTasla K KA4YeCTBY UHTEP-
HeT-cBs3u. B PecniyOnuke Caxa (SIkyTus) 3TOT THI YA3BUMOCTHU UMEET SIPKO
BBIPAKEHHYO SI3BIKOBYIO IIPUPOLY U KOHLIEHTPUPYETCSI CPENN KOPEHHBIX Ma-
Jo4MCcIeHHBIX HapoaoB CeBepa, NpoxuBaronx B Apkrudeckoi 30He. [Toka-
3aHO, YTO SI3bIKOBBIE MPAKTUKU U KOHCTPYHPYEMBIE UIEHTUYHOCTH OKa3blBa-
IOTCSl YyBCTBUTEIBHBIMU K KQUECTBY MHTEPHET-CBS3U, TOTJa KaK NITyOMHHAs
STHUYECKast UICHTUYHOCTh OCTaeTCs yCTOWYMBOM.

[IpakTryeckast 3HaUMMOCTb pPabOTHI 3aKJIIOYAETCS B 00O0OCHOBAaHMH He-
00XOIMMOCTH LIeJIEHANPaBIEHHON MOJIUTUKU MTPEOIOJICHHS STHOKYIBTYPHOM
yA3BUMOCTH. {151 CHMKEHMS BBISBICHHBIX PHCKOB TPEOYIOTCS HE TOJBKO
pasButre HUPpPoBON HHPPACTPYKTYPhI, HO U KOMIUIEKC MEp, BKJIFOYAIOIIHIA:
CoO3/1aHue [U(PPOBOTro KOHTEHTA Ha POAHBIX A3BIKAX; MOAJIEPIKKY MHOTOSI3bIU-
HBIX TJ1aT(OpM; pa3BUTHE S3BIKOBBIX MPAKTHK B MHU(POBOI cpere; a Takxke
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IporpaMMbl IU(PPOBOH TI'PaMOTHOCTH, YUYUTHIBAIOIIME STHOKYJIBTYPHYIO
cnenuguKy KOpeHHbIX MajoducieHHbIX HapoaoB Cesepa. [Ipu stom kitto-
YeBbIM YCJIOBUEM 3(D(PEKTUBHOCTU 3TUX Mep sBIsSETCS OOecrneyeHue cra-
OMJIBHOTO U KaY€CTBEHHOI'O JOCTyNa K HHTEPHETY, B TOM YHCJIE€ B TPYIHOI0-
CTYIIHBIX pailoHax ApKTHUYECKOM 30HBbI, I7I€ MPOKMUBAET 3HAUUTEIbHAS YaCTh
MPEACTABUTENEN JAHHOW TPYIIIBL.

@dyHIamMeHTalbHOE 3HaueHHuEe PadOThI COCTOMT B PAa3BUTHHM TEOPUU
1M(ppPOBOro HEpaBEHCTBA Yepe3 BBEJCHUE MOHATHS STHOKYIBTYPHOU ys3-
BUMOCTH, ONIEPALIMOHAIIM3UPOBAHHOIO B CUCTEME SMIIMPUYECKUX MHIUKA-
TOPOB, U BBIABICHUM AUPPEPEHUNPOBAHHON YYBCTBUTEIBLHOCTH KOMIIO-
HEHTOB 3THOKYJIBTYPHOI'O KanmuTana K nudpoBoMy paspeiBy. [lanbHeimne
UCCIIEJOBAaHMSI MOTYT OBITh HAIlpaBJIEHbl HA CPABHUTEJIbHBIN aHATIU3 3THO-
KYJIETYPHOH YS3BUMOCTH B Pa3HBIX ADKTHYECKUX PETUOHAX, a TAK)KE HA U3-
Y4E€HHE POJIM UCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA U aJrOPUTMOB B BOCIIPOM3BO/I-
CTBE SI3bIKOBOTO M KYJIBTYPHOI'O HEPABEHCTBA KOPEHHBIX MaJOYUCIEHHBIX
HaponoB Cesepa.

CokpameHus
UT'MulIMHC CO PAH — UHCTUTYT ryMaHMTapHBIX HCCIEI0BaHUM U Mpo-
O1eM manouncieHHbIX HaponoB Ceepa Cubupckoro otaenenusi Poccuiickoii aka-
JEMHUH HayK
PC(A) — Peciyonmka Caxa (SkyTus)
CC — conuanbHOE CaMO4yBCTBHE
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AHHOTaUUSA

[IpobGnema MPOUCXOKACHUS JIOJATaH OTHOCHTCSI K YUCIY JUCKYCCHOHHBIX BOIPO-
COB 3THHYECKOH rcTtopun HaponoB CeBepa U APKTUKH. DTO 00yCIIOBICHO CpaBHU-
TEJILHO TIO3AHUM O(GOPMIICHUEM JIONTaH KaK 0co00l 3THHUECKOH OOIIHOCTH, MPO-
HCXOJMBIINM B YCJIOBHSIX MHTEHCHBHBIX MEXKITHHYECKHUX KOHTAKTOB, SI3IKOBOIO
B3aMMOZACUCTBHS U AeMorpaduueckoro cMmeuenus. Llenp Hacrosiero uccienosa-
HUSI COCTOUT B OIPEACICHUN OOBSCHUTEIBHBIX BOSMOXHOCTEH JTMHIBHCTHYECKUX
U TEHETUYECKUX JaHHBIX PH PEKOHCTPYKIIMK STHOT'€HE3a JIONITaH, a TAKXKE B ycTa-
HOBJICHUH COOTHOILEHHMS SI3IKOBOTO M MOIYISLIMOHHOIO aCHEKTOB (hOPMHUPOBAHMS
JaHHOTO Hapoza. MarepuasioM HCCIIENOBaHUS MOCIYKWIN TPYAbl TI0 UCTOPHU W3-
YYEHHUS JOJITaH, OMHMCAHMIO JOJTAHCKOTO SI3bIKA, aHTPOIOJIOTMM HaceneHus Taii-
MBIpa ¥ TOMYJSIIHOHHO-TeHETHUECKIX UCCIenoBaHui HapoaoB Cubnpu. B pabore
MIPUMEHSAIOTCA HCTOPUKO-CPABHUTENBHBIN, CTPYKTYpPHO-THHTBUCTHUECKHM, COTO-
CTAaBUTEJIbHBIM U MHTEPIPETALUOHHBIN MeTOABI. B pe3ynbsrare yCTaHOBIEHO, YTO B
UcTOpuorpaduu COCYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIC MOACIH MPOUCXOXKICHHS J0JITaH — OT
TPaKTOBKH MX KaK «0OBIKYUYECHHBIX TYHI'YCOBY» J0 OOJIee CIOKHBIX KOHIICTIIHHA, yIu-
THIBAIOIUX yYacCTHE TYHI'YCCKHUX, SIKYyTCKHMX, PYCCKHUX CTapOKMJIBYECKHX M CaMo-
JUICKNX KOMIIOHEHTOB. JINHIBUCTHUYECKHE AAHHBIE CBUIETEILCTBYIOT O SIKyTCKOM
CTPYKTYPHOI OCHOBE JIOJTAaHCKOTO SI3bIKA, NPOSBIISIONICHcS B ero Mopdooruye-
CKOM CTpOE€, cOcTaBe 0a30BON JIEKCUKU U CUCTEME PETYISPHBIX (DOHETHUECKUX CO-
OTBETCTBUH, IPH HAMYNN 3HAYUTEIBHOTO YBEHKUNCKOTO U PYyCCKOTO KOHTAKTHOTO
cnos. ['eHeTHYeCKre MaTepHualsl, B CBOIO O4€pElb, TOATBEP)KIAIOT CMEIIaHHbBIN Xa-
paxTep (OpMHUPOBAHUS AOJITAHCKOTO HACEIEHUS U €T0 CBA3b C HECKOJIbKUMU CHOHUP-
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CKMMU TIOMYISAIUSAMH — TYHTYCaMH, caxa (SIKyTamH), PyCCKUMH W CaMOAWHIIAMHU.
CremaH BBIBOJ O TOM, YTO SI3BIKOBOW W TEHETHYECKUH aCIEKTHl STHOTeHE3a JIOJITaH
HE COBIIAJAIOT MOJHOCTBIO U JTOJDKHBI pACCMAaTPUBATHCS BO B3aUMOCBSI3H, B paMKax
MEXIUCIUIUIMHAPHOTO Toaxoa. [IpakTuyueckas 3HaYMMOCTD MCCIIEAOBAHUS OMIpe-
JIeJIAeTCsl BO3SMOKHOCTBIO MCTIONIB30BAaHUS €r0 Pe3ysIbTaToB B HCTOPUKO-JIMHTBUCTH-
YECKUX, STHOIMHIBUCTUYECKUX U APKTHUYECKUX UCCIIEJOBAHUSAX.

KuroueBble cjioBa: 10raHbl, 3THOTEHE3, JOJATAHCKUHN SI3BIK, IKYTCKHUH S3BIK, SI3bI-
KOBBIC KOHTAKTBI, MOMYJISIIIMOHHAS TeHeTHKa, TaliMblp, AHabapckuii paifon Pecmy-
omuxu Caxa (SIkyTust), Haponsl CeBepa, ApKTHKa
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Original article

On the ethnogenesis of the Dolgans
(based on linguistic and genetic data)

Ninel V. Malysheva’ @, Sardana A. Fedorova’ @,
Nina V. Turantaeva' © 1<, Aleksey N. Shamaev? ®
'M.K. Ammosov North-Eastern Federal University, Yakutsk, Russia
Hnstitute for Humanities Research and Indigenous Studies of the North,
Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences, Yakutsk, Russia
D4 nv.turantaeva@svfu.ru

Abstract

The origin of the Dolgans remains one of the most debated issues in the ethnic history
of the peoples of the North and the Arctic. This is largely due to the relatively late
formation of the Dolgans as a distinct Arctic ethnic community under conditions of
intensive interethnic contacts, language interaction, and demographic heterogeneity.
The aim of this study is to assess the explanatory potential of linguistic and genetic data
for reconstructing the ethnogenesis of the Dolgans and to determine the relationship
between the linguistic and population levels in the formation of this community.
The material of the study includes historiographic and historical-ethnographic works
on the origin of the Dolgans, descriptions of the Dolgan language, studies in the
anthropology of the Taimyr population, and population-genetic research on the
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peoples of Siberia. The study employs the historical-comparative, structural-linguistic,
comparative, and interpretative methods. The results show that the historiography of
the issue contains several explanatory models, ranging from the interpretation of
the Dolgans as “Yakutized Tungus” groups to more complex reconstructions taking
into account Tungusic, Yakut, Russian old-settler, and Samoyedic components.
Linguistic data indicate that the Dolgan language is based on a Yakut structural
foundation, which is reflected in its morphological system, basic vocabulary, and
regular phonetic correspondences, while also containing a substantial Evenki and
Russian contact layer. Genetic data, in turn, confirm the complex composition of
the Dolgan population and its connections with several Siberian populations. It is
concluded that the linguistic and genetic dimensions of Dolgan ethnogenesis do not
fully coincide and should be considered in correlation with one another within an
interdisciplinary framework.

Keywords: Dolgans, ethnogenesis, Dolgan language, Yakut language, language
contacts, population genetics, Taimyr, Anabar District of the Sakha Republic
(Yakutia), indigenous peoples of the North, Arctic
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Beenenue

JloaraHsl NpeACTaBIAIOT COO0N CPAaBHUTENIBHO MO3/IHO CIOKUBILIYIOCS
apKTHYECKYIO0 STHUYECKYIO OOIIHOCTh, (POPMUPOBAHUE KOTOPOW OTHOCUTCS
K XIX — magany XX B. Ilo manasiM Bcepoccuiickoil nepenucu HaceJIeHUst
2020 r., monraHbl OTHECEHBI K YUCIIy KOPEHHBIX MaJOYMCIECHHBIX HapOa0B
CeBepa, a X COBPEMEHHBIN apeajl pacceleHUs] 0XBaTbIBAET IMPEXK]IE BCETO
Tepputoputo TaiiMbipa u oTnenbHble palionsl Pecriyonmuku Caxa (Skytus)'.
B HayuHO# nuTEeparype NporCXoXKACHUE JOIraH 0OBIYHO CBA3BIBACTCA C JIJTH-
TEJNbHBIM B3aMMOAECHCTBUEM CEBEPHBIX SIKYTOB, TYHI'YCCKUX I'PYII, PyCCKUX
3aTyHJPEHHBIX CTAPOKUIIOB U, B MEHBIIIEH CTEIIEHU, CAMOJUICKOIO Hacele-
Hus [1-4].

' Beepoccwiickast nepenuch Hacenenus 2020 ropa. T. 5. HanuoHasbHbINA COCTaB u
BiajzieHue si3bikamu. Mocka: denepanbHast ciryx0a rocyjapcTBeHHON CTaTUCTHKH, 2022,
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Ve B paHHUX ONMCAHUSAX J0JITaH HAMEUYAIOTCS IBE UCCIIEI0BATENbCKIE
nuaud. C 0HOM CTOPOHBI, HAOMIOMATENN TTOTYEPKUBAIOT OJIM30CTh JIOJITaH-
CKOM peul K SIKyTCKOMY SI3bIKY, C IPYIOl — YKa3bIBalOT Ha CJIOXKHBIM COCTaB
HaceJleH!s ¥ KOHTAaKTHBIN xapakTep GopMupoBanus naHHON odmHOCTH. Tak,
A.®. Munnesnopd xapakTepusyeT AOJITaH KaK HapoJ, B KOTOPOM 3aMETHO
ydacTthe sSiKyTckoro snemMenta [1, c¢. 1466—-1473], Torna kak M.A. Kactpen
OTMEYAET, YTO JOJTaHbl TOBOPST MO-SIKyTCKU, XOTS UX HEPEAKO CMEIINBAIOT C
TyHrycamu [2, c. 266—267]. B Gonee mo3aHeli mureparype noiaydaeT pacipo-
cTpaneHue Gpopmyna 00 «0O0BIKYUEHHBIX TYHTYcax» [3], OlHAKO OHA JOKHA
paccMmarpuBarhcs MPeEXkJie BCEro, Kak HCTopuorpaduueckas MOAEIb CBOETO
BPEMEHH, OTpaXkarollas JIUIIb OJHO HAIlpaBJIEHHUE MPOIECCa U HE UCUEPIIbI-
BAIOIIAsi BCEU €ro CI0XKHOCTH.

AKTyaJIbHOCTh HACTOSILIEr0 MCCIEI0BaHUS O0YCIIOBIEHA TEM, YTO BO-
MIPOC O MPOUCXOXKICHUH JTOJITAaH HE MOXKET OBITh YIOBJIETBOPUTEIILHO PEIICH B
npejenax OqHOW TUCIUTIIUHBL. JIMHTBUCTHYECKHE TAHHBIE TIO3BOJISIOT YCTa-
HOBUTD SI3BIKOBYIO OCHOBY W XapaKTep KOHTAKTHBIX IMPOIIECCOB, TOT/A Kak
TEHETUYECKUE JJAHHBIC Ial0T MPEACTABICHUE O CJI0KHOCTH MOMYISIITUOHHOTO
cocraBa. B cBs3H ¢ 9TUM I1eITb CTaThU COCTOUT B TOM, YTOOBI HA OCHOBE COIIO-
CTaBJICHUS JIMHIBUCTUYECKUX U T€HETUYECKUX CBEJICHUM OMpeAeuTh OCHOB-
HBIE MEXaHM3MbI ATHOTEHE3a JIONTaH U MOKa3aTh, KAKMM 00pa3oM COOTHOCSITCS
SI3BIKOBOM Y TIOMYJISIIMOHHBIA YPOBHU (POPMUPOBAHUSI JAHHOM OOIITHOCTH.

MarepuaJbl ¥ METOAbI

Marepuan McCleAOBaHUSI COCTABISIOT MyOIMKAIUKA TPEX OCHOBHBIX
TUNOB: 1) ucTopuorpaduyeckrue u HICTOPUKO-3THOTpapuuecKkue padoThl, Mo-
CBSIIIICHHBIE MPOUCXOKACHUIO noyraH [1, c. 1466—-1473; 2, ¢. 266-267; 3; 4,
c. 92—-141]; 2) onrcaHust JOJATAHCKOTO SI3bIKA M COBPEMEHHBIC NCCIICTOBAHMS
€ro >KMUBOW pPeuu | JEKCUKH 5, c. 43-57; 6, ¢. 53-74; 7, c. 44-45; 8, c. 84-93;
9, c. 86-98]; 3) Tpyabl 10 AaHTPOTIOIOTUH U TIOMYIISIIMOHHOM T€HETUKE JOJTaH
u coceqnux cubupckux rpymnm [10, c. 312-322; 11, c. 27-39; 12, c. 1221-
1229; 13, c. 761-789; 14; 15].

B pabore uCHONB3YIOTCS HCTOPUKO-CPABHUTEIBHBIN, CTPYKTYpPHO-
JIMHTBUCTUYECKUN U CONOCTABUTEIBHBIA METOABL. M CTOPUKO-CpaBHUTEIb-
HBII TOJXOJ MPUMEHSETCS MPU aHAIM3€ HAYYHBIX KOHLEMLHUHA MPOUCXOXK-
neHust aonrad. CTpyKTYpHO-TMHIBUCTUYECKHUI aHalM3 HCIOJIb3YeTCs JUIst
XapaKTEPUCTUKHU JOJTaHCKOTO SI3bIKa KaK pe3yJibTaTa JJIMTEJIbHOIO KOHTAKT-
HOT'O Pa3BUTHUS IIPU COXPAHEHUU SIKYTCKOM OCHOBBI. COMOCTAaBUTENIbHBIN Me-
TOJI TO3BOJISIET COOTHECTH SI3BIKOBBIE M T€HETUYECKHUE JTAHHBIEC U ONPEIEIUTh
TIPeIeIIbl UX UHTEPIPETAIIH.

MeToaon0Tu4ecKOil OCHOBOM HCCIIEIOBAHUS CIIYKUT TMOJIOXKEHUE O
TOM, YTO STHOTEHE3 HE MOXKET OBITh OOBSICHEH HCKITFOUUTEIIFHO Ha MaTepuaie
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oHOM Hayku. B HacTosmielr paboTe SI3bIK paccMaTprBaeTCsl KaK MCTOYHUK
CBEJICHUI O S3bIKOBOM acrekTe (POpMUPOBAHUS ITHUYECKOM OOLTHOCTH, a re-
HETUYECKHUE JIaHHbIE — KaK MaTepHuall /Uil XapaKTePUCTUKH MOMYJISIIIMOHHOTO
cocraBa. VX conocTaBiieHue MIPOBOUTCS C YUETOM PA3IUYUI B NIPEAMETE U
METO/laX COOTBETCTBYIOLMX HAYUYHbIX HAIIPABJICHUH.

Pe3yabTarhl u 00cyx1eHue

Hcropuorpadpuyeckue Moaeau NpouCxXoKIACHUA 10JTaH

Hctopuorpadus npoucxoxaeHHs T0JraH pa3BUBajIach B HECKOJIbKUX
HanpaBieHusX. PaHHUI onucareNnbHbIN 3Tan cBA3aH ¢ (pUKcalueil sMnupu-
YeCKUX HAOMIOeHH, KoTa MyTeneCTBEeHHUKHU U uccneaoBatenu XIX B. oT-
MEYaJll, YTO JIOJITAHbI ’KUBYT B IOCTOSSHHOM KOHTAaKT€ C SIKyTaMH, TYHI'YCaMH
U PYCCKHMH TPYIIIaMH, a UX PeUb B 3HAUUTEIBHOU CcTereHu chopMHupoBaHa
Ha SIKYTCKOM sI3bIKOBOM OCHOBe [1, c. 1466—1473; 2, ¢. 266—-267]. Ha sTtom
JTarle elle He BbIpadaThIBAeTCs €MHAasi MHTEPIIPETAllMOHHAS MOJIEIb, OTHAKO
y>K€ HaMEeUaroTCs OCHOBHbIE KOMIIOHEHTHI OyIyIIUX PEKOHCTPYKIIMMA.

B nanpHeiimem B ricropuorpaduu morydaeT pa3BuTHE MPEICTaBICHIE
0 JoJiraHax Kak 00 OOIIHOCTH, CHOPMUPOBABIICHCS B pE3yIbTaTe S3BIKOBOU
ACCUMWISILIUY YAaCTHU TYHT'YCCKOT'O HACEJIEHHUS B YCIIOBUSAX CUIIBHOTO SIKYTCKO-
ro BIMsHUSA. B paMkax 9Tol TMHUYU ¥ BOSHUKAET hopmyiia 00 «0OBIKYUEHHBIX
tyHrycax» [3]. Ee uctopuorpadguueckoe 3Ha4eHHE COCTOUT B TOM, YTO OHA
OTpakaeT HabIoJaeMoe COUeTaHUE TYHI'YCCKOTO KYJIBTYPHO-OBITOBOTO KOM-
MIOHEHTA U SIKYTCKOTO SI3bIKOBOTO JOMMHHPOBaHUs. BmecTe ¢ Tem B kauecTBe
OOBSICHUTENFHOM MOJIENIN JaHHAs (hOpMyJsia OKa3bIBAETCS OTPAaHUYEHHOM, MO-
CKOJIbKY Ipe/roiaraeT OJHOIHMHEHHBIHN clieHapHii ’THOreHe3a U (haKTUYEeCKU
CBOJUT CJIOKHBIA UCTOPUUYECKUIN MPOLECC K A3bIKOBON aCCUMWIISIINH.

bonee cnoxnyro pexkoHcTpykuuto npemiaraer b.O. [Jonrux, paccma-
TPUBAIOIIMIA MPOUCXOXKIECHUE JOJIraH KaK pe3yabTaT MO3TallHOTO B3aUMO-
JEHCTBUS HECKOJIBKUX TpyTi HacenaeHus [4]. CyIiecTBEeHHBIM J10CTOMHCTBOM
9TOW KOHIIECTIIUY SABJIAETCS €€ KOMIUIEKCHBIN XapaKTep: B HEM yUYUTBIBAOTCS
TYHT'YCCKHE POJIOBBIE AJIEMEHTBI, CEBEPHBIE SKYThI, PYCCKHE CTApOKUIbI U
camojiMicKue rpynmnsl. B To jxe BpeMsi He0O0X0IMMO MOTYEePKHYTh, YTO TpPe/-
noxeHHble b.O. /lonrux nponopuuy 3THUYECKUX KOMIIOHEHTOB IPEACTaB-
JSIOT 000 HCTOPUKO-ITHOTPAPHUECKYIO PEKOHCTPYKIIMIO, OCHOBAaHHYIO Ha
TeHeaIOTUYEeCKUX, STHOrpapuueckux 1 (PONBKIOPHBIX JaHHBIX, a HE IPSIMOE
U3MEpPEHHUE COBPEMEHHOTO T€HETUYECKOTO COCTaBa HACEICHHUSI.

CoBpeMeHHass MEeKXIUCHUIUIMHAPHAS JTUTEPATypa B LIEJIOM COXpaHSET
MIPEACTABICHUE O MHOTOYPOBHEBOM XapaKTEpe MPOUCXOKIAECHUS JOJITaH, HO
dhopmynupyet ero ¢ 00bIIei 0CTOPOKHOCTHIO. B 0030pHBIX paboTax moinra-
HbI pacCMaTPUBAIOTCS KaK TIOPKOSA3bIYHASA 00IHOCTS Cubupu, KoTopas cio-
xwuiack Ha TaliMbeipe B XIX—XX BB. IpH y4aCTUH TYHT'YCCKHX, SIKyTCKHX,
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PYCCKHMX CTapOXXWIBIECKUX, SHEIIKUX U HEHEUKUX JuHui [12, c. 1221-1229].
Tem caMbIM COBPEMEHHBII ATaIl UCCIEAOBAHUS HE OTBEPraeT KIACCUUYECKHUE
MMOCTPOCHUS, a IEPEBOAUT UX B O0JIEE CTPOTYIO0 MEKIUCIUILUIMHAPHYIO TIep-
CIICKTHRY.

JInHrBUCTHYECKHE JAHHBbIE W MX 3HAYEHHE /JIsl PEKOHCTPYKIHHU
3THOTeHe3a

JIMHTBUCTUYECKUN MaTepHUal JOCTATOYHO MOCIEI0BATEILHO YKa3bIBa-
€T Ha SKYTCKYI) OCHOBY JOJITAHCKOTO si3bIKa. JloNMTaHCKHiA S36IK OTHOCUTCS
K SKyTCKOW TMOATPYIIE TIOPKCKHUX S3BIKOB U MO MOP(HOIOTUYECKOMY THUITY
SIBIISIETCS arIIOTHHATUBHBIM [5, ¢. 44; 7, c. 44-45]. B ero cucreme addux-
caIus BHICTYIIAeT OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBIPAKEHUS TPAaMMAaTUYECKUX 3HAYE-
HUH, a BOKaJMUecKasi CUCTeMa BKJIIOUAET KpaTKUE U OJTHE INIACHBIE, a TAKKE
nudToHTOUABI 5, ¢. 45]. DTN MpU3HAKH CBUIETEILCTBYIOT HE O BHEIIHEM
CXOJICTBE C SIKYTCKHUM SI3BIKOM, a 00 OOIIei CTPYKTypHON OCHOBE.

[IpuHIMHATEHOES 3HAYCHHUE JUIS TTOHUMAHHUS TPOMCXOXKJICHUS JOJ-
TaHCKOTO SI3bIKa UMEET KJIaCCHU(UKALUS CIIOBAPHOTO COCTaBa, MPEIIOKCH-
Has E.W. Yopsarosoii. ccienoBarens BbIIEISET TPU OCHOBHBIX CJIOS: CJIOBA
SIKYTCKOTO TIPOMCXOXKICHHUS, 00pa3yroIne OCHOBHOUW (OHII; CIIOBA IBCHKHUH-
CKOT'O ITPOUCXOXKICHHUSI; PYyCCKUE 3auMCTBOBaHuUs [6, c. 53—74]. Takast Mmozenb
HEMOCPEJCTBEHHO OTPa)kaeT UCTOPUIO (POPMUPOBAHUS JOJTAH KaK KOHTAKT-
HOM 00ITHOCTH, Y KOTOPOH JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKast OCHOBA SIBIISETCS SIKYT-
CKOM, TOTJa KaK DBEHKUHCKUN M PYCCKHI KOMIIOHEHTHI HACIIaWBalOTCA Ha
0a3y SIKyTCKOTO SI3bIKa.

SIkyTckasi OCHOBA JOJTAHCKOTO $13bIKa OCOOCHHO OTYETIMBO MPOSBIIS-
eTcs B 001eynoTpeOuTeNbHOM JIekcuke. K Helt OTHOCATCS Ha3BaHMsI YacTei
TeJIa, TEPMHUHBI POJICTBA, 0003HAYCHUS TIPUPOIHBIX OOBEKTOB, HA3BAHUS K-
BOTHBIX U BPEMEH T0J1a, HallpuMep, 6ac ‘ToyioBa’, kapak ‘raas’, uHvd ‘Math’,
ybau ‘crapmuii opar’, Ky ‘comHIE’, yy ‘Boma’, Kyya ‘03epo’, 6ope ‘BOJIK’,
baneix ‘peida’, kethein 3UMa’, haac ‘BecHa’ u np. [6, c¢. 53—74]. Ycroiun-
BOCTh MMEHHO JTOTO IUIACTa OCOOEHHO TOKa3areibHa, MOCKOJIBKY 0a3oBas
JIEKCHKa OOBIYHO B MEHBIIICH CTETICHH MO/IBEP KEeHA TIO3IHUM 3aUMCTBOBAHH-
SIM U TIOTOMY JIY4IILIE COXPAHSET HCTOPUUYECKYIO OCHOBY SI3BIKA.

[TokazaTenbHbl U peryiaspHble (OHETUYECKUE COOTBETCTBHUS MEXKIY
SIKYTCKHM M JOJTAaHCKUM si3bIkaMu. OJTHUM U3 HauboJee 3aMeTHBIX MpHU3Ha-
KOB SIBJISIETCS MEPEX0]] HAYaIBbHOTO SIKYTCKOTO C- B JOJTAHCKOE /i-; Cp.: SAKYT.
capcovlapoa ‘yTpo’ — IONT. hapcuspoa ‘yTpo’, SKyT. cOpOoH ‘IiyKa’ — JIOIT.
hopoow ‘myka’, sIKyT. cvlaivthap ‘HamuM’ — JONT. holanvihap ‘HalmuM’ U JIp.
[7, c. 45]. B nanHOM cityuyae pedyb UaeT 0 POHETHUECKOM COOTBETCTBHH, MOJI-
TBEPKIAIOIIEM TEHETHUECKYIO0 U CTPYKTYPHYIO CBSI3b JIOJITAHCKOTO SI3bIKA C
SIKYTCKHIM.
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BwmecTe ¢ TeM H0NraHCKUMN S3bIK HE MOXKET OBITh UCUEPIBIBAOIIE OMH-
CaH Kak TeppUTOpPHAIbHOE MPOJIOJDKEHHE SKYTCKOro. JlinTenbHoe cocylie-
CTBOBaHHUE C TYHT'YCCKUMHM TPyTIIaMU MPUBEIIO K (HOPMHUPOBAHUIO 3HAYUTEh-
HOT'O 3BEHKMICKOTIO IJIacTa, MPEXJIe BCErO B JIEKCHKE, CBA3AaHHON C OJIEHe-
BOJICTBOM, IPOMBICIIOBBIM W TPAJAMIIMOHHBIM X03siiicTBOM. K umcnmy takmx
CJIOB OTHOCATCS amMapKaH ‘OJ€Hb-CaMEll MATU JIET , COOTHOCUMOE C IBEHK.
amapxau, abnakau ‘OJNeHb-CaMell BYX JIET , BOCXOASIIEe K IBEHK. d61aKan,
a TaKke 2091 ‘mensend’ [6, ¢. 53—74; 7, ¢. 45]. Jlnsg yacTu qoiraH SBEHKHI-
CKHE CJIOBA, MTO-BUIMMOMY, BBICTYNAIOT HE TOJBKO KaK 3aMMCTBOBAHUS, HO U
Kak Oosiee paHHUM cyOcTpaTHBbIi ciioii [6, c. 53-74].

KoHTakTHBIN XapaKTep MOITaHCKOTO S3bIKa MPOSIBISAETCS U B (DOHETH-
K€ 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU. Tak, HapylIeHHUs] CHHTapMOHU3Ma yaiie (HuK-
CHUPYIOTCSI B CJIOBaX YBEHKHUCKOTO MPOUCXOKICHUS: eypymuu ‘B oOyBH’,
amaxuu ‘nayk’, myoxuu ‘nN0och’, boreukma ‘KyctapHuk’ [5, c. 45; 8, c. 45].
DTO CBUIETEIBCTBYET O MEHBINEH CcTerneHu (POHETHYECKOW ajamTaiuu o
CPaBHEHHUIO C UCKOHHBIM TIOPKCKHUM JIEKCHUECKUM CIIOEM.

3aMEeTHBIH I1acT COCTABIAIOT U pycckue 3auMcTBoBaHus. [1o Habmro-
nenuio E.. YOpsATOBOM, MPOHUKHOBEHUE PYCCKOM JICKCHKH TIPOUCXOIHIIO B
HECKOJIBKO 3TaIloB — OT PAHHETO MePHo/ia KOHTAKTOB C 3aTyH/IPEHHBIMU Kpe-
CThsTHAMH 710 0oJiee MO3AHET0 3Tara MacCOBOTO KYJIBTYPHO-X03HCTBEHHOTO
B3aumozencTeus [6, c. 53—74]. XapakrepHO, 4TO 3HaYUTEIbHASL YaCTh ITUX
CJIOB aJIaNITUPYETCS B COOTBETCTBUHU C (DOHETHUECKIUMH HOpMaMH JIOJTaHCKO-
IO SI3bIKA: OuuIKa ‘BWIKA’, yuuman ‘y4duTenan’, KuHued? ‘KHAra’, 0cmooi ‘CTon’
[5, c. 55; 6, c. 53-74].

CoBpeMeHHbIE M0JIeBbIe NCCIEA0BAHMS KUBON peur aHa0apCKUX I0JI-
raH TOJTBEPKIAIOT, YTO JOJITAHCKUM SI3BIK COXPAHSAET SKYTCKYIO OCHOBY,
HO OJHOBPEMEHHO IEMOHCTPHUPYET YCTOWYHUBBIC CIIEABl DBEHKUHUCKOTO U
PYCCKOIO KOHTaKTHOTO BO3J€MCTBUA. Tak, B OMHOM M3 UCCIIEIOBAaHHUMN OT-
Meuaetcs: «B pesynbrare mpoBeeHHOTO UCCIEIOBAHUS TUHTBUCTUYECKUX
0COOCHHOCTEH U CpaBHEHUS dTHHYECKOW XapaKTEPUCTUKU PACCMOTPEHHO-
O paifoHa, a TaKXKe aHalln3a CIIOHTAHHOW peur aHabapCKUX JOITaH Mbl MO-
KEM Ha SMIIUPUYECKOM MaTepuaje MpearooKUTh, YTO S3bIK aHAOAPCKUX
JIOJITAaH MPEJICTaBJICH A3bIKOM, UMEIOIINM B CBOEH OCHOBE CJI0BA IKYTCKOTO
MIPOUCXOXKACHUS, TTOJBEPTLINXCS BIUSHUIO PYCCKOTO U 9BEHKUHCKOTO SI3bI-
KoB» [8, ¢. 91]. D10 HabMIOACHNE TTOTBEPIKIACTCSA U UCCIICIOBAHUEM 300-
HUMHYECKOHN JIGKCUKHU, B KOTOPOM YKAa3bIBaeTCsl, UTO aHa0apCKHUe JOJITaHbI
B KaueCcTBE CpeACTBa OOIIEHUS HCTIOIb3YIOT «CBOCOOPA3HBIN SKYyTCKO-/10J1-
TFaHCKUU cMelIaHHbIi s3b1k» [11, ¢. 90]. ABTOpHI Takke MOAYEPKUBAIOT Ha-
JU4YUe PyCU3MOB B OJIE€HEBOIUYECKOM JIEKCUKE, HAlpUMEp, 03puuHanzsx (0T
pyc. nepuHa) u conyoc maba (0T pyc. 3amac), YTo pacCMaTpUBaETCA Kak
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OTpaXK€HUE UCTOPUUYECKUX KOHTAKTOB 3BEHKOB, SIKYTOB U 3aTYHIPHUHCKHUX
KpecThAH-pycCKUX [9, c. 94].

Taxum 006pa3om, TUHTBUCTUYECKUNA MaTepuall CBUJETENLCTBYET O TOM,
YTO JTOJTAHCKUH UIMOM C(HOPMHUPOBAIICS HA IKYTCKOM CTPYKTYPHOIH OCHOBE,
YTO TPOSIBIISIETCS B €r0 MOP(OJIOTHUECKOM CTpoe, 0a30BO JIEKCHKE M CH-
CTeME peryJsipHbIX (POHETHYECKHX COOTBETCTBHNA. OJHOBPEMEHHO HATUYNE
3HAYUTEIBHOTO IBEHKUICKOIO M PYCCKOTO KOHTAKTHOTO CJIOS, a TAKXKE 0CO-
OEHHOCTH UCTOPUYECKOrO (DYHKIIMOHMPOBAHUS ITAHHOTO MJIMOMA TIO3BOJISIOT
paccmarpuBarh BOIIPOC O €r0 CTaTyCce HE B paMKaX YIPOLIEHHOIO IPOTHUBO-
MOCTABJICHUS «IHANEKT WIH OTAEIbHBIN S3BIK», @ C YYETOM COBOKYITHOCTHU
CTPYKTYPHBIX, (YHKIIMOHAJIbHBIX U COI[MOJIMHTBUCTUYECKUX KPUTEPHUEB.
B 3TOM OTHOIIIEHUHN SBEHKUICKUI U PYCCKUN KOMIOHEHTBI OTPa)aroT JJIH-
TEJIbHBIN KOHTAKTHBIA XapakTep (POPMUPOBAHHMSI TOITAHCKON OOIITHOCTH.

I'eHeTH4YecKHe JaHHbIE M CJOKHBIH COCTaB J0JITAHCKOI0 HaceJie-
HHA

Ecnu s3pIKOBOM Marepuas JOCTATOYHO OMPENCIICHHO YKAa3bIBAE€T HA
SIKYTCKYIO OCHOBY JIOJIFAHCKOT'O SI3bIKa, TO JIaHHBIE aHTPOIIOJIOTUHU U TIOITYJIs-
[IUOHHOW T€HETUKU CBHJIETEIBCTBYIOT O 00JIEe CII0KHOM COCTaBE HACETICHHUS.
Vxe B anTponojoruyeckux padorax A.H. FOzedosuua u .M. 3onorapesoii
MOJYEPKHUBAETCS CBOCOOPA3HeE 0JTaH KaK CEeBEPOCUOMPCKOM Irpymibl U (puk-
CUpYyETCsl UX BHYTpPEHH: HeogHOopoaHocTs [10; 11].

CoBpeMeHHbIE TEHETHUECKHE HCCIIETOBAHUS TAKXKE IMOATBEPIKIAIOT
CMEIIaHHBIN XapakTep JoiraHckoro renodonna [12—15], pesynprarsl 3THX
pabot cymMmMHpoBaHbI B 0030pe [12]. B renome monraH TOMUHUPYET CHOHpP-
cKkui KOMIOHEHT (~70%), cONMKaoIUi UX B IEPBYIO OYEPEh C IBEHKaAMH U
AKYTaMH, BTOPOW T€HETUYECKNI KOMIIOHEHT, JOBOJIBHO SIPKO BBIPAKEHHBIN Y
nonrat (~20%), HanboJee MpeCTaBIeH Y HAPOIOB APKTHYECKOU 30HBI — IBE-
HOB, FOKarupoB u Hranacat [ 14]. Coneprxanue eBpoIeickoro KOMIoHeHTa 1Mo
JTAHHBIM IIIMPOKOTEHOMHOTO aHanu3a cocrasiset ~10% [14], uro npubnuszu-
TEJIBHO COOTBETCTBYET MCXO/IHOM /10JI€ PYCCKUX CTapOKUIIOB B COCTaBE J0J-
rad — 11-15% [4]. B cOBOKyITHOCTH reHETHYECKHE JaHHbIE TOATBEPKAALOT,
YTO J0NTaHbl (HOPMUPYIOTCS HE M3 OJHOTO HCXOAHOTO MAacCHBa, a B Pe3yib-
TaTe CMELICHUsI HECKOJIbKUX MOMYJISALUI — TYHI'YCOB, caxa (SIKyTOB), PyCCKHX
u camojuiineB. [1o cBOMM reHeTHYECKUM XapaKTePUCTHKAM JIOJITaHbl OIkKe
K 9BEHKaM, YeM K caxa (SKyTam), T.e. «TYHT'YCCKU» KOMIOHEHT B T€HOME
JIOJITaH MPEBATUPYET HAZl «IKYTCKUMY [12].

B 5TOM OTHOIIIEHUN OCOOEHHO Ba)KHO MOAYEPKHYTH IMpenesbl UHTEp-
MpeTalnuy TeHeTHYeCKuX AaHHbIX. OHM MO3BOJIAIOT CYJIUTh O COCTaBE Hace-
JIEHUs!, HAPaBICHUSIX MOMYJISILIMOHHBIX CBA3EH U CTENEHH OIU30CTH MEXKIY
MOMYJIALUAMHU, HO HE JAIOT MPSMOT0 OTBETa Ha BOIPOC O S3bIKE, KOTOPBIN
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CTAHOBUTCS OCHOBOM (hOPMHUPYIOIIEHCS STHUYECKON OOIHOCTH. SI3BIK U Te-
HO(OH]T GUKCUPYIOT pa3HbIE CTOPOHBI HCTOPUUECKOTO Mpoliecca.

CooTHo1IeHUE SI3BIKOBOI0 M TeHeTHYeCKOI0 YPOBHel 3THOreHe3a

ConocraBiieHne pacCMOTPEHHBIX MAaTE€PUAIOB MTOKA3bIBAET, UTO B CIY-
4yae JI0JIraH A3BIKOBOM M T'€HETHYECKUH YPOBHM ITHOIEHE3a HE COBMANAIOT
MOJIHOCTBIO. JIMHIBUCTUUECKHE JIaHHBIE YKa3bIBAIOT Ha SIKYTCKYIO OCHOBY
(opmupoBaHus 00IIEH SI3BIKOBOI CUCTEMBI, TOT/Ia KAK TeHETUYECKHE TaHHbIE
CBUJICTEIHCTBYIOT O CMeIIaHHOM cocTaBe Hacenenus [12]. I[logo6HOE cooT-
HOIIIEHUE SIBJISIETCSA XapaKTEPHBIM JJIsl KOHTAKTHBIX CUTYallMil, B KOTOPBIX
SI3BIK OJTHOM TPYMIIBI MOJIy4aeT cTaTyc OOIIero CpeacTBa OOLIECHUS U 3aKpe-
IJISIETCS B CPEJIe HACEIICHUSI HEOAHOPOAHOTO poucxoxkaenus [16, c. 3—15].

[IpuMeHHUTENBHO K JOATaHaM 3TO MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, UTO SAKYT-
CKHM SI3BIK BBICTYIIAJI CHCTEMOOOPA3YOIIe OCHOBOM CKJIaABIBABIICHCS SI3bI-
KOBOM OOIIIHOCTH, TOT/Ia Kak B (JOPMHUPOBAHUHU CaMOTO HApO/ia Y4aCTBOBAIHU
IPYyHIbl PA3IMYHOTO MIPOUCXOKACHUSI, BKIIIOYAs! TYHI'YCCKUE, IKYyTCKUE, pyC-
CKHE CTAPOXHMIIBIECKHE W WHBIE CEBEPOCUOMPCKIE KOMITOHEHTHI. CremoBa-
TEJIbHO, STHOTEHE3 JIOJIraH 11eJ1eco00pa3HO paccMaTpUBATh HE KaK JIMHEHHBIN
IIPOLIECC SI3BIKOBOM aCCUMMWIISLIMY, a KaK PE3YJIbTaT AJIMTEIBHOIO B3aUMOAEH-
CTBUSI HECKOJBKHX THOKYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, IIPU KOTOPOM SI3bIKOBAsI
KOHCOJIMJIAIUSI U CIIO)KEHUE HACEJIEHMs MPOTEKAId BO B3aMMOCBS3HU, HO HE
TOX/IECTBEHHO YT PYTY.

3akioueHne

[IpoBeaeHHOE HCCaEI0BaHNE NTOKA3BIBAET, UTO MPOUCXOKECHUE I0JITaH
HE MOXET OBITh YIOBJIETBOPUTEIHHO OOBSICHEHO B MpeAesiaX OJHOM JUCIIH-
winHbl. Mcropuorpaduueckue, JTUHTBUCTUYECKHUE, AHTPOMOJIOTHUECKHE U
TreHEeTUYEeCKHEe MaTepuabl B COBOKYITHOCTU CBUJIETENICTBYIOT O MHOTOYPOB-
HEBOM XapakTepe (GOpMUpPOBaHUS JTaHHOW apKTUyeckoil oOmiHocTu. PanHue
HCCIIEI0BATEIbCKUE MOJIEH, aKIIEHTUPOBABILNE JINOO HA SIKYTCKYIO SI3BIKO-
BYIO OCHOBY, JIUOO Ha TYHT'YCCKHI KOMIIOHEHT, OTpa)<aJld JIMIIb OT/AEIbHbIE
CTOPOHBI ATOT'0 IIPOLECCA, TOTIa KAK COBPEMEHHBIN MaTepHal 03BOJISET pac-
CMaTpHBaTh €r0 KaK 3HAYUTEIBHO 00Jiee CI0KHBIM 1 MHOTOKOMITOHEHTHBIH.

JIMHrBUCTUYECKHE JaHHBIE NOCTATOYHO yOEAMTEIhHO YKAa3bIBAIOT Ha
SKYTCKYIO CTPYKTYPHYIO OCHOBY JIOJIFAHCKOT'O SI3bIKa, YTO MPOSIBIETCS B €T0
MopdonornueckoM cTpoe, coctaBe 0a30B0il TEKCHUKU U CUCTEME PETYIISPHBIX
(hOHETHYECKUX COOTBETCTBUHN C SAKYTCKUM S3bIKOM. OIHOBPEMEHHO 3HAYH-
TENbHBIA YIBEHKUUCKUN U PYCCKHUM JIEKCUYECKHI CIION OTpa)aeT AJIUTEIbHBIN
KOHTAKTHBIN Xapaktep (popMHpOBaHMS HOITAHCKOTO SI3bIKAa U KYJIBTYpHO-
X034WCTBEHHOM cpefipl ero (GyHKIIMOHHUpOBaHus. M3 yero cienyer, 4to A0-
TaHCKUH SI3bIK BBICTYMAET KaK pe3ysbTaT JJIUTEIbHOTO UCTOPUUYECKOTO pas-
BUTHS B YCIIOBUSIX CEBEPHOIO MEXITHUYECKOTO B3aUMOAECUCTBHUS.
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AHTpOTIONIOTHYECKNE U TEeHETHYEeCKNE JJaHHBIE, B CBOIO OYepe/ib, MOA-
TBEP)KJAIOT CJIOXKHBIA COCTaB JOJITAHCKOTO HACENICHHS M €ro CBS3U C He-
CKOJIBKUMHU CHOMPCKUMH TONyIsinusiMu. OHAKO 3TH aHHBIE HE OMpPOBEp-
TafoT JIMHTBUCTUYECKHUX BBIBOIOB, a PACKPBIBAIOT WHOW aCIEKT STHHYECKON
uctopuu. Ecim s3bIK TIO3BOJISIET YCTAHOBUTH XapaKTep S3BIKOBOW KOHCOJH-
JIalid, TO TEHETHYECKUE MaTepuabl Jal0T MPEACTaBICHHE O AeMorpaduye-
CKOM M IONYJISALIUOHHOM MHOTOCOCTaBHOCTH IIpoLiecca.

Takum oOpazom, Hanbosee 0OO0CHOBAHHBIM TPEJICTABISACTCS MOIXOM,
COIVIACHO KOTOPOMY 3THOT€HE3 JOJIFaH CIEIyeT pacCMaTpUBaTh KakK pe3yllb-
TaT COYETaHHs JIByX B3aUMOCBSI3aHHBIX, HO HE COBIAJAIONINX POLECCOB!
(dopMupoBaHus 00IIEH SI3BIKOBOI CHCTEMBI Ha SIKyTCKOW OCHOBE U CIIOXKCHUS
HAapoAa B YCJOBUSX JJIMTEIBHBIX KOHTAaKTOB PA3lIMYHBIX CEBEPOCHOMPCKUX
TPYII, YTO TO3BOJISIET M30€KaTh YHPOLICHHBIX CXEM OJHOJIMHEHHOTO Ipo-
UCXOXKJICHHSI ¥ JJaeT BO3MOXKHOCTh TOYHEE OIMCATh MCTOPUKO-KYIIBTYPHBIC
MIPOLIECCHI, ONIPEAETUBIINE CTAHOBICHHE JIOJITAH KaK CaMOCTOSTETIbHOM 0011
HOCTH.
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O CJI0:KHBIX ClIyvyasix 3TUMOJOTU3allU PYCCKHUX 3aMMCTBOBaHUIA
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/. M. Tokmawes O
Tomckuit rocyaapcTBEHHBIH YHUBEPCUTET CUCTEM YIIPABICHHS
U paanosnekTponuku, Tomck, Poceust
P4l kogutei@yandex.ru

AHHOTALUA

Haumras ¢ XVII B. B xoz¢e poccuiickoro ocBoermsi CHOMPH pacTeT BIUSHHUE PYCCKO-
TO SI3bIKA Ha S3BIKM KOPEHHOTO HAaCENeHHs, BKITI0Uasi CHOMPCKHE TIOPKCKHUE SI3BIKH,
B YaCTHOCTH — TEJEYTCKUH, B JIGKCUKE KOTOPOTO MOSBISCTCS CIOW (POHETHUCCKH
U CEMaHTUYECKH aJIalITUPOBAHHBIX PYCCKHX 3aMMCTBOBAHUN — OC33KBHBAJICHTHBIX
HAalMEHOBAaHUI peanuil pyCCKOM U €BpONEHCKON KyJbTyphl. M3naHHbIE BO BTOPOU
nosoprHe XIX B. croBapu TIOpKCKuX s3bik0B B.B. Pamnosa u B.M. BepOuikoro
¢dukcupytot oxoso 70 u 50 TeNeyTCKUX CIIOB COOTBETCTBEHHO, IOMEUYEHHBIX KakK 3a-
MMCTBOBAHUS U3 PYCCKOT0; COBPEMEHHBIN TeseyTcko-pycckuii cioBaps JI.T. Promu-
HOM 1995 I. BKITIO4aeT 0KoJIo 35 HEOTMEUEHHBIX PYyCH3MOB. Cpeay HUX BBIAEISAETCS
CJIOH JIEKCEM C HEOJTHO3HAYHOUN ATHMOJIOTHEH, KOTOPBIE MOTYT OBITh KaK PYCCKUMH
3aMMCTBOBAaHMSMH, TaK U IMETh 0OJIee paHHEee TIOPKCKOE MJIM eBPa3HiiCKOe IPOHC-
xoxzeHue. Llenb crarbyu — BBISIBUTE U COMOCTABUTH UMEOLIUECS ITUMOJIOTUHU Tee-
YTCKUX CJIOB C HESICHBIM CTAaTyCOM IPOMCXOXICHUS (PycCKOe 3aMMCTBOBaHHE, 3a-
MMCTBOBAHNE M3 JIPYTHX S3BIKOB MJIM MUCKOHHOE). Marepuassl BKIIOUAIOT CIOBAPH
XIX Beka, COBPEMEHHBIE TOJIKOBBIE 1 ITUMOJIOTHYECKHUE CIIOBAPHU TIOPKCKUX U Clia-
BSHCKUX SI3bIKOB. VICIIONB30BAIMCH ONUCATENbHBINA, CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKUN,
COTIOCTaBUTENbHBIA MeTo/Ibl. [Ipoananu3npoBana ceManTHKa 20 TENEYTCKUX CIOB —
Ha3BaHUH XO35HCTBEHHBIX OCTPOEK, YTBApPH, OACHKIbI, MPOYKTOB MUTAHUS — UME-
IOIUX 3BYKOBBIE M CMBICIIOBBIE TapaJIeNId B PYCCKOM fA3bIKE, HO HE UMEIOIINX, Ha
HAIll B3[VISI/1, OMHO3HAYHOTO CTaTyca 3aMMCTBOBAHHUN U3 PYCCKUX AuanekToB Cubupu
B TeNeyTCKU. YacTh JIeKCeM MPEIONI0KUTEILHO UMEET HCKOHHO TIOPKCKOE MPOUC-
XOXKJICHUE, ApYyras 4acTbh MOIJIa MONACTh B PYCCKUN U TEJIEYTCKUMN SI3bIKU U3 IPYTUX
si3pIKOB EBpasun. Teoperndeckas M MpakTHYecKass 3HAUUMOCTh paboTHI 3aKItoda-
€TCsl B YTOYHEHUH MTPOMCXOXKICHHUS PsAa CIIOB, KJIacCH(PUIIMPYEeMBIX KaK PyCH3MEI,
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On problematic cases of Russian loanwords’ etymology in Teleut

Denis M. Tokmashev ® <
Tomsk State University of Control Systems and Radioelectronics,
Tomsk, Russia
>4 kogutei@yandex.ru

Abstract

Beginning in the 17th century, during the Russian exploration of Siberia, the
influence of the Russian language on the indigenous languages grew, including the
Siberian Turkic languages, particularly Teleut, whose vocabulary acquired a layer of
phonetically and semantically adapted Russian loanwords — non-equivalent names
for Russian and European cultural realities. Dictionaries of Turkic languages by
VV. Radlov and VI. Verbitsky, published in the second half of the 19th century,
list approximately 70 and 50 Teleut words, respectively, labeled as loanwords from
Russian; the modern Teleut-Russian dictionary by LT. Ryumina (1995) includes
approximately 35 unmarked Russian lexical loans. Among these, a prominent layer
of lexemes with ambiguous etymologies stands out, which may be Russian loanwords
or have an earlier Turkic or Eurasian origin. The purpose of this article is to identify
and compare existing etymologies of Teleut words with unclear origins (Russian
borrowings, borrowings from other languages, or native). The materials include
19th-century dictionaries and modern explanatory and etymological dictionaries of
Turkic and Slavic languages. Descriptive, comparative-historical, and contrastive
methods were used. The semantics of 20 Teleut words — names of outbuildings,
utensils, clothing, and food products — were analyzed. These words have sound and
semantic parallels in Russian but, in our opinion, do not clearly represent borrowings
from Russian dialects of Siberia into Teleut. Some lexemes are presumably of native
Turkic origin, while others may have entered Russian and Teleut from other Eurasian
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languages. The theoretical and practical significance of this work lies in clarifying
the origins of a number of words classified as Russian lexical loans in the Turkic
languages of Siberia. In addition, the work makes a certain contribution to the study
of Russian-Teleut cultural and historical intercourse in the 17th-19th centuries, as
well as the general theory of language contacts.

Keywords: Teleut language, Russian language, lexical loan, historical lexicology
and lexicography, Russian-Turkic language contacts, Turkic languages of Southern
Siberia, etymology, dictionaries, dialect chain, interference
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Beenenue

Bo Bropoii nonoBune XVI B. Poccrsi HaUMHAaeT 0CBOEHUE TEPPUTOPUI
K BOCTOKY OT Ypasia, B X0Ie KOTOPOI'O PyCCKHIl SI3bIK IPOHUKAET B aBTOXTOH-
Hble coobmectBa Cubupu u JlansHero Boctoka. C (GyHKIIMOHAIBHONW TOUKU
3peHusi pycckuil, mo tepmunonoru JI.b. Hukoabckoro, craHoBUTCS A3bI-
KOM-MaKpOIIOCPETHUKOM, KOTOPBIM HCIOJB30BAJICS B KayeCTBE KOWHE MpHU
OOIIEHUH PYCCKHUX NEPECENICHIIEB ¢ KOPEHHBIM HACEICHUEM, PAa3HOS3BIYHBIX
Ipynn KOPEHHOTO HACEJIEHUs APYT C JAPYroM, MPUBOAWI K CUTyallMd MECT-
HO-PYCCKOTO JBYSI3BIYMS «...B (DOpME PYCCKOHM IMANEKTHOH peyu U s3bIKa
cubupckoit HaponHocTu» [1, c. 102], cTaHOBUIICS OCHOBOM JUIS JTOKATBHBIX
MUJKUHOB U T.JI.

E.A. XenuMckuil ompeneysul PyCCKUM KaK «TPaHChEBPA3ZUUCKUN»
A3bIK', MOJIYEPKUBAS €70 POJIb KaK OJJHOTO U3 KPYIMHEHIIUX S3bIKOB, aKTUBHO
BJIMSIFOILIMX HA SI3BIKOBYIO cUTyaluio B EBpasuu. TeneyTckuil si3bIK, Kak U BCE
TIOPKCKHE 361K CUOUPH, TaKKe UCIIBITANl 3HAYUTEIbHOE BO3JCHCTBHUE pyC-
CKOTO $I3bIKa, B PE3YJIBTATE YET0 B JIEKCUKE TEIEYTCKOTO A3bIKa CPOPMHUPOBAII-
Csl OIIPEJICJICHHBIN IIACT PyCCKUX 3aUMCTBOBaHHMM — 0003HAUEHUI HOBBIX U
aKTyaJIbHBIX JUIS TEJIEYTOB peasinii, MPEUMYIIECTBEHHO 0€39KBUBAICHTHBIX.

Hcropuuecku TeneyTsl — OIUH U3 KOPEHHBIX TIOPKCKUX HapoaoB FOx-
Hoi CubupH — BIiepBbIe CTAIKUBAIOTCS C PYCCKUMHU TEPECEICHIIaMH B KOHIIE
XVI — nauane XVII BB. B koHue XVI B. TeneyTsl IPOHUKAIOT U3 CEBEPHBIX
paitonoB LlenTpanbHoil Asuu B FOro-3anaanyro Cubups (npearopbs Antas,
Kynynaunckast crenb u necoctenu BepxHero IIpuo0Obs), rme opraHu3yoT
paHHedeoqaNbHOE KHKECTBO — «TENEYTCKYIO 3eMIuIly». [locne moctpoiiku

' Pomonanosckas E.K., Anukun A.E. Mcropryeckuii aCekT H3yueHHs PyCCKOTO SI3bl-
ka B Cubupu. Hayxa ¢ Cubupu. 2007;49(2634). Pexxum nocryna: http://www.nsc.ru/HBC/
article.phtml?nid=444&id=5 (nara oopamenwust: 20.01.2026).
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Tomckoro u Kysnenkoro ocrtporo B cepenriHe XVII B. yacTh TeneyToB me-
pecensercs B cpennee u HkHee [Iputombe, 1 GopMUPYET HECKOJIBKO KOM-
MAaKTHBIX TEPPUTOPUMA paCCENeHHUs, YACTUIHO aCCUMIIUPYET MECTHOE abo-
PUTEHHOE HACEJICHUE «CTEMHBIX OKPAMHHBIX BOJIOCTEI», a TAKXKE YIaCTBYET
B ATHOTEHE3€ KaJIMaKOB — CyOITHUYECKOM T'PYIIbI TOMCKUX TaTtap. B 3ToT
e TIEPUOJ] HAYMHAIOTCSA STHOKYJIBTYPHBIC U S3bIKOBbIE KOHTAKTHI TEJICYTOB U
PYCCKHUX BOEBOJI, KPECThSIH, KYIIIIOB U T.II.

[TepBble 3aMMCTBOBaHUS U3 PYCCKOTO s3bIKa (PyCHU3Mbl) OTMEUAIOTCS B
TeneyTckoM B kKoHie XIX B. B cnoBapsix B.B. Pagnosa (1893-1911) [2, 3, 4,
5] u B.W. Bepbunikoro (1884) [6], X0Ts UX NPOHUKHOBEHHE B JIEKCUKY Telle-
YTCKOTO $I3bIKa, TO-BUAUMOMY, TPOUCXOAUII0 yxke ¢ koHua X VII B., cp.: «...
cTabunpHOE MPUCYTCTBUE pycckux B CuOupu BeleT CBOM OTCUET C KOHIA
XVI B.; oniyTuMoe BIHMSIHUE PYCCKOTO si3bIka Ha abopurenHbie — ¢ X VII B.»
[7, c. 4].

B «Omnpite crnoBapst TIopkckux Hapeuuit» B.B. Paanos npuBonut psn
CJIOB TEJICYTCKOTO U aJITACKOTr0? SI3bIKOB, TOMEUCHHBIX KaK PyCU3MbI. ABTOp
BBIJICIISICT JIBa criocoOa 3amMcTBoBaHus: aus dem Russ., eciiu peus uuer o
PYCCKOM SI3bIKE KaK MCTOYHUKE 3aUMCTBOBAHUS B LI€JIOM (HArp. Ten. kapman
< aus dem Russ. ‘kapman’) u aus dem russ. «...», B IIeJIOM, 10 MHEHHIO
PanyioBa, HCTOUHMKOM MOCITYXHJIa KOHKPETHAs TpaMMmarudeckas (hopMa mim
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHI BapuUaHT PYCCKOTO CJIOBA (HAMp. TEN. OBYPUbIH <
aus dem russ. «orypis» ‘oryper’). Huke npuBenem nepeueHb pycu3MoB B
TEJICYTCKOM $3bIKe, OTMeUYeHHbIX B.B. PaimoBsim.

Tom 1: rimacueie. CIIG., 1893 — amnaker’ ‘onnHako, MOXKeT OBITH,
ogypubin < aus dem russ. oeypyst ‘oryper’, On < aus dem russ. O6b ‘peka
OO0v’, buuuman < aus dem russ. wmanbsl, was seinerseits aus dem tiirk. iu-mon
‘mrtanbl’, yrama < aus dem russ. o2noons ‘ormobis’.,

Tom 2: cornacusle k, K, K, K, r (), X, h, §). CII0., 1899 — kapyruvik
< von kapyn+usik, gewiss aus dem Russ. entlehnt ‘cmopoorc, kapayrvwux’,
kapman ‘xapman’, kabak < aus dem russ. xabax ‘kabarkoe MUBO, BHHO’,

2 Beuay ciaboii qudepeHnnanim anTaicKoro 1 TelieyTCKoro si3bikoB B XIX B. MbI
CUUTAEM JIOIyCTUMBIM YUUTHIBATh PyCHU3MBI ¢ TOMETOH Alt. Kak OBITOBABIINE Y TEJICYTOB.

* I'paduka JeMM COXpaHEHA B OpUrHHAleE (T.H. «PaJIOBCKasi TPAHCKPHUIILIHUS»), Pyc-
CKHI IIepeBOJl AaeTCsl B COBPEMEHHON rpaduke; HeMEKH 1iepeBo/] He npuBoauTcs. Otme-
YyeHHbIe Pa/uIoBbIM KOHKpETHBIE BAPHAHTHI MOTHBHPYIOIIETO pyccKoro ciiosa (aus dem russ.
“...”) U NOMETKU O BO3MOXKHOM IPOUCXOXKJCHHUHU CJIOBA COXPAHSIOTCSA. MBI HE MPUBOIUM
CCBUIOK Ha KOHKPETHBIH TOM U CTPAHUILy TOCIIE KaXKIOTO CJIOBA U OIPAaHUYMBAEMCS OOLIMM
yKa3aHHUEM HCTOYHHKA.

* OuIMOOYHO OTHECEHO aBTOPOM K pyCH3MaM; 0ojiee BEPOSTHBIM KXKETCsI IPOU3B. OT
TeIl. yiia- ‘TIPUBS3bIBATh, HAJACTABIATD .
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kabvicma ‘xarnycta’, kojoin < aus dem russ. xozsaun ‘kymnen’, keiiam < aus
dem russ. xza0 ‘Ky4da CHOMNOB’, kyHym ‘KHYT, IIeTh’, kyboawna ‘KBamHs’,
knan ‘xnon’, kdpdn’ ‘kopabie’, kpdc © kpect’, kyn (amokona?) ‘Kymnens (mpu
KpeleHun)’, kilki ‘Kioka, kodepra’®, kipd ‘rups’, k030p < aus dem russ.
KO3bIpb ‘KapTO4YHAsi Urpa’, KOpHOCmMO ‘TOpHULA .

Tom 3: cornacusie j, j, J, H, H, P, J, I, T, 1, 4. CII6., 1905 — jdoild <
aus dem russ. nedens unter Anlehung aus jérti sieben ‘Hepens’, joc ‘tec’,
mdpdoind ‘pycckasi IepeBHst’, monomko ‘10IA0TO’, moysLid ‘TOUUIIO’, MOKOM
‘neroTw’, myga ‘nayra’, mypo-rnooai < aus dem Russ. mpy6a ‘3putenbHas Tpy-
6a’, mypna ‘TpyOa npIMoBast’, myc ‘Ty3 (B Kaprtax)’, uapoak ‘duepnax’, uarnak
‘qenHOK (TKaya)’, yuamsioan ‘demonan’, yon < aus dem russ. nuena , uon apy
‘muena’, yynan < aus dem russ. yyzan ‘orpama s cKota’, uyayk ‘daynox’.

Tom 4: coruacusle Y, 1, 3, ¢, 3, LI, XK, XK, 1, 0, p, B, m. CII0., 1911 —
wdmuyix “KemMayr’, cdpiknd ‘UepKoBb’’, caram ‘conaoma’, wdpdodi xpebiit’,
napama ‘BOpoTa’, nac ‘mas B cpyoe’, ndnudm ‘BeHuaHue’, ndpicmd, ndpcm
‘BepcTa’, ndudm ‘meyarn’, ndzdodn ‘6e3men’, nopoc < aus dem russ. 6po-
camv ‘7%, nopon ‘norped’, nopomoi ‘ynpsiMblii, CBOCHPaBHbIH, YIOPHBIH ™,
non ‘mon’, nom ‘Botr!’, nouko ‘Oouka’, ‘uemomaH’, nocko ‘BOCK’, nocno
‘ocma’, nosico ‘BoXOKH’, nélonko ‘meneHka’, nooyk ‘meryx’, netk ‘nyx’, nyna-
Mma = ynama ‘ornooss’, nyima ‘Gyut’, nym ‘nyn’, naam © mnarok’ ', manam <
aus dem russ. monema ‘ieHbIH, 3BOHKast MOHETa’, Mapkan ‘MOPKOBb’, MAKd
< aus dem russ. msekoe ‘Oynka, Oenbiit xe0’, mdocd ‘Mexa, rpanuna’, Mok
‘MOX (TSI 3aThIKAHUS 1esei)’, mom ‘men’, mynma ‘QyHT’.

CrnoBaps B.M. BepOunkoro Tak:xe IpHBOIUT CIIOBA C IIOMETKOU pycck. ,
u3pesKa ¢ yKa3aHHueM KOHKPETHOIO JIMajeKTa, B KOTOPOM OHHU BCTPEUAOTCS
(B T.4. TemeyTckoro), mmbo 6e3 TakoBoro. Hampumep, nupmne (k. ¢ pycck.)
‘OputBa’ — KOHAOMCKHH (mopckwuii), cupun (ab. ¢ pycck.) ‘cepm’ — ala-
KaHCKMH (Xakacckuil), nedpex (T., H-0. ¢ pyccK.) ‘Bepo’ — TEJIEHTyTCKH,
HIDKHE-OMHCKUN U T.1.

> VICTOYHUK TeJ. Kdpdn OYEBHIHO CIICIYeT MCKaTh B PyC. IHAl. KOpabb, a HE B KO-
pabnw, cMm. [7, ¢. 292].

¢ Ten. xilxi (a Tarke kjrky B cnoBape B.M. BepOuukoro) ‘kitoka, kouepra’ MOKHO
BO3BOJIUTH K KOCBEHHOH (opme pyc. kuioka [7, c. 270]; HO HEIb3st UCKIIIOUUTH TIPOU3BOIHOE
Ha -xbl oT Ten. kyn ‘30ma, memnen’, cp. 3Ha4eHUe ‘Kouepra’, 1100 KOHTAMHUHALIUIO PYC. KIIOKA
U TEIL. KYIL.

7 < pyc. nuan. yépkea [7, c. 661].

8 PansioB He Jaet nepeBoia Tel. nopoc < pyc. Opocuniv, HO MIPUBOTUT IPUMED HOPOC
dmmi ‘OH NOTYOWII, YHHYITOXWI ; CEMaHTHKA M CTATyC 3aMMCTBOBAHUS TEJI. 10POC OCTAIOTCS
HEMOHSTHBI.

® < pyc. npsamoit [7, c. 491].

10 < pyc. muan. niam [7, c. 453].
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Jlis OCHOBHOM Macchl pyCH3MOB JHAJEKTHas MPUHAIJICKHOCTb HE
yKa3zaHa, MOATOMY C JOJI€H YCIOBHOCTH MOXHO CYHMTaTh, YTO OHU OBLIU
W3BECTHBI M YMOTPEOSUTUCH B T.4. TelieyTaMu. K TaKOBBIM OTHOCSTCS:
n020poO~no2opon~nopooH ‘morped’, napama ‘BOpoTa’, ocno ‘ocna’, mexice
‘mMexa’, KVpyK ‘KprOK, KPIOYOK’, KIIKV~KUiKu ‘KJII0Ka, KOTOpOW 3arpedaror
YIJIM B TICYH, KOUepbra’, kian ‘KIOoM , blumarn ‘TTaHbl , bicmon ‘mtod)’, uie-
yux ‘cOOPIIUK MoNaTe’, mouslia ‘“TOUNNO’, mabapmka ‘Tabakepka’, cyckex
‘3aKpoOM, CyCeK’, CYHOYVK ‘CYHIYK’, cmeHe ‘CT€Ha JIoMa’, ckabpa ‘CKOBOPO-
na’, cepun ‘cepn’, cumummen ‘CMETaHa’, cepkee ‘LePKOBb’, CeHeK ‘CeHu’, ca-
nok ‘camor’, camok~camax ‘3aMoK’, cazam ‘conoma’, cakon ‘3aKoH’, cabaiiia
‘320aBIATHCS, BECEIUTHCS , nblK ‘TyX’, nyH~nywm ‘QyHT’, npacie ‘Tipsaka’,
nobycke ‘OBO3Ka’, nomnaiiia ‘TOANONLE’, nOcmo ‘MOCT’, noouka ‘0o4ka’,
naam ‘TIATOK’, newem ‘MeYaTh’, nepcm~nepucme ‘BepCTa’, nenuem~neyem
‘BeHUaHue’, nezeben~ne3uben ‘6e3meH’, nac ‘ma3 B cpyde’, ocmon ‘cron’,
o2ypcuiM~ocypubiH ‘orypen’, muvimma ‘QyHT’, MOm ‘Men’, kpec ‘KpecT’,
KOwiKe ‘KOIIKA , KO3Up ‘KO3BIPh’, KUHUee ‘KHUTA’ , Koamka ‘1ienb, KaHJabl,
Kabaxk ‘xabarkoe BUHO , awmap ‘ambap’.

Kak HemocpencTBeHHO TeleyTCKue U HibkHe-Omiickue, B.M. BepOwui-
KU{ TPUBOAMT JIMIIb CIEAYIOIINE PyCU3MBIL: nedpex (T., H-0.) ‘Benpo’, nacma
(1., H-0.) ‘menarp mas3el’, ocmoamo (1.) ‘crond’, mokmo (T., H-0.) ‘MIIUTH (OT
pycck. mox)’ v kepen (T., C PyCCK.) ‘Kopadip’.

[Tocne 1917 r. STHOHUM «TENEyT» U, COOTBETCTBEHHO, TEPMUH «TeJe-
YTCKUH S3bIK» (PaKTHUECKH HE YNOTpeOsInch. TeneyThl paccMaTpUBaIUCh
Kak cy03THOC B COCTaBEe IOJKHBIX aJTalIleB, a X S3bIK — KaK AUAJIEKT ajTaii-
CKOTO s3bIKa. [IepBbIii B TOCTCOBETCKYIO AIOXY TEJIEYTCKO-PYCCKUH CIOBAPh
JL.T. Promunoii-CeipkarieBoii [ 8] Berxoaut B 1995 1. B Hem Taxoke 3adpuxcupo-
BaH 1wiact (ok. 30-35 exn.) GoHETHUECKHU ¥ CEMAaHTUYECKH aJaNTHPOBAHHBIX
pycHU3MOB 0e3 MOMETOK 00 HCTOYHHMKE 3auMCTBOBaHMs. Hampumep: kaomko
‘yiteit’ (< pyc. konooka)', kapuc ‘rapyc’, kepen ‘xopaOnb’, kiam ‘ckupaa’,
KOnwuk ‘KoBII, kOpuw ‘ToBapuir’(?)"2, kynky ‘xouepra’’ , meuiua ‘OGans’
(<pyc. mblLabHs) , ocypubin ‘Orypel’, opyc ‘pycckuil’, opycma- ‘TOBOPUTH
Mo-pyccku’, nasap ‘puiHOK’(?), nenene ‘Oenena’, niaam ‘TIATOK’, HOOKOK
‘TIOAKOBA’, 100JICO ‘BOXIKHU’, noopon ‘morped’, ndpoxk ‘mupor’, némyxk ‘ne-
TyX’, néc ‘marepust’ (< pyc. 6536), npacie ‘npsuka’ (< pyc. npsacio), nym ‘nyn

1 31ech U gasee JONONIHUTEIbHBIE KOMMEHTAPUH O TIPOUCXOXKICHUU PYCU3MOB B CJIO-
Bape [8] — Haiu co ccpuUikoi Ha [7].

12 MoHO mpeAnoaarath pyc. kopeur ‘Apyr’ Kak UCTOYHHUK, OJHAKO YOSIUTEIbHBIX
STUMOJIOTUH pyC. Kopeuw: HET; IPU 3TOM Cp. Tell. PELHUIIPOK OT KOp- ‘CMOTPETH’ — KOp-Yui-
‘BCTpeUaThbCsi, BUJIETHCS .

13 Eciiu npuHUMAaTh Bepcrio PauioBa 0 MPOUCXOKICHUN U3 PYC. KIIOKA.
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(Mepa Beca)’, nolk ‘yx’, nvikmy ‘TMyXOBBIWA®, canam ‘coiioma’, cuum ‘CHUTO’,
cmpyw ‘pyoaHok’ (< pyc. cmpyac), cybomko ‘BszaHas pykaBuia’ (< pyc.
cnomka), cvipea ‘Cepuru’, makma ‘7aBKa, CKaMbs’, menke ‘pyOnw’, mecme
‘TeCTO’, Y)yIaH ‘CKOTHBINA ABOP’, uyIyK ‘UyiaKu'.

W3nannsiii B 2002 1. pyccKo-TeNeyTCKH clioBaph [9] BKItOYaeT 3HAYH-
TEJIPHO MEHbIIE pycu3MoB. Cpeau HUX MOKHO OTMETUTh, HAlIpUMEp, TaKHUe
CJIOBa, KaK KJIOn ‘KJaIbl’, mecmo ‘Tecte’, Mox ‘MOK’, eups ‘KUUpa’; TaKxKe
WHOTZIa PYC3UMBI BCTPEUAIOTCS B MEPEBOJAX — TOJKOBAHUSIX, HE COCTABIISS
OTIENBHBIX JIEMM: Oe30unemHulll ‘IeNeIN JOK KIKU , JHCHelika ‘alll Ke3eTeH
MallliHa .

DtuMonorus 60blIel YacTH 3aMMCTBOBAHUN HE BBHI3BIBAET COMHEHU.
3a OCHOBHOW Maccoil pycH3MOB B TEIEYTCKOM SI3bIKE JIETKO YTraJbIBaeTCs
COOTBETCTBYIOIIUNA PYCCKHH ATUMOH C Y4eTOM ero (hOHETHYCCKOW ajanTa-
MU TP 3aUMCTBOBaHUU. OHa MPOSBISETCS B FApMOHUM IIACHBIX (mecme
‘TeCT0’), HEPETYSIPHOM YIJIMHEHUH PYCCKOTO TIIACHOTO B 3aKPHITOM CJIOTE
(knaan ‘xnomn’, noouxa ‘604ka’), 3arpeTe Ha KOHCOHAHTHBIE KJIACTEPHI (cepun
‘cepn’, bicmon ‘mTOd’) ¥ 3BOHKUHN aHmayT (eupsa ‘kuupa’) u ap. B psae ciy-
9aeB OTMEUASTCsl CEMAaHTHUECKUH Ipeiid — xotlotivin ‘Kynen’ < pyc. XO3suH.

Opnako cpenu CI0B, 3aMMCTBOBAaHHBIX, KaK YKa3aHo B [2, 3, 4, 5] u [6],
U3 PYCCKOTO SI3bIKa, MO)KHO OTMETUTh HECKOIBKO JIEKCEM, Ubsl 3TUMOJIOTHUS
HeOeccrnopHa (Harp. yyzax ‘3aroH Jiis ckota u ntuibl’). Kpome Toro, u B
COBPEMEHHOM TEJICYTCKOM SI3bIKE BCTPEUAIOTCs CI0Ba, Yyeil Mop(hoHoIOrnye-
CKUN OONMMK Kak OyATO yKa3bIBaeT Ha PYyCCKUH KaK MCTOYHHK 3aMMCTBOBA-
HUS, OTHAKO UX MPOUCXOXKICHUE JIOMYCKaeT UHbIe, B TOM 4Hciie Oojiee paH-
Hue (U3 Ipyrux s36IK0B EBpasuu 10 KOHTAKTa C PyCCKUMU) U «IIOYBEHHBIE»
(TIpaTopKCKUe) TPAKTOBKH (HAIP. yau ‘4ail’, KacHa ‘TOCYIapCTBO’, bllUMAH
‘mrransl’). Hapsiay ¢ aTuM, BCTpedaroTcs CI10Ba, Ybsi MOPPOHOJIOTHS HE TIPEeI-
mojaraeT (akra WX 3aMMCTBOBAHMS W3 PYCCKOTO, OJHAKO Ha COOCTBEHHO
TIOPKCKOW T MOHTOJIBCKOM TIOYBE OHHM HE dTUMOJIOTU3UPYIOTCS, TPH ITOM
0003HAYAIOT peasin, BEpOATHO MpUHEeceHHble B CHOMPH PyCCKUMH (HAIp.
nacmouko ‘nparsa’).

Hanmuue napamiensHbix GopM ¢ TOH ke MM ONMHM3KONH CEMaHTHKOW B
PYCCKOM sI3bIKE, 0COOEHHO B €T0 CUOMPCKHX JAUANEKTaX (ambap, wmarvl, Kas-
Ha, 4yNaH, cepbeu, yyuiKa B 3HAYEHUH ‘CBUHBS U JIp.), IPUBOJUT K 00pa3oBa-
HUIO JIEKCHKO-ceMaHTudeckoil auddysun. B aToli cepoii 30HE coBa KOHTAK-
TUPYIOIIUX S3bIKOB A M B MOTYT OBITH KaK 3aMIMCTBOBAHBI U3 OIHOTO B IPyTon
(A — B, A < B), Taxk u ObITh YCBOEHHBIMU U3 TPETHHUX S3BIKOB-TIOCPETHUKOB
(A < C — B), kaKk poICTBEHHBIX, TaK U HEPOICTBEHHBIX TIEPBHIM JIByM.

OTOT (eHOMEH XOpOIIO W3BECTEH M B CHOMPCKON JHAIEKTOJIOTHHU.
Cp., Hanpumep, O TIOpPKU3MaxX B pycCKHUX auanekrax Cubupu: «... B psje
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CIIy4aeB TPYIHO YCTaHOBUTb, B CHOMPHU JIU PyCCKUE BOCIPUHSIN U3BECTHBIE
B HACTOSAIIEE BPEeMs TIOPKU3MBI — HEJb3s 3a0bIBaTh, YTO TaKUE CJIOBA, Kak
KasHa, kasHadetl, mamea (OT HEe MamOodH#CHs), CTATH U3BECTHBI U pacpocTpa-
HeHbI Ha PycH ellie B 310Xy TaTapo-MOHIOJIBCKOTO Uray'®.

Baxxubim npencrasnsercs 3amedanue A.E. Anukuna: «Crnenyet UMeTh
B BUJY, ... YTO U3yUYECHHE «3aUMCTBOBAHHOTO» U «MCKOHHOT0» HE Pa3/iesieHO
HENPEeOo0IUMON IPaHULIeH, U €CTh PAJ ClIydaeB (XOTs U HEOOJIbIION ), HaX0-
JSIIUXCS B «CIIOpHOI» 30HE [10, c. 6].

A.H. ®enopoB obparaeT BHUMaHUE HA MEPEX0] CEMAaHTHYECKH U (o-
HETHUYECKU OCBOEHHBIX PYCCKUMHU roBopamu CHOMpPU TIOPKH3MOB B TIOPK-
ckue ke s3Ik CuOMpU Kak Malou3y4eHHBIH BOMPOC B TEOPUHU 3aUMCTBO-
BaHMM, MPUBOJIS B IpuUMeED, co cchutkoit Ha E.W. YopsrtoBy, pyc. cub. saprax
‘(6ernbIil) KaTOP)KHUK, pa300WHUK, MPOKAa3HUK > sK. yopyuax ‘Bop’ || sK.
bapanaax < pyc. cu0. sapuax < uys. [11, c. 82]. [lns Hamero ucciaenoBaHus
Ba)KHBIM TaKXkKe siBisieTcs 3aMedanue A.E. AHUKHHA 0 TOM, UYTO «...Jaxe Mpu
BHEIIIHEW OYEBUTHOCTU PYCCKOTO ATUMOHA TTPOUCXOKICHHE MHOTHX CHOMp-
CKO-a0OPHUTEeHHBIX CJIOB HYX/IACTCS B YTOUHEHUU CYIIECTBEHHBIX JETAJICH.
K HMM OTHOCHTCS BBISBICHHE MMOCPEICTBYIOIINX 3BEHbEB NpHu auddysun
TOTO WJIM UHOTO pycusMax [7, c. 7]

Takum oOpaszom, Ha GOHE OMPEAETECHHOTO TUIACTa TENEYTCKUX JIGKCH-
YECKUX 3aMMCTBOBaHU, ICTOUHUKOM KOTOPBIX (0€30THOCUTEIBHO MX 3TUMO-
JIOTUU) TIOCTYKUJI PYCCKHM SI3BIK, B TEIEYTCKOM SI3bIKE OOHAPY>KUBAETCS He-
KOTOPOE KOJIMYECTBO CJIOB C HESICHBIM CTAaTyCOM «3aUMCTBOBAaHO U3 PYCCKOTO
nocae XVII B. vs. 3aMMCTBOBAaHO U3 IPYTUX A3BIKOB VS. UCKOHHOE». [loaTOMy
LeJIbI0 JAHHOM CTAThHU SIBJIIETCS BBISBICHUE U ’TUMOJIOTU3ALUs TAKUX CJIOB,
HaIpaBJIeHUE U XapaKTep 3aMMCTBOBAHMS KOTOPBIX HE omnpenesnieH. [ atoro
B paboTe cTaBATCA CleIyIolIne 3aAa4u:

1. TIpoananu3upoBarh JOPEBOJIOLMOHHBIE U COBPEMEHHBIE CIIOBApU
TEJICYTCKOTO S3bIKa Ha HAJIMYKUE PYCU3MOB U MPOBECTU MX KOJIUYECTBEHHBIN
M KadeCTBECHHBIN aHAIN3;

2. BbIsBUTH CIIOBA, JOIMYCKAIOIINE AJIETEPHATUBHOE MPOUCXOXKICHUE
KpOMe MpPsIMOTO HEMOCPEACTBEHHOTO 3aMMCTBOBAHUSI U3 PYCCKOTO SI3bIKa B
TEJICYTCKUH;

3. [Ipoananu3upoBarh MPOUCXOXKIAECHUE BBISBICHHBIX CJIOB C Y4ETOM
MMEIOIINXCS CJIaBIHCKUX U TIOPKCKUX 3TUMOJIOTUH, a TAK)KE UCTOPUKO-KYIIb-
TYPHOT'O KOHTEKCTa PyCCKO-TEJIEYTCKUX OTHOILIEHUM.

4 Pomonanosckass E.K., Auukun A.E. Mcropudeckuil acriekT U3y4eHUs] PyCCKOTo
si3bika B Cubupu. Hayka ¢ Cubupu. 2007;49(2634). Pexxum noctyna: http://www.nsc.ru/
HBC/article.phtml?nid=444&id=5 (mzara oopamenwus: 20.01.2026).
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Teopernyeckass U MmpakTHUecKas 3HAUUMOCTh PabOThHI 3aKIII0YaeTcsl B
YTOYHEHUU TMPOUCXOXKICHHUS Psifia CIOB, KIACCH(PUIIUPYEMBIX KaK PyCU3MBI,
B TIOPKCKHX si3bikax Cubupu. Kpome Toro, pabora BHOCHUT OmpeneIeHHBIN
BKJIaJl B U3yUYEHHUE PYCCKO-TEIEYTCKUX KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX CBA3EH B
XVII-XIX BB., a Taxke 0OLIYI0 TEOPHUIO A3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

MarepuaJjbl 1 METOAbI

OCHOBHBIMU MaTepuajaMy HUCCJIEIOBAHUS MOCITYXUIN KpyIMHEHIIne
JeKcUKorpaduyecKkue M3AaHus M0 CHOUPCKUM TIOPKCKHM SI3bIKaM Cepeiu-
Hbl-koHla XIX B. [2, 3, 4, 5, 6], cOBpeMEHHbIE CI0BapU TIOPKCKUX SI3BIKOB
Cubupu, STUMOJIOTHYECKHE CIIOBapU TIOPKCKUX M CIABSIHCKHX SI3BIKOB [12,
13, 14, 15, 16, 17, 18], a Takxke nojeBbie Marepuaibl apropa. Ocoboe 3Ha-
YeHue NJs Halield paboThl UMEIOT STUMOJIOTHYECKUE CIOBApHU PYCCKHUX 3a-
MMCTBOBaHMH B si3bIkaXx Cubupu [7] 1 3aMMCTBOBaHMIA U3 CUOUPCKUX SI3BIKOB
B pycckom [10].

B pabote ucnonb3oBainch OOIIEHAYYHBIE U YaCTHO-JIMHTBUCTHYECKHE
METO/Ibl — OIUCATENIbHBIM, CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKHM, COMOCTAaBUTENb-
HBI{, @ TAKXKE METOJIbI CIUIOIIHOM BEIOOPKH M KOMITOHEHTHOTO aHAJIH3a.

Pe3yabTarhl u 00cyx1eHue

AHanu3 cI0BapHOU BBIOOPKH JIEKCEM, IOMEUEHHBIX aBTOPAMH KakK py-
cu3Mbl (JInOO ci0Ba, 0Opa3oBaHHbIE OT PYCCKMX 3THMOHOB), a TakXke co0-
CTBEHHBIX IMOJIEBBIX MaT€PUAIOB M HAOMIOICHUN TTO3BOJIHII BBISIBUTH PSI/I ATH-
MOJIOTUYECKU HEOAHO3HAYHBIX CJIOB. B 3Ty rpymimy BKJIIOUEHBI CI0Ba, MOTESH-
[IMAJIbHO 3aMMCTBOBAaHHBIE U3 PYCCKOTO f3bIKA, OJIHAKO CXOJIHBIC STHUMOHBI
XapaKTepHbI U ISl TIOPKCKUX SI3bIKOB, JINOO JUIS TPETHUX SI3BIKOB, KOTOPHIE
MOIJIA OBITh UCTOYHHMKOM M JUISl CIIABSIHCKHX, M JIJISl TIOPKCKUX. DTO CIIOBA,
HalnpaBJieHUE U XapaKTep 3aUMCTBOBAHUN KOTOPBIX HE OIPEJIEIICH, CP. BbIIIE
3ameuanue A.E. AHNKHHA 0 «CTIOpHOM 30HE». B TeneyTckoM si3blke K TaHHOU
rpymnrne, IpearnoJoXKUTENIbHO, OTHOCATCS CIIEIYIOIINE JEKCEMBI:

TeJ. adpa ‘Telera, MOBO3Ka’ IPH pyc. apoa.

B Teneyrckom sA3bIke abpa — ‘KOHHasl JBYOCHasl Tejera, oBo3ka’, co-
BIIAIAIOIIEE 110 3HAUYECHHUIO C PYCCKUM apOa B 3HaYEHUH, PacIpOCTPAHEHHOM
Ha tore Poccun. B.U. Jlanb otmevaer: «Apod, apada y pyccKux tarap — 3TO
pycckasi xe KpecTbsiHCKas Tenera» [19, c. 21]. B coBpemeHHOM pycckom
apba — Ha3BaHUE pealluu, MPEUMYIIECTBEHHO OAHOOCHAS TeJera y HapoAoB
Asun u KaBkaza. B pycckom si3bIke CUMTAETCS TIOPKU3MOM, MOAPOOHO CM.
[10, c. 93], TIOPKCKHE ATUMOJIOTUH BapbUPYIOT OT HCKOHHOTO CJIOBA 70 apad-
CKOT'0 3aMMCTBOBaHMS C BHEIITHUMHU eBpa3uiickumu napaensmu. H.K. JImu-
TPUEB CUUTACT *araba TIOPKCKUM CIIOBOM, pacCMaTpuBasi CaM MPEIMET ...
Kak aTpulyT KoueBOro o0pasza *KU3HU TIOPKCKHUX miiemen» [12, c. 164-165].
Ten. abpa moxer ObITh Kak peduiekcoM TIOPK. *araba, Tak U BTOPUYHBIM
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3aMMCTBOBAaHUEM M3 PYCCKOTO C METAaTe30M MpHU YCIOBHUH, YTO PYCCKHE Mepe-
ceneHlbl B Cubupu noib30BaJIUCh UM Ui 0003HAYEHUS TEJIErd, YTO MEHEee
BEPOSATHO, HO HE UCKITIOYEHO MOJTHOCTBIO.

TeN. anbap ‘ambap’ ipu pyc. amoap.

B cnosape JI.T. ProMmuHOl OTCYyTCTBYET, OJHAaKO cp. y BepOwuiikoro
«ammap (pycck.) ambapy [6, c. 25] — TyBuHCKas Gopma, I KOTOPOii, B OT-
JMYME OT TEJEyTCKOM, BIIOJHE MpUEMIIeEMa pycckasl atumonorus [7, c. 67].
VY PannoBa anbap (ant., Ten.) — UpaHU3M, MOMABIIUI B TIOPKCKUE S3bIKU U3
pycckoro [2, c. 243], M. ®acmep [17], npeanonaraeT TIOPKCKYO 3TUMOJIO-
THIO pyc. ambap ~ anbap < TIOpK. ambar < mepc. anbar ‘ambap, capait’,
OJTHAKO TIOPK. popMa C -H-, KaK B TEJICYTCKOM, MOIJIa IEHCTBUTEIBHO MPOUC-
XOJIUTh U3 PYC. Iuai. aHbap (IUCCUMUISITUBHOE OT ambOap), XOTs HEJIb3sl UC-
KJIFOUYUTB U HEMTOCPEACTBEHHBIM UPAHU3M (32 UTO TOBOPUT OTCYTCTBHE -MO-),
MIOTIABIIMIA B TEJEYTCKUI MOCPEICTBOM JPYTHX TIOPKCKHX SI3BIKOB, HAINPH-
Mep, TaTapcKoro.

TeNl. KapmMaH ‘KapMaH’ IPU PyC. KApMaH

OtMmeuenHoe y PajioBa kak pycckoe, Tell. kapmar ‘Kapman’ (IIpU COBP.
Tel. cen ‘Kapman’ < apal. zg< jayb ‘kapman’), comiacHo A.E. Anukuny,
JEUCTBUTENBLHO BOCXOMUT K pyc. kapman [7, c. 248]; npu s3tom dacmep npu-
BOJIUT Ul pYyC. Kapman PAa3IUYHYI0 3TUMOJIOTHIO, B T.4. U Bepcuto M. Ps-
CSIHEHA, CBA3AHHYIO C TIOPK. *gar- ‘mponukats’ [17]; Takum obpa3oM, mpo-
UCXOXKICHHE Tell. KapmaHr y PamioBa He BIIOIHE SICHO, HO BEpOSTHEE BCETO,
3aMMCTBOBAHO U3 PYCCKOTO, KaK U COBP. aJIT. KApMaH ‘KapMaH .

TeJl. nOPOK ‘TIUPOT’ TIPU PYC. NUPO2

[IpoGieMaTHYHBIM SIBJIIETCS COOTHOIIIEHWE TIOPKCKOW M PYCCKOH
dbopm. B Tropkckux s3pikax dopma *borek ‘mupor; poa TecTta; meIbMEHHU
u T.0." pazHbiMu Tiopkosoramu (I. Pamcrent, M. PsacsHen) stumonorusu-
pyeTcsl HE3aBUCUMO OT CJIaBSIHCKOM KakK MPOM3BOJHOE OT marona *6ep- ~
*0yp- ‘CKpeIUIsTh, CTATUBATh (HAmIp. Kpas BapeHUKOB)’, nuO0 OT *biirii-
‘IIOKpBIBaTh’ M PAacCMaTpPUBAIOT €r0 KaK MCTOUYHMK I pyc. nupoe [13,
c. 219]. Y Pagnosa u BepOunkoro ten. nopox He OTMEUEHO, a CPEIN TIOPK-
CKUX s13bIKOB A. E. AHUKHMH NPUBOAUT SIKYTCKUIl — boriiok ‘mupor’, KoTopoe
OH OTHOCHUT K pycusMmam [7, c. 451]. DTUMOIOTHUsS HEMOCPEACTBEHHO PYC.
nupoe Takke HEeOJHO3HAuHa — OT mpaciaB. *pirs ¢ cypd. -ogw [17], BO3-
MOXXHOCTB COJIMKEHHUSI KOTOPOTO C TIOpK. *borek dacmep orpuIlaet muz-3a
OTCYTCTBHS €T0 B FO)KHOCTIABIHCKUX SI3bIKaX Ha (POHE KPHIMCKOTATAPCKUX U
KapauMcKux GopM (4To, OTHAKO, HE HCKITIOYAET 3aUMCTBOBAHUE UyB. plirdk
B BOCTOYHOCJIABSIHCKHUE, Cp. MHEHHE A.B. J[p100 0 TIOPKCKOM MPOUCXOKIE-
HUU pYC. nupoe2, Tak Kak ero ClIaBsSiHCKHE U UHI0EBPONEHCKIE STUMOJIOTUU
HeyoenutensHsel [20, c. 241-242]).
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MoskeM peanooKuTh, YTO TEJl. NOPOK SABIISIETCA 3aMMCTBOBAHUEM U3
PYCCKOTO, XOTS €70 OTHOLIEHHE K HICKOHHO TIOPKCKOi (hopme HeroHsATHO. [1o-
CKOJIbKY 710 iepecesnieHus B [I[putombe TeneyThl 3aHUMaINCh KOUYEBBIM CKOTO-
BOJICTBOM M HE BBIPAIIIMBAJIN MIIEHUITY (XOTs Ha3BAaHUS KYJIBTYPHBIX 3JIAKOB,
B TOM YHCJI€ U MIICHUIIBI, B UX A3BIKE COXPAHUIIUCH XOPOIIIO), KAKETCS MaJio-
BEPOSITHBIM, YTO Y HUX CYIIECTBOBAIO 0003HAYECHUE ISl TAKOW peasinu, Kak
«IUpOr», A0 3HAKOMCTBA C PYCCKOM KYJIBTYPOU.

TeN. nejleHe ‘OeneHa’ pu pyc. benena

Teneytckass ¢popma SIBHO BTOPUYHA IO OTHOILIEHHIO K pyC. OereHa n
ABJsieTcs ero (oHeTHUeckor amanrtanuei npu 3auMctBoBanuu. O.M. Tpy-
0adyeB BO3BOIUT PYyC. OelleHa ‘SIOBUTOE PACTCHHE CEMEWCTBA MACICHOBBIX
K mpacnaB. *belnwv/*belena, cBI3aHHOMY € TIIarojaoM ‘0opMoOTaTh; OpEIUTh,
rajunroruHupoBath’ [18]. opMel, Moxoxkue Ha Tel. nenene ‘Oenena’ y Bep-
ourkoro u PajmioBa oTcyTCTBYIOT, OfiHaKko y Bepouikoro 3adukcupoBan apy-
roii putoHuM — nene ‘pssduna’ [6, c¢. 252], To xe — B cioBape JI.T. Promunoit
ny B.B. Pagyosa [5, ¢. 1243]. Ognako npuMedaresbHa KOHTaMUHAIUA (04ue-
BUJIHO, M3-3a (poHETHUECKOI OMM30CTH) Ha3BaHMI OENCHBI M PSOUHBI B aj-
TalcKkoM, Cp. «bene — OOT. 1. ‘psibuna’; 2. ‘OeneHa’; Oerenun ypeHu ‘ceMeHa
OeneHbl’». B HOBOM pyccko-antaiickoM cioBape ‘Oenena’ — Oenene < pyc.,
TaKXKe juipaksl O10H. B 11e710M, IPOUCXOKACHUE TE. nejleHe U3 Pyc. berena
Kak Oy[ITO He BBI3bIBA€T COMHEHHI, HO €ro COOTHOIIEHUE C nene ‘psOuHa’
OCTaeTCs HESACHBIM.

TE€J. RUMa ‘BaJICHKU TIPU PYyC. TUAJL. NUMbL

N3HavyanbHO 3aMMCTBOBAHHOE B PYCCKUH S3bIK U3 YPaJIbCKUX (CP. HEH.
pima > caam. *pim ‘MexoBble caroru’ > ? pyc. numsl ‘BaneHku’ [7, c. 450—
451], Ten. nutima HECOMHEHHO OTPa)KaeT PycC. nuMsl ‘BaJI€HKHU , paclpocTpa-
HEHHOE€ y CHOMPCKUX CTapOXKUIIOB, KOTOPOE TEJIEYThl IEPEHSTU BMECTE C pe-
anueii; B ciioBapsix Paanosa u BepOuikoro orcyTcTByeT, HO3TOMY BEPOSITHEE
BCETO TeJl. nuliMa 3aUMCTBOBAHO HEMOCPEACTBEHHO U3 PYCCKOTO, T.K. KYJb-
TYpHBIE€ KOHTAKThI TEJIEYyTOB U CEBEPHBIX CAMOAMMIIEB /10 MPUXOAA PYCCKUX
B Cubuph ManoBeposTHBI. AycliayTHOE [a] B TEJICYTCKOM MeperacT MapKep
MHOKECTBEHHOTO YHCIIa, CP. PyC. OuHbL > Tell. Oauna ‘OmuH(bl) .

TEJ. canam ‘coaoMa’ IIpu pycC. conoma

M. Pacanen VEWT: 397;, B.W. BepOunxuii [6, c. 291] u B.B. Pagnos
[5, c. 353] cuurarot Ten. caram pycusmoMm. C Humu cornaceH A.E. AHUKUH,
npuBoAs runoresy K. MeHreca o KOHTaMHHALIUU PYC. colomMa U TIOPK. cajl-
‘Opocarb, pacceuBaTh’, OTCIOAa HEOTYOJICHHBIN TJIaCHBIM MEepPBOTO ciora [7,
c. 559-560]. ®acmep MPUBOIUT ISl PYC. CorOMAa UHIOEBPOTICHCKHUE COTH-
xeHust. BeposTHO, Hy>)KHO paccMaTpuBaTh TeJl. calam Kak pyCu3M; ero comm-
KEHUE C TIOPK. camawn ‘coyoMa’ HEPUEeMIIEMO KakK apeanbHO (B CHOMPCKOM
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pEeruoHe He OTMEUEHO; OTMeueHHOe Yy BepOunikoro ten. caman ‘Bpemsi’ — OMO-
HUM; CJIOBO, BEPOATHO, OBITOBAJIO Y TPYIIIBI TEJIEYTOB, BOLIEANINX B COCTAB
TOMCKHX Tarap), Tak U MOp(OHOJIOTHYECKH U3-3a TIepedos 1~m B UHIIAYTE.

TeJl. cbipea ‘CephIru’ MU PyC. cepbea

CyniecTByOIIME STUMOJIOTHH KaK TIOPK. *syrya ~ *ysyrya, Tak u pycck.
cepvea nipodneMarnynbl; O.B. CeBopTsH mpeanaraet, HapsAy C MONBITKON
cOmmKeHus *syrya ¢ TIOpK. ac- ‘Belarh’, UCKaTh MPOTOTHI TIOPKCKOTO CII0-
Ba B PYCCKOM SI3bIKE€ WJIM OOpamarbesi K IpyruM UCTouHHKaM [14, c. 446],
HanpoTuB, PacMep CUUTAET PYCCKOE cepbea Oyarapu3sMoM (< ap.-dyB. *Siiriy
‘koJbI10’); BpaHaT paccMaTpuBaeT TIOPKCKOE Cbipea KaK 3aMMCTBOBaHHE U3
pYCCKOTO cepvea, a PsacsiHeH — Ha000poT, Kak OCHOBY 71 Hero [17].

Takum 06pa3oMm, BOMPOC O TOM, CUUTATh JIU TeIl. Cblpead PYCU3MOM,
OCTaeTCsl OTKPBITHIM; B MOJIb3Yy MCKOHHOTO XapakTepa CJIOBa B TEJICYTCKOM
A3bIKE KaK Oy/ITO TOBOPUT €ro (popma C IIacHbBIM 3a/IHETO psija, Toraa Kak mpu
€ro MPOUCXOXKIACHUHU OT PYC. cepbea OKuaaeMon Obu1a Obl hopma cepee U
cupee.

TeJ. menkKe ‘pyOin’ Ipu pyc. OeHvbeu

B cnoBape JI.T. Promunoii ‘py6ns’ — menke, cM. Takxke y Pamiosa
Ten. menke ‘Monera’ [4, c. 1055] 6e3 moMeT 0 3aMMCTBOBAaHUM U3 PYCCKOTO.
B peun TeneyToB cOBO HaMH HE OTMEUYEHO, B 3HAUECHUH ‘PYyCCKUil pyOIip’
yIoOTpeOsieTcss CIOBO cankou < pycC. YenKosviil; BOSMOXKHO, Tell. MmeHKe —
pednexc TIopk. *tdnkd ‘nenpru; moHeTta’. M. PAcsHEH cuuTaeT ero THOpPK-
CKHM 3aMCTBOBAaHHEM B PYCCKOM si3bIke (*tdnkd > russ. denvea ‘Geld’ [15,
c. 474)), a I. leppep — Hao6opoT, u3 pycckoro [7, ¢. 170], cooTBeTCTBEHHO,
MIPOUCXOXKICHHUE TEJ. MeHKe OCTACTCS CIIOPHBIM.

TeI. myyic ‘Tyec’ Ipu pyc. myec

C10BO MIKMPOKO PacIpOCTPAHEHO B CHOMPCKHUX SI3bIKaX B 3HAYCHHUH ‘Oe-
pecTsiHOI KopoO’ (¢ BapuauusiMu), cM. [7, c. 618—619]. B cnoBape BepOun-
KOTO BM. myyc OTMEUYEHO TEIl. MOCMOK ‘KOpoO’ W mo30k ‘OepecTsHOU Ky-
30B’ < Ten. moc ‘Oepecta’ [6, c. 367], cp. TakKe TUMUHYTHBHOE TEIL. MJ})3eK
‘Tyecok’ (JInbo HampsiIMyro U3 pyc. myecok). Y PajuioBa Te. tis — ‘Tyec u3
Oepectsl’ [4, c. 1578], 6e3 momeTsl 0 3auMcTBOBaHuH. A. E. AHUKWH cuuTaeT
KOMU *t0jis ‘Tyec’ HCXOAHBIM JUIsl CUO.-pyC. TUall. myec C epeaadeit 3aKpbl-
TOTO O Yepe3 PycCKoe y, BOCXOAsIIEee K MpaypanbckoMy *fojs ‘Gepecta’ [7,
c. 619]. Takum 06pazom, Tel. mjjic MOTJIO IOMACTh B TEJICYTCKUN KaK U3 pyc-
CKUX JIMAJIEKTOB, TaK M HANPSAMYIO M3 CHOMPCKUX SI3BIKOB (KAaK YpalbCKHUX,
TaK U MOCPEAHUYECKHUX TIOPKCKHUX).

TeJl. uau ‘4al’ Ipu pyc. uau

Haspanue uas (ceB. KUT. 4% [chd]) oTHOCUTCA K GpoOASYIMM KyIIBETyp-
HBIM cjoBaM EBpaszum M pacnpOoCTpaHEHO BO BCEX TIOPKCKHX sA3bIKax. Yan
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B Poccuro mpumen «... nHe u3 EBponbl, a uepes Cubupb, rae mposerain
toprossle IyTH B Kurtait u Cpennroro Asuto» [7, ¢. 665], COOTBETCTBEHHO,
B CHOMPCKHUE TIOPKCKUE SI3bIKU (KPOME SIKYTCKOTO U JIOJTaHCKOT0) CJIOBO MOT-
JI0 IPOHUKHYTH €II€ J0 €ro 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKUN WJIM OJHOBPEMEHHO
¢ HUM. A. E. AHUKMH NPUBOJUT IUIACT ypajo-alTalCKUX U MajJe0a3uaTCKux
Ha3BaHUU 4as B S3bIKAX, PACHPOCTPAHEHHBIX ceBepHee YalHOro IyTH, uc-
TOYHHUKOM KOTOPBIX TIOCITYKHJI pyccKuil s3bIK. [1o ero runorese, B cubupckue
TIOPKCKHE 3bIKM Ha3BaHUE Yasi MOIJIO IONACTh U3 KUTANCKOTO Yepe3 SA3bIKU
Wnauu, u panee nmonacte B MpaHCKHE (OTCIOa KOHEUHBIN [j]), a U3 HUX —
B TIOPKCKHE: IIOP., TYB. Wiatl, anT., TeN., XaK. yai, Cu0.-Tart. yau ~ yai u T.A.
[7, c. 665]. Y BepOunxkoro [6, c. 423] u Pamiosa [4, c. 1825] orcyTcTByIOT
MIOMETHI O 3aMMCTBOBAHUU U3 PYCCKOTO JJIs TeJ. uail (4TO, BIPOUEM, HE O3HA-
YaeT YBEPEeHHOCTH aBTOPOB B TOM, YTO 3TO CJIOBO — He pycusm). M. @acmep
IULIET O pyC. Yau KakK o TIopkusme [17].

Takum oOpa3oM, HUYEro Kak OyATO Obl HE MPOTHBOPEUUT TUIIOTE3E
0 HEpPYCCKOM IMPOMCXOKJIEHUU Teil. uau. OJHAKO HET JAOCTOBEPHOIO MOA-
TBEP>KJICHUS] 3HAKOMCTBA TEJIEYTOB U APYTUX IOKHBIX M CEBEPHBIX aJITalilleB
C 4aeM JI0 KOHTAKTOB C PYCCKHMH, 3TOT HAIUTOK HE OTPAXKEH B UX (HOJIBKIIO-
pe (B omIn4Me OT, HAIpUMEP, TYBUHLEB U MOHIOJIOB, Yail K KOTOPBIM IONa-
JlaJl HETIOCPEICTBEHHO OT KUTAMCKUX KyMIoB, cM. [21, c. 143]). ¥V TeneyToB
Yaii, HapsIly C caxapoM, IPSHOCTSAMH, TKaHSIMHU, IOPOXOM, IPOObIO U T.1. ObLI
MpeIMETOM MEHOBOM TOPTOBJIHM C PyCCKUMH, OTCIOJ]a BENTUKA BEPOSTHOCTH
MPOUCXOXKACHUS TEIN. YAl U3 PYCCKOTO fA3bIKA, HO TOJHOW YBEPEHHOCTH B
3TOM HeET.

TeJ. yapa ‘0o0JbINas vama’ MpHu pyc. Yapka (YMEHBIIL. OT ¥apa) ¥ MOHT.
yapa ‘4yama ¢ HoKKaMu .

C ¢doneTrueckMMH BapualUsMU Ha3BaHUE YallH, PIOMKH, CTakaHa (1
— METOHUMUYECKH — MOPLUHU BOJIKH, BUHA) BCTPEUAETCS B ypaslo-alNTalCKUX
s3pIKax ceBepHOM CuOMpHU Kak 3aMMCTBOBAHHOE U3 PYC. YaPKA, YMEHBIIL. OT
yapa [7, c. 669], mpu TOM pycckoe CI0BO, OTMEeUeHHOE yke B TekcTax XII B.,
MOTJIO OBITh 3aMMCTBOBAHO U3 TIOPKO-MOHTOJIBCKOTO Cara ‘Oonbluas yama’.
M. ®acmep NpUBOIUT AJISL PYC. Yapa UHAOEBpOIEHcKe cOmmKeHus (JIp.-UuHI.
carug, np.-uci. hverr ‘xoren’ u 1.4.) [17], oTMe4as, 4TO y BOCTOUHBIX CJIaBSH
HCTOYHHUKOM MOIJIO OBITH TIOPK. uapa. Y Bepourkoro [6, c. 426] u Payiosa [4,
c. 1861] Takxke Ten. yapa ‘Oomnpbiuas yamka’ (0e3 momer). Bee ciydan 3aum-
CTBOBaHMUSI pycC. yapka B sa3blkd CHOMPU COXPAHSIOT -K-, B TOM YHCIE B TIOPK-
CKHUX, Cp. TaT. ¢drkd ‘uapka, promka’ < pyc. [4, ¢. 1969], Ten. dpopma uapa (6e3
-K-) TOBOPUT B MOJIb3Y €€ HCKOHHOI'0, HE3aMMCTBOBAHHOTO XapaKTepa.

TeN. uapelm ‘HACT TPU PyC. IUaJ. YapbimM ‘HACT U MHUCHbM. MOHL. car
‘CHEe)XHasl Kopka’
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B cnosape JI.T. Promuno# He 3adukcupoBano, y BepOuiikoro uapwvim
— ‘HacT (3aMep311asi BECHOIO TTOBEPXHOCTh CHera)’ 06e3 yKka3aHHs Ha IUajeKT
[6, c. 426], To xe y PagioBa, Ho ¢ momeroii (Tel.) [4, c. 1865]. s pycckoro
YyapelM B Ka4eCTBE MCTOUYHMKA AHUKHMH INPEAINOoJaraeT KOMU yapom ‘Hact’,
CBSI3aHHOTO C CaaM. ¢ar“va- ‘3aTBEp/EBIINI CHET’, COMHEBASICh B TIOPKO-MOH-
TOJIbCKOM IIPOUCXOXAECHUHU (TEN. Yapbim, TUCbM.-MOHTI. ¢ar ‘HacT < Mpaar.
car(/1) ‘HacT’) ypanbCKuX (OpM; TEICYTCKOE YapbiM OH CUMTAET PYCU3MOM
[10, c. 646—647], He cBA3aHHBIM C MOHT. ¢ar ‘HacT’ [7, ¢. 670]; napamnens Te-
JeyTcKoi (popMbl ¢ MOHTONIBCKUMU npuBoAUTCs B [16, c. 30]. CooTHomIeHHE
TeN. U pycC. Yapvim Ha (POHE TIOPKO-MOHTOIBCKUX pedIeKcoB mpaant. car(A)
OCTaeTCs! HEITOHATHBIM.

T€Jl. 4WOYKO ‘CBUHBS TPU PYC. THAI. YYUIKA ‘CBUHbS’

O003HaueHNEe CBUHBU B PsiJI€ TIOPKCKUX SI3BIKOB (QJIT., TEJI. YOUKO, LIOP.
wowiKa, 4yi. Youka ~ wowxa, Xak. cocxa, TaT. 4ouka) CeMaHTU4YeCcKu U ¢o-
HETUYECKHU CONMKACTCS C pyC. AUAJ. YyuiKa ‘CBUHbSI’ < YMEHBIIL. OT uyxa <
npaciaB. *cuk- ‘3ByKomnozpaxaHue IS MOA3bIBaHUs KUBOTHBIX [17]. AHu-
KHH CYMTAET PYCCKYIO0 (POPMY MCXOTHOM JUIS psijia 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B
SI3BIKaX CEBEPO-BOCTOYHOU EBpasum (SK. cosku ‘mopoceHokx’, ciiska ‘CBHHO-
MaTKa’, 3BEHK., OPOK. 4)yCKd, HET. 4yyCKa, UTEIIbM. Y yCKa ‘CBHUHBSA, YyIlIKa’
uTa.)[7,c. 695-696], onHaKo COMHEBAETCS B IPOUCXOKICHUH PYCCK. YyUIKA
OT TIOPK. CO¢ga ‘CBUHBSA’, IPH 3TOM B OT/IEJIbHBIX PYCCKUX auaniekrax Tobona
U HIKHEro VpThIia cioBo uyuka ~ yyykd ~ yyuwika ‘CBUHbS SIBISETCS TIOP-
KU3MOM. M. PsicsiHeH cuMTaeT TIOPKCKYI0 (pOpMYy MCXOIHOU Ui pyC. uyuiKa,
TUMOJIOTUYECKH CBSI3bIBAsl TIOPKCKYIO OCHOBY C Typ. Cosuk ‘I€TEHBII KU-
BOTHOTO  ~ cuzyya ‘mopocenok’ [15, c¢. 113]. Ten. youko, BeposiTHO, HE 5IB-
JISieTCS 3aMMCTBOBAHUEM PYC. YYUIKd, HO TIOJIHOCTHIO UCKITFOUYUTh 3TO HEJb3SI.

TEJI. YyaH ‘CTaiKa; 3ar0H ISl CKOTa  TPU PYC. YYIaH ‘KIIaloBast; KIETh;
4yacTb CeHel’

PanyioB OTHOCHT 3TO CIIOBO K pycH3Mam, Cp. Tell. uyaax aus dem russ.
yynans ‘orpana s ckora’ [4, c. 2175], y Bepounkoro nmomera (pycck.) ot-
CYTCTBYET: T€J. Y)ynaHn ‘ABOP CKOTHBIN, orpaaa’ [6, c. 436]. AHUKMH NPUBOAUT
JIB€ MIPOTHBOIOJIOKHBIE TOUKU 3PEHUSI — KaK PYCU3M B TIOPKCKHUX SI3bIKAX U
KaK TIOPKHM3M — B PyCCKOM, OTBEprasi HCKOHHO CJIaBSHCKUHM XapakTep CloBa
[7,c. 691]. BeposTHO, B OTAENBHBIX TIOPKCKUX SI3bIKAX BO3MOXKHO BTOPHUUHOE
3aMMCTBOBaHUE pyc. yynan (Tar. coldan < ? pyc.). dacmep NpuaepKUBacTCsI
BEPCHUU O TIOPKCKOM IPOMCXOXKACHUU PYC. Y)IaH KAaK 3aMMCTBOBAaHHE B 3H.
‘eperopojka’ > ‘KIeTh; KiaaaoBas’. Takum oOpa3om, Te. uyiaH MOXKET ObITh
KaK pyCcH3MOM, TaK U MCKOHHO TIOPKCKHM CJIOBOM. B HekoTopom cmpbiciie B
0JIb3y 3aMMCTBOBAHMS M3 PYCCKOIO MOYKHO CUMTAaTh TO, YTO MCTOPUYECKU
TEJEYThl, BEPOSITHO, HE 3aHUMAJIUCh CTOMIIOBBIM CKOTOBOJCTBOM.
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TeJL. YyayK ‘“dyjaKku’ TP PycC. Y)IKu

CnoBo oTMedeHO y BepOuIKOTOo Kak TeleyTcKoe — uyiyk ‘4yinok’ 6e3
oMeTHI (pycck.) [6, c. 436], B onuue ot PannoBa, KOTOPBINA CUUTAET, YTO
Ten. yyayk — aus dem russ. uynoks [4, ¢. 2175]. AHUKHH IPUBOTUT PA3THIHBIC
TOYKH 3PEHHUS HA COOTHOLIEHHE PYCCKOI'0 4)/IKY N aDOPUTEHHBIX CIJIOB: B Psijie
YpaJbCKUX M MAJE0a3MATCKUX SI3bIKOB, a TAK)XKE B SKYTCKOM, UCTOUHHUKOM
CJIOBA, IPEAIOI0KHUTEIBHO, CTAJl PYCCKUMN A3BIK, KOTOPBI, B CBOIO OUYEPEND,
MOT paHee 3aMMCTBOBAaTh €r0 U3 TIOPKCKUX A3bIKOB. B ominuue ot Paasnosa,
Psicsanen cuurtaer Ten. uysyk HE pyCU3MOM, a HICKOHHBIM CIIOBOM, POJCTBEH-
HBIM TIOPK. *Ciigla- ‘cBepThIBaTh, 3aMyThHIBATh , CP. TAKKE TOMOTEHHOE Tel.
yyy ‘TieJIeHKa’; HAalPOTUB, TAT. ¥0KO ‘4ynKd PalijioB BBIBOAUT U3 PYCCKOIO
[7, c. 691-692]. ®acmep cuurtaet pyc. uypnok TopkusmoMm [17]. Ha uckon-
HOCTb TeJl. 4)71yK MoIvia Obl KOCBEHHO yKa3bIBaTh JOJTOTA MIACHOTO MEPBOTO
cJIora KakK pe3yJbTaT MMaIeHusi KOHEYHOCIOTOBOTO Ty TTypaibHOTO: *Ciigluk >
Citluk; aTo TpeOyeT OTIETHLHOTO HCCIICIOBAHUS.

TEN. WUKUP ~ caKap ‘caxap’ NP pyc. caxap. ~ MUCbM. MOHT. Sikir

BeposiTHO, B TeI€yTCKOM CyLIECTBOBAJIM JiBa CJIOBA Ui 0003HAUYEHUs
caxapa: B cinosape JI.T. Promunoit — wuxup, de facto — caxap; Bropoii Ba-
PHAHT SIBHO PYCCKOTO MpOHCXOXkaAeHus. HecMoTpsi Ha O0IyI0 STUMOJIOTHIO
(ot manu sakkhara w np.-ubp. sarkard ‘rpaBmii; (CaxapHbIii) TIECOK’), TyTH
MIPOHUKHOBEHUS WUKUP U cakap B TeNEYTCKUi OblTH pa3nudnbl. [locneanuii
BapHaHT 3aMMCTBOBAH U3 PyCCKOTO, B KOTOPBI OH MPOHHK Yepe3 IpeyeCcKuii
oakKyopov > Ip.-pyc. caxapv > pyc. caxap. BapuaHT wukup 3auMCTBOBaH,
BEPOSATHO, U3 MOHTOJLCKUX (OPM C HauaJdbHBIM u~wi 4epe3 mepc. Sdkdr >
MMUCHM.-MOHT. Sikir > Ten. wuxup [7, c. 532]. AnbTepHaTUBHBIM HCTOYHUKOM
(hopMBbI C HauaJILHBIM 1/ B TEJIEYTCKOM MOTJIO TAaK>Ke CTaTh TaT. Sikdr, IPOHUK-
iee B TEJIEYTCKUI SA3bIK MOCIIE MepeceeH s 4acTu TesneyToB B [loBokbe B
cepenune XVIII B. [22, c. 14].

TeJ. bliiman ‘TaHbl, OPIOKKU’ TIPU PYC. Wmaknsl U TIOPK. icton ‘Toj-
IITaHHUKHA®

Tropkckoe icton ‘HuxHee Oellbe, TOAIITAHHUKHA HAJEKHO dTUMOIIO-
TU3UPYETCs Ha COOCTBEHHOMU MOYBE KaK KOMIIO3UTA i¢ “HYTpPO; BHYTPEHHUN’
+ to:n ‘BepxHss ofnexaa’, PacsiHeH TOBOPHUT O ero 3aMMCTBOBaHHH B pycC. >
wmanwt [15, c. 488]. Y Promunoi siuuman ve puxcupyercs (cp. Tel. vam-
nap ‘Oproku’), oqHako cp. y BepOuukoro wman ~ vuuman ‘mransl’ (06a
cioBa 0e3 AUANEKTHBIX MOMET, MOCIEAHUI BapHUaHT C MOMETOH pycck.).
VYV PapnoBa siuuman OTMEUYEHO KaK ajJTailCKOE U TeJIEYyTCKOE, BTOPUYHO 3a-
MMCTBOBaHHOE W3 pycckoro [2, c. 1402]. BeposiTHee Bcero, Tell. viuuman
< pyc. wmansl, B MOJIb3Y YETO TOBOPUT [a] BTOPOIO CjOra B TeI. blUMAaH
(c mpoTeTUYECKUM [bI| JJ1s1 KOMIIEHCAIIMH 3aMpeTa Ha CTEUCHHE COTIIACHBIX
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B annayTe), xoTs . Jlepdep momyckan He3aMMCTBOBAHHBIN XapaKkTep anT. u
tein. yStan [7, c. 716].

Kpome BhllenepeuncieHHONW JIEKCUKH, UMEIOLIEH (MOTeHIHAIbHBIE)
MapaJIJIENU B TEJIEYTCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX, B TEJIEYTCKOM OTMEYAIOTCS CII0-
Ba, 0003HAYAIONINE KYJIbTYPHBIC PEAJIMH U HE BBIBOJUMBIC U3 TIOPKCKUX U
MOHIOJIbCKHX SI3bIKOB, HO HE UMEIOLIME MIPHU 3TOM SIBHBIX PYCCKHMX Iapasuie-
neil. Hampumep, Ten. nacmonké — ‘aparsa’, T.€. TOJICTas KpydeHasl HUTh AJIs
W3TOTOBIICHUSI U PEMOHTa OOyBHM — Ha3BaHUE PEaJIUd, BEPOSITHO, HEU3BECT-
HOHM TeJeyTaM J0 KOHTAaKTOB C PyCCKUMU. JIOTMYHBIM IpencTaBiseTCs UC-
KaTb UCTOYHUK TEJ. NACMOHKO B PyCCKOM NUATEKTHOW JIEKCUKE, CBSI3aHHOM C
IIATHEM OJISXK bl U 00yBH. B cioBape B.U. [ans «6acoH m. ¢hpry. — TeChMa,
0c00. mepcTsiHas, AJ1 HAIIMBOK Ha CIY>KUTEIbCKYIO OJEXKIY, A OOMBKHU
e3KaIon U cuaesnon yreapu v np» [19, c. 53]. MoxHO npeanonoxuTh, Ta-
KHM 00pa3oM, 4TO TeJ. HACMOHKO < pyC. bacou + Ka, T.€. bacoHKa Kak Tua-
JIEKTHOE Ha3BaHHUE TEChbMBI U MIHYPKOB. I TeeyTCKO# POopMBI XapaKTePHBI
OTIIyIIEHUE HAYaIbHOTO CMBIYHOTO, STIEHTETUYECKOE [T] 1 CHHTaPMOHH3M BO
BTOPOM M TPETHEM CJIOTAaX, YTO XapPaKTEPHO JIJIsi 3aMMCTBOBAHUI, COAEpKa-
ux [e] u [0], cp. Ten. uubnoukod < pyc. YbinieHoK.

3akiouenne

B TeneyTckom si3bike 3a)UKCUPOBAHO HEKOTOPOE KOJIMYECTBO KYIBTYP-
HOM JIEKCUKH, MOTEHIUAJIBbHO MPOHUKIIEH KaK U3 PYCCKOrO, TaK M MOCpPe.-
CTBOM MHBIX KOHTAKTHBIX SI3BIKOB, JIMOO MCKOHHO TIOPKCKOH, HO TPU 3TOM
MMEIOIIIEH TMIIOTETUYECKUE Mapaiesid B PyCCKoM si3bike. OCHOBHas macca
3aMMCTBOBAHHBIX W3 PYCCKOIO WM MOCPEACTBOM PYCCKOIO SI3bIKA TEJIEYT-
CKHX CJIOB 3TUMOJIOTHYECKH MPO3payHa U (POHETUUECKHU aJanTHpOBaHa IMOJ
HOPMBI si3bIKa-penunuenta. OqHako Ha X (oHE BBIAEISACTCS HEOOJBIION
CJION JICKCHKH, Ybsl STUMOJIOTHS JOMYCKAET Pa3IMYHbIE TPAKTOBKH, & COOT-
HOLIEHHUE TEJEYTCKOTO M PYCCKOTO CJIOBAa OCTAETCS IUCKYCCHOHHBIM. [Ipe-
K€ BCETO ATO CJIOBA, JUIsl KOTOPBIX MOCTYJIUPYIOTCS COOCTBEHHO-TIOPKCKUE
STUMOJIOTHH; B 3TOM Cllydae OHH MOIVIH OBITh 3aMMCTBOBaHUSMHU BHJA KaK
miopK. > pyc. > Tell., Tak U mwpkK. > pyc || men. Kpome Toro, nomyckaercs
3aMMCTBOBAaHUE OTMEIBHBIX CJIOB U3 MPOYMX CHOUPCKUX S3BIKOB (OCOOEHHO
ypambCKUX) OTACIBHO B PYCCKHMI U TEIEYTCKUN SI3bIKU, TUOO B TENEYTCKUIA
yepes pyCCKum.

DTUMOJIOTUYECKOE COOTHOIIEHUE PACCMOTPEHHBIX BBILIE CIOB C PycC-
CKMMH 3KBUBAJICHTAMH MOXXHO MPEJICTABUTH B BUC TaOIUIGI (TA0MI. 1).
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Tabmuma 1
IloTeHnuaLHOE MPOUCXOKAEHNE PYCU3MOB C MPOOJIEeMHO I THMOJIOT el
B TeJIEYTCKOM fI3bIKe

Table 1
Possible origin of etymologically vague Russian loanwords in Teleut
A B HalnpaBJieHHe 3AaMMCTBOBAHUSA
A—B | Two.—-B| A«B | A—C
caxap ‘caxap’ caxap +
wuxup ‘caxap’ +
bIUMAH wmanwl + + +(?)
‘IITaHbI,
yynyK ‘“ayiaKu’ YYIKU +(?) +(?) +
yynau ‘crauka; yynam + +(?)
3aroH IS
cKoTa’
YOyKo ‘CBUHBS |  uyUIKA +(?) +
uyapvim ‘HacT’ uapvim + +(?) +(?)
(mmat.)
yapa ‘dama’. yapka +(?) +
yqil ‘gai’ uqil + +(?) +(?)
myyc ‘tyec’ myec + +(?7)
menke ‘pyonp’ oenveu +(?) + +
cvlpea ‘Ceppru’ |  cepved +(?) +(?)
canam conoma + +(?)
‘cosoma’
nutima nUMbl + +(?)
‘BAJICHKH’ (mman.)
neneme benena + +(?)
‘Oenena’
NnOpOK ‘TUpor’ nupoz + +(?) +(?)
KapmaH Kapmau + +(?)
‘KapMaH’
anobap ‘ambap’ amoap + +(?7)
abpa ‘tenera’ apba + +(?7)
nAacmoHKO baconxa (?7) +
‘nparBa’ (nman.)

A —teneytckuii; B — pycckuii; Tro. — TFOPKCKUE S3BIKHU; «— / — 3aMMCTBOBAHO W3 / B;
<> HEYCTAHOBJICHHOE HaIlpaBJIeHHE 3aUMCTBOBaHUs; C — Ipyrue si3bIKU
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B crarbe npuBOIUTCS TUIIL YaCTh TEJICYTCKOM JIEKCUKH, IMOMAIAI0IIEH
B «CEPYIO 30HY», HEM30€KHO BOZHUKAIOUIYIO MPU U3YYEHHUHU SI3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB U JIGKCHYECKUX 3aMMCTBOBAaHUI M3 OJHOIO s3bIKa B Apyrou. [IpuBo-
JUMbI€ TUIIOTE3bl 00 UX MPOUCXOKJICHUHU HE MPETEHAYIOT Ha UICTUHHOCTD U
JIOTYCKAIOT UHBIE UCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKHUE TPAKTOBKH.

CokpaieHus
aJT. — anTackui
apab. — apabckuit
Jyai. — IUaEKTHBIN
Jp.-UH[. — APEBHEUHIUNCKUI
JIp.-UCJI. — APEBHEUCIIAHICKU I
JIp.-pycC. — IPEBHEPYCCKUI
JIp.-4yB. — APEBHEUYBAIICKUAN
WTENbM. — UTEIIbMEHCKUH
MOHT. — MOHTOJIbCKUI
HET. — HeTUAaJIbCKUI
HEH. — HEeHEIKUI
OpPOK. — OPOKCKHUI
nepce. — NEPCUICKUIA
MACHM. MOHT. — IMCbMEHHBI MOHTOJIbCKHH
MpaaiT. — OpaanTaiCKuii
MpaciaB. — IPACIABIHCKUI
pyc. — pycckuit
caaM. — CaaMCKuil
cub. — cubupckuit
cu0.-TatT. — CHOMPCKO-TaTaPCKUIA
Tar. — TaTapCKUi
TeJl. — TeJICYTCKUI
TyB. — TYBUHCKUI
Typ. — TypPELKUi
TIOPK. — TFOPKCKHH
XaK. — XaKaCCKU
qyJ1. — 4yJBIMCKO-TIOPKCKHI
Op. — OPCKUI
3BEHK. — 9BEHKUHCKUI
SIK. — SIKYTCKUH

— 137 —



Toxmames [[. M. O CIIOKHBIX CIydasX STHMOJIOTU3ALHHU PYCCKHX 3aUMCTBOBAHUI B TEJICYTCKOM SI3BIKE
2026;14(1):120-141

Jluteparypa

1. ®enopoB A.U. fA3bikoBas cutyanus B Cubupu u ee usydenue. Cudupckuil
@unonoeuueckuii scypran. 2010;(2):100-107.

2. Pamnos B.B. Onwim cnosaps miopkckux napewuti. Tom 1: enacuvie. CIIO.
1893.

3. Pagnos B.B. Onwvim cnosaps mioprcxux napeyuii. Tom 2. coenacuvie k, , K,
B, 2 (1), x, h, h. 1899.

4. PagnioB B.B. Onwim crosaps miopxekux napeuuti. Tom 3: coenacuvie j, §, J,
i, H, p, 1, I, m, 0, u. Cankr-IlerepOypr. 1905.

5. PagiioB B.B. Onwvim crnosaps mioprcxux napewuii. Tom 4: coenacnule y, y, 3,
¢, 3, w, e, dic, n, 0, @, 8, m. Cankr-llerepoypr. 1911.

6. Bepouukuii B.1. Crosaps anmaiickozo u anradazckozo napeduii miopKcKo-
20 sa3vika. Kazanb. 1884.

7. Aauxul A.E. Dmumonocuueckuii cioéapv pycckux 3aumcmeo8anull 8 s3bi-
xax Cubupu. HoBocubupck. 2003.

8. Promuna-CripkameBa JI.T., Kyuuramesa H.A. Tereymcko-pycckuii cno-
eapw. Kemeposo. 1995.

9. Promuna-Ceipkamesa JI.T., Promun H.M. Pyccko-meneymckuii crogape.
Kemeposo. 2002.

10. Auukun A.E. Dmumonocuneckuii cnosapo pycckux ouanexmos Cubupu.
3aumcmeosanusa u3 ypanbCKux, aimaticKux u nanieoasuamckux A3vikog. MocKsa,
Hosocub6upck. 2000.

11. ®enopoB A.M. Pycckuii s3pik B Cubupu. Bonpocsi A36IKOZHAHUAL.
1982;(2):81-89.

12. CeBoptsin D.B. Omumonoeuueckuii cnosape mioprckux szvikos: Oduje-
MIOPKCKUE U MEXCMIOPKCKUE 0CHO8bI Ha enacHvle. MockBa: Hayka. 1974.

13. CeBoprsan D.B. Dmumonoecuueckuii cnosape mioprckux szvikos: Oduye-
MIOpPKCKUE U MeNCMIOPKCKUe 0CHosbl Ha Oykey «b». Mocksa: Hayka. 1978.

14. JleBurckas JI.C., bnarosa I.®., JIp160 A.B. u 1p. Omumonocuuecxuii cio-
8apb MIOPKCKUX A361K08. QOUeMIOPKCKUE U MENCMIOPKCKUE OCHOBbL HA OYKebl «J1»,
«M», «H», «I1», «C». Mocksa: Boctounas nuteparypa PAH. 2003.

15. Résdnen M. Versuch eines etymologischen worterbuchs der Tiirksprachen.
Helsinki. 1969 (ua Hem.).

16. CpasnumenbHo-ucmopuieckdas epammamura miopKCKux a3vikos. Jlekcuka
/ pen. O.P. Tennmes. Mocksa. 2001.

17. ®acmep M. Omumonozuueckuii croeapv pycckozo Asvika. B 4 m.
M.: Iporpecc. 1986. Pewxum gocryma: https://etymolog.ruslang.ru/index.
php?act=contents&book=vasmer (nara odpaienus: 01.02.2026).

— 138 —


https://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=vasmer
https://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=vasmer

Tokmashev D. M. On problematic cases of Russian loanwords’ etymology in Teleut
2026;14(1):120-141

18. Omumonozuueckuii cnosape cnasanckux Asvikos. llpacnasanckuii rexcu-
yeckuti ghono / pen. O.H. Tpybaue. Mocksa. 1974 — u.B. Pesxum noctyma: https:/
etymolog.ruslang.ru/index.php?act=essja (mara obpamenus: 01.02.2026).

19. Hame B.M. Tonkoewiili crosape ocusoco eenuxopycckoeo szvika. T. 1.
CankT-IletepOypr, Mocksa: M.O. Bonbd. 1880.

20. /1p160 A.B. TiopKkckue 1 caBsSHCKHUE S3BIKW: HCTOPHUS B3aUMOOTHOILICHHH.
banmo-crasanckue uccneoosanus — XX1. 2021:229-265.

21. IlTapaesa T.1., Aiibpkbl E.B. Yail B TpaAULIMOHHOMN KyJIbType KaJIMBIKOB U
TyBUHILIEB. Hosbie ucciedosanus Tysvr. 2019;(4):140-153.

22. KumeeB B.M. Hcmopuueckue cyovdur meneymos. Kemeposo: Uzn-Bo Ke-
MepoB. roc. yH-Ta. 2017.

References

1. Fedorov Al. The language situation in Siberia and its study. Siberian Journal
of Philology. 2010;(2):100—107 (in Russian).

2. Radlov VV. Experience of a Dictionary of Turkic Dialects. Vol. 1: Vowels.
Saint Petersburg. 1893.

3. Radlov VV. Experience of a Dictionary of Turkic Dialects. Vol. 2:
Consonants k, k, K, B, & (T), x, h, h. Saint Petersburg. 1899.

4. Radlov VV. Experience of a Dictionary of Turkic Dialects. Vol. 3:
Consonants j, j, ], , H, p, 1, [, m, 0, u. Saint Petersburg. 1905.

5. Radlov VV. Experience of a Dictionary of Turkic Dialects. Vol. 4:
Consonants y, y, 3, ¢, 3, W, Jc, Jic, n, 0, @b, 6, m. Saint Petersburg. 1911.

6. Verbitskiy VI. Dictionary of Altai and Aladag dialects of Turkic language.
Kazan. 1884 (in Russian).

7. Anikin AE. Etymological dictionary of Russian loans in Siberian languages.
Novosibirsk. 2003 (in Russian).

8. Ryumina-Syrkasheva LT, Kuchigasheva NA. Teleut-Russian dictionary.
Kemerovo. 1995 (in Russian).

9. Ryumina-Syrkasheva LT, Ryumin NM. Russian-Teleut dictionary.
Kemerovo. 2002 (in Russian).

10. Anikin AE. Etymological dictionary of Russian dialects of Siberian. Uralic,
Altaic and Paleo-Siberian lexical loans. Moscow-Novosibirsk. 2000 (in Russian).

11. Fedorov Al. Russian language in Siberia. Topics in the Study of Language.
1982;(2):81-89 (in Russian).

12. Sevortyan EV. Etymological dictionary of Turkic languages: Common
Turkic and inter-Turkic vowel bases. Moscow: Nauka. 1974 (in Russian).

13. Sevortyan EV. Etymological dictionary of the Turkic languages: Common
Turkic and inter-Turkic stems starting with the letter “B”. Moscow: Nauka. 1978 (in
Russian).

— 139 —



Toxkmaren I[ M. O CIIOKHBIX ClIydasiX STUMOJIOTU3AlUN PYCCKUX 3aMMCTBOBaHUH B TEJIECYTCKOM S3BIKE

2026;14(1):120-141

14. Levitskaya LS, Blagova GF, Dybo AV, et al. Etymological dictionary of
the Turkic languages. Common Turkic and inter-Turkic stems starting with the letters
“L”, “M”, “N”, “P”, “S”. Moscow: Eastern Literature of the Russian Academy of
Sciences. 2003 (in Russian).

15. Résdnen M. Versuch eines etymologischen worterbuchs der Tiirksprachen.
Helsinki. 1969 (in German).

16. Comparative-historical grammar of the Turkic languages. Lexicon / ed.
E.R. Tenishev. Moscow. 2001 (in Russian).

17. Vasmer M. Etymological Dictionary of the Russian Language. In 4
volumes. Moscow: Progress. 1986. Available at: https://etymolog.ruslang.ru/index.
php?act=contents&book=vasmer (accessed: 01.02.2026) (in Russian).

18. Etymological Dictionary of the Slavic Languages. Proto-Slavic Lexical
Collection / ed. ON. Trubachev. Moscow. 1974-present. Available at: https://
etymolog.ruslang.ru/index.

php?act=essja (accessed: 01.02.2026) (in Russian).

19. Dahl V1. Explanatory Dictionary of the Living Great Russian Language.
Vol. 1. Saint Petersburg, Moscow: M.O. Wolf. 1880 (in Russian).

20. Dybo AV. Turkic and Slavic languages: history of relationships. Balto-
Slavic studies — XXI. 2021:229-265 (in Russian).

21. Sharaeva TI, Aiyzhy EV. Tea in the traditional culture of Kalmyks and
Tuvans. The New Research of Tuva. 2019;(4):140—153 (in Russian).

22. Kimeev VM. Historical destinies of the Teleuts. Kemerovo: Publishing
house of Kemerovo State University. 2017 (in Rissian).

006 aemope
TOKMAILIIEB /lenuc Muxaiinoguy — KaHAUAAT (PIIIOIOTHYCCKUX HAyK, IIO-
IICHT, IOIEHT, KadeIpa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, | yManuTapHbIi hakymeTeT, ToMcKuid
I‘OCY)IapCTBeHHBIﬁ YHUBCPCUTET CUCTEM YIIPABJICHUA U PATUOIJICKTPOHUKH, TOMCK,
Poccust, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3941-043X, WoS ResearcherlD:
AAQ-6404-2021, Scopus Author ID: 57189899811, Elibrary AuthorID: 452493,
SPIN: 9630-6302; e-mail: kogutei@yandex.ru

About the author
Denis M. TOKMASHEV — Cand. Sci. (Philology), Associate Professor,
Department of Foreign Languages, Tomsk State University of Control Systems and
Radioelectronics, Tomsk, Russia, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3941-043X,
WoS ResearcherID: AAQ-6404-2021, Scopus Author ID: 57189899811, Elibrary
AuthorID: 452493, SPIN: 9630-6302; e-mail: kogutei@yandex.ru

— 140 —


https://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=vasmer
https://etymolog.ruslang.ru/index.php?act=contents&book=vasmer
https://orcid.org/0000-0003-3941-043X
mailto:kogutei@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-3941-043X
mailto:kogutei@yandex.ru

Tokmashev D. M. On problematic cases of Russian loanwords’ etymology in Teleut
2026;14(1):120-141

Kongpnuxkm unmepecos
ABTOD 3as1BJIIeT 00 OTCYTCTBUU KOH(IMKTAa HHTEPECOB

Conflict of interests
The author declares no relevant conflict of interests

Hocmynuna 6 pedaxyuio / Submitted 09.02.2026

Tocmynuna nocne peyensuposanusi / Revised 28.02.2026
Ipunsma x nyoruxayuu / Accepted 04.03.2026

— 141 —



®Oynk [I. A. AHTpononor u ciroBapb. OIBIT COCTABICHHUS CIOBAPsI MIOPCKOTO S3BIKA

VK 811.512.155
https://doi.org/10.25587/3034-7378-2026-14-142-165 m

| '.) Check for updates I

OpuZMHaﬂbHa}Z HAayuyHas cmanibvs

AHTPOMOJIOT H CJIOBAPb.
OnbIT cocTaB/IeHUsI CJI0BAPSI IIOPCKOI0 S3bIKA
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AHHOTALUA

[ITopckuii sI3bIK, OJJMH U3 TIOPKCKUX SI3bIKOB Poccuu, HaXouTes 1o/ yrpo30i ucues-
HoBeHUs. HecMoTpst Ha CylecTBOBaHUE psifia CIOBaped, CO3MAHHBIX 3a MOCJICIHUE
MTONITOpa BEeKa, NX COBOKYITHBIN 00BEM HE TIPEBBIIIAET 5 THICAY JIEKCEM, YTO HE OTpa-
KaeT JICKCHYeCKoro OorarcTea si3bika. Llenbio JaHHOW paboTh SIBISICTCS ONMCAHUE
MHOTOJIETHETO OTIbITAa COCTABIICHUS HOBOTO, HAMOOJIee ITOJHOTO Ha CETOAHSIIITHUI
JI€Hb IIIOPCKO-PYCCKOTO CIIOBAps, BKITFOYAIOIIEro 9 ThIcsd ciioB. B kadecTBe Marepu-
AJIOB MCIIOJIB30BaH OOIIMPHBINA KOPITYC OMYOJMKOBAHHBIX M apXUBHBIX TEKCTOB (Te-
poHYeCcKUil ATOC, UHBIE (HDOJIBKIOPHBIE MAaTEPHAIIBI, IEPUOIUKA, TIEPEBOHASI K OPH-
ruHanbHas muTeparypa XIX—XXI BB.), a Takke MOJIEBBIC aAyANMO3AIMICH CITOHTAaHHOU
peUr M SMUYECKHUX CKa3zaHuil. MeTomonorust paboThl coueTaeT B ce0e TpaJuIluOH-
HBI (DUIIOJIOTHYECKUN aHAIW3 ¢ TPUMEHEHHEM HWHCTPYMEHTOB KOPITYCHOW JIUHT-
BHCTHKH — CIIEIMAIBHO CO3JAHHOTO WHTEPAKTHBHOTO KOPITyca MIOPCKUX TEKCTOB
U DJICKTPOHHOUW BEPCUU CJIOBAPS, YTO MO3BOJIAIIO 3HAYUTEIHHO YCKOPUTH MPOIECC
BBISIBJICHUS, TPOBEPKHU Y KOHTEKCTYaIM3AIlHH JIEKCUKU. B pe3ynbrare He TOJIhKO ObLT
CO3/1aH MacCIITa0HBIN JIEKCHKOTpaprIecKuil pecypc, HO M CUCTEMaTH3UPOBAHBI OC-
HOBHBIC UICTOYHHKU HIOpCKOfI MMMCHEMEHHOMN TpaauLiu, BbISABJICHBI JIAKYHBI B IIPC/AbI-
IYIUX JEKCHUKOTpauuecKknx onucaHusx. [Ipakruyeckas 3HaUuMMOCTh HCCIIEI0Ba-
HUS 3aKJTI0YAeTCs B CO3/IaHNU (PyHTaMEHTAIBHOTO WHCTPYMEHTA JIJIsi COXpaHEHHS,
W3YUYCHHS U MIPENOAAaBaHMsI IIOPCKOTO SI3bIKA, 8 TAKXKE B JIEMOHCTpAUU 3P PEeKTHB-
HOCTH MHTETPallui MUPPOBBIX METOJOB B aHTPOIOJIOTUYESCKH OPUESHTHPOBAHHYIO
nekcukorpaduio. Pabora Hax ciioBapeM B HACTOSAIIEE BPeMsl MTPOIOIDKAETCS, a €r0
CTPYKTYpa, BKJIIOUarolas B ce0sl J1alleKTHbIC BapUaHThl, HICTOPUKO-3THOTpadurue-
CKHE€ KOMMEHTapHUH U OOIINPHBIE KOHTEKCTHBIC IPUMEPHI, 3aKJIaIbIBAET OCHOBY IS
OyIyIIHMX MCCIENOBAHUNA IOPCKOH JIEKCHKHU B KYJIBTYPHI.

KuroueBble cj10Ba: MIOPCKUH S3bIK, JICKCHKOTpaQUs, CJIOBAPh, S3bIKOBAs JOKYMCH-
TaIusl, KOPIyCHAasl INHTBUCTUKA, TIOPKCKUE SI3BIKH, UCUE3AIOIIHNE S3bIKH, IOPCKUI

© Oynk II. A., 2026
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Original article

Anthropologist and dictionary:
experience in compiling a Shor language dictionary

Dmitriy A. Funk ® <
Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
< d funk@iea.ras.ru

Abstract

The Shor language, one of the Turkic languages of Russia, is endangered. Despite
the existence of several dictionaries compiled over the past century and a half, their
total volume does not exceed 5,000 lexemes, failing to reflect the language’s lexical
wealth. This paper aims to describe the long-term experience of compiling a new, most
comprehensive to date Shor-Russian dictionary, comprising more than 9,000 words.
The research is based on an extensive corpus of published and archival texts (heroic
epics, other folklore materials, periodicals, translated and original literature from
the 19th to 21st centuries), as well as field audio recordings of spontaneous speech
and epic narratives. The methodology combines traditional philological analysis
with the application of corpus linguistics tools — a specially created interactive
corpus of Shor texts and an electronic version of the dictionary, which significantly
accelerated the process of identifying, verifying, and contextualizing vocabulary.
As a result, not only has a large-scale lexicographic resource been created, but the
main sources of the Shor written tradition have also been systematized, and gaps in
previous lexicographic descriptions have been identified. The practical significance
of the study lies in the creation of a fundamental tool for the preservation, study,
and teaching of the Shor language, as well as in demonstrating the effectiveness of
integrating digital methods into anthropologically oriented lexicography. Work on
the dictionary continues, and its structure, including dialectal variants, historical-
ethnographic comments, and extensive contextual examples, lays the groundwork
for future research on Shor vocabulary and culture.

Keywords: Shor language, lexicography, dictionary, language documentation, corpus
linguistics, Turkic languages, endangered languages, Shor heroic epic, dialectal
vocabulary, historical-ethnographic commentary, digital humanities, field research
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Beenenue

[opckwuit s3bIK (wop mun, maoap mui) — OAUH U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB,
HaXOJISIINXCS MO yTpo30i ncuezHoBeHMs. O01ast YMCIEHHOCTh MIOPIEB MO
utoram Beepoccuiickoil nepenucu Hacenenus: 2020 roga — 10 581 yen. bosnb-
LIMHCTBO UBET B MECTaX CBOETO MPEUMYIIIECTBEHHOIO NpokruBaHus B Keme-
poBckoit obnactu (8 324 yen.), npuyeM Gonee ¥ U3 HUX — B TOpOJax M IO-
celKax ropojackoro tumna. OTaenbHble TPYIIIbI MIOPLUEB MPOKUBAIOT TAKXKE B
Pecryonuke Xakacust u KpacHosipckom kpae, B PecriyOnuke Anraii u Anraii-
ckoM kpae. B xozne nepenucu 2020 1. 5 426 ven. mopies, To ecth 6onee 50%,
yKa3aJIM IOPCKHH S3bIK B KauecTBE pOnHOro'. MakTuyecku 3Ta nudpa roBOpUT
JMIIb O YHUCIIE TEX, KTO cyumaem W Ha3bIBACT ATOT SI3bIK POAHBIM, HO OTHIOIb
HE OTpa’kaeT PeaslbHOTO IMOJIOKEHHUS JIel, MOCKOJIbKY B MPOLECCE POBEIECHHS
NEPENNCH CBEJICHUS O CTETIEHH BIIAJICHUSI TEM WM UHBIM SI3bIKOM HE COOMPAIOT-
cst. HeourmanpHble SKCriepTHBIE OLIEHKH TOBOPSIT O TOM, YTO YMCJIO CBOOOTHO
BJIQJICIOIINX [IIOPCKUM Pa3TOBOPHBIM SI3bIKOM BpsiT JiH mipeBbimaet 10%7.

B mopckoM s3b1ke «1Ba OCHOBHBIX IMAJIEKTA: MPACCKUI U KOHJOMCKHI;
KQK]IbII U3 HUX UMEET Pa3BETBICHHYIO CUCTEMY TOBOPOB: OCHOBHbBIE TOBOPHI
KOHJIOMCKOTO JHalleKTa — HIKHEMPACCKHIA ¢ a0aleBCKUM MTOATOBOPOM, MYH-
IBIOAICKHUH (KaJIApCKHI ), aHTPOTIOBCKUIM, BEPXHEKOHIOMCKHUH, TTBI3ACCKHIA;
OCHOBHBIE TOBOPBI MPACCKOT0 AUAIEKTa — HUKHEMPACCKUM, TOMCKUM, cpel-
HEMPACCKUi, KOOBIP3UHCKHUi, BEPXHEMPACCKHUI C OPTOHCKMM MOATOBOPOM®.

CtpykTypHO U 110 0a30BOM JIGKCHKE IIOPCKHUM SI3BIK BEChbMa OJIM30K
S3BIKY TEKCTOB, 3aMMCAHHBIX PYHHYECKUM ITUCHMOM Ha OPXOHCKHUX U CHUCEH-
CKHX CTeJIaX MMOYTH MOJITOPHI THICSYHU JIET TOMY Ha3aJl, BO BpeMeHa CyLIeCTBO-

! Tabnuua Ne20 T. 5 Beepoccuiickoii nepenucu HaceneHus 2020 roga. Pexum mo-
cryma: https://rosstat.gov.ru/storage/mediabank/Tom5 tab20 VPN-2020.xIsx (mara o0Opa-
menust: 20.01.2026).

2 Vka3zaHHE B ONMCAHHUH LIOPCKOTO s3bIKa Ha NopTaje «Maible s3biku Poccuny (mpo-
ext 1S PAH, https://minlang.iling-ran.ru/lang/shorskiy-yazyk) na 2 829 uen., Bnaserommx
LIOPCKHUM S3BIKOM 110 cocTosiHUIO Ha 2010 I, HCXOAMUTI0, OUEBUIHO, U3 HEBEPHOU TPAKTOBKU
JnaHHbIX Beepoccuiickoi nepenucu, B kotopoid B 2010 1. qroau IMIIb Ha38anu STOT A3bIK POA-
HBIM. Bripouem, TyT elie oHa HETOYHOCTH: B Ty NEPENHCh Ha3BAJIH ILIOPCKUH SI3BIK CBOMM
poxsbM 2 631 gen. (wmm 20,4% ot 12 869 yen. mopiieB, OTBETUBIINX Ha BOIMPOC O POJTHOM
si3bIKe, cM.: https://clck.ru/3SVjPd).

* Crpanuua npoekra «13biku Haponos Cubupm». Pexxum noctymna: https://lingsib.iea.
ras.ru/ru/languages/shor.shtml (nara obpamenus: 20.01.2026).
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BaHMs TrOpKCKHUX KaraHatoB (552—744 rr.). OmHaKo YCTOMYUBOCTH THOPKCKUX
SI3BIKOB BO BPEMEHH, KaK XOPOIIO W3BECTHO, HE SIBISIETCS aOCOIFOTHOM, YTO
XOpOIIO BUIHO W Ha MPUMEPE MIOPCKOTO SI3bIKA, BIIMTABIIETO B ceOs 3HA-
YUTEIHHOE YHCIIO €HUCEWCKUX, CAMOIUICKIX, MOHTOJILCKUX CJIOB, & B TIO-
CJICJIHHE YETBIPE CTOJETHUS U — PYCCKUX. BiMsiHME pycCcKOro si3bpIka Hanbo-
Jiee CUJIbHOE U 3aMETHOE, IPUYEM OHO OTMEYAETCS HE TOJIBKO B IOCTPOECHUU
¢pa3 u OOMIUHN UCHIOIB3YEMBIX B OBITOBOW PEUM PYCCKHX CIIOB, HO M B TaK
Ha3bIBAEMOM CMEHE KOJOB, KOIJIa B OAHOH (ppa3ze MOXKET MCIOIB30BATHCS U
pa3Has JiekcuKa (IIopcKas U pyccKas), U pa3Hble FpaMMaTHYEeCKUE KOHCTPYK-
1IUH, BKITI04as GopMbl CII0BOOOPa30BaHus. BBEICTphIMU TeMITaMU MEHSAETCS U
COOCTBEHHO TIOPKCKUH JIEKCUYECKUH TIIACT (B YACTHOCTH, 3a CUET BBIXO/IA U3
ynoTpeOneHus cloB, UCIONb30BABIINXCA paHee i 0003HAYeHUs MpeaMe-
TOB, SIBJICHUN M TPOIECCOB, KOTOPbIE B HACTOSIIEE BPEMsI y>KE HE SBIISIOTCA
aKTyaJIbHBIMH), PABHO KaK U B IIEJIOM CY)KaeTcs cdepa HCIOIb30BaHUS IIOP-
CKOro si3bIKa B ObITY. [lociennee 00ycliOBIE€HO HE TOJIBKO TEM, YTO IIOPLBI Ha
MPESKHAX CBOMX 3THUYCCKUX TEPPUTOPHUSIX COCTABIISIOT MEHBIIUHCTBO, HO
TaK)Ke MHOTOJICTHUM OTCYTCTBHEM MPENOAABAHUS IIOPCKOTO SI3bIKA B IIKO-
nax. [Tocne nonroro nepepsiBa, ¢ Hayana 1940-x u 1o Hayana 1990-x ronos,
IIOPCKUH S3BIK HA KAKOE-TO BpEMsl BEPHYJICS B KA4YECTBE BHEYPOUHOTO TPE/-
MeTa B HeCKoJbKo mkon KemepoBckoit obnactu (B moc. boponuno, OptoH,
[Ieperem, a Takxke B ropogax Tamraron u MexaypedeHck?), HO B IEIOM
CUTYyaIHs ajeKka OT TOro, YTOOBI MPEICTABIATH €€ B Paly’KHBIX TOHAX.

C y4eToMm BBIIIECKA3aHHOTO 33/]a4a CO3/IaHUS CIIOBAPS MIOPCKOTO SA3bI-
Ka MpeJcTaBisieTcs: 0ojiee 4YeM aKTyalbHOM.

C 1981 roga aBTOpOM PETYISIPHO MPOBOJIUIIUCH MOJIEBBIE UCCIEI0BA-
Hus B Lllopuu 1, kpome COOCTBEHHO COIMAIBHO-aHTPOTIOIOTUIECKUX HCCIIe-
JIOBaHUM, Belach 3aluch LIOPCKOro (oJbKiIopa, GUKCUpOBaiach LIOPCKas
JIEKCHKA, CBSI3aHHAs! C KyJIbTYpOH JOMHAYCTPHAIBHOTO NEPHOAA, a B IOCIIE-
HUE TO/bI MyOJIMKOBAJIMCh TEKCTHI T€POMYECKOTO 3moca. B roasl y4eOnr B
YHHUBEPCHUTETE U 3aT€M B aCIUPAHTYPE OTCYTCTBUE CIIOBAPEH MIOPCKOTO S3bI-
Ka TPUXOIUIIOCH KOMIIEHCUPOBATh 0OpaIlleHHeM K KJIACCUYECKUM CIIOBAPSM
TIOPKCKHUX SI3BIKOB, cOcTaBIeHHBIM B KOHIIE XIX Beka B.W. BepOurkum [1] u
B.B. PannoBsiM [2], KoTOpbIe (DUKCHPOBATUCH HAa KaTAIOKHBIX KaPTOUKaX H,
10 BO3MOXKHOCTH, MIEPENPOBEPSUIUCH Y MOKUIIBIX HHPOpMaHTOB. Celuac xe,
HoCJie CO3/1aHus MOTHO(PYHKIIMOHAIBHOTO IEKTPOHHOTO CIOBApsI IOPCKOTO
s3bIKa (0 HEM OyJeT CKa3aHO HUXKE), pedb UAET O TUHOrpaCKOM H3TaHUH

* ToponkoBa A. SI3bik 10 Yerb-AH3aca nosenet. [ne B Kyz0acce u3yyarot mopckui?
Apeymenmot u gpakmot. Kyzoace Au®@, 2016; Ned3. Pexxum noctyma: https://kuzbass.aif.ru/
culture/yazyk do ust-anzasa dovedyot gde v kuzbasse izuchayut shorskiy (mara oOpa-
menust: 20.01.2026).
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caMoro 0ObEMHOTO Ha CETOAHSIIHHUKN JeHb (0osiee 9 THIC. CIOB) MIOPCKOTO
cioBaps. B npeanaraeMom HHKe OYEpKe pacCMaTPUBAIOTCS T€ MaTepUallbl,
KOTOPBIE B UTOT€ MO3BOJIMIM COCTaBUTh TOT CJIOBAPb, a TAKKE TE€ CIOKHO-
CTH, KOTOPbIE BO3HUKAJIN U POAOJIKAIOT BO3HUKATh B XOZI€ ATOM padoThI.

MarepuaJbl M MeTOABI

U3 ucmopuu cocmasnenus croeapeti Lopcko2o A3viKa

Hcropust coznanus ¢10Bapeil HIOPCKOTO A3bIKa HACUUTHIBAET OKOJIO O-
JyTOpa CTOJIETUH. 3HAYUTENIbHBIN 00BEM ILIOPCKON JIEKCUKH ObLT YUTEH B I1O-
cienneit yerBeptu XIX cronerus B u3BecTHHIX cioBapsx B.M. Bepbuikoro
u B.B. PagyioBa. MapkupoBaHa mopckas JIeKcuka Obi1a pa3nuaHo. B ciioBape
B.B. BepOuikoro oHa uieT ¢ NoMeTKaMM «K.» (KOHJIOMCKOE Hapeuue) Wiu
6oJiee TOYHO «B.-K.» (BEPXHE-KOHJOMCKOE) M «H.K». (HH)KHE-KOHIOMCKOE),
«M.» (Mpacckoe Hapeune) U «Mart.» (MaThIPCKOe HapedHe), MPU TOM, YTO B
NPEIMCIIOBUU caM ke BepOuIKuil mucall, 4To «MaTblpcKoe Hapeune»’, KakK
U S3BIK KUTENEH p. Mpac, OTHOCATCS B BEpXHE-KOHJOMCKOMY Hapeuuio |1,
c. 3]. B o0mieit cros)kHOCTH ¢ YKa3aHHBIMU TIOMETKaMH B CIIOBape 3HAUUTCS
0KOJI0 3,5 THIC. CJIOB ¥ IPUMEPOB ((paKTHUECKN COOCTBEHHO 3aIIaBHBIX CIIOB
MEHBbIIIE), HO C YY€TOM TOM JIEKCHKH, KOTOpas Oblia npuseaeHa B.B. BepOuil-
KUM Kak oOmias Ui BCeX TIOPKCKMX «HApeuuil» peruoHa, MOKHO CUHUTATh,
YTO OOIIIE€ YUCIIO IIOPCKUX CIIOB B HEM COCTAaBISET OKOJIO 4 ThHIC. €UHMUII.
B.U. PajuioB conpoBoxgall MOPCKYIO JEKCUKY MoMeTkoi Schor. u ncnomb-
30BaJl JONOJHUTENbHBIA cuMBOI W. B TeX ciydasx, KOIzia 3TO CJIOBO ObLIO
u3BJIeYeHO UM u3 cioBaps B.B. BepOumkoro. J[axxe nmpu Tom, 94TO B ci0Bape
PaznioBa okazanoch 3HAYUTEIBHOE YUCIO POHETUYECKUX BAPUAHTOB OJJHUX U
TEX e CIJIOB, BCE k€ 00bEM IIOPCKOM YacTH CIIOBApsl OKa3aJiCsi BECbMa BHY-
LIUTEJIbHBIM: 110 POU3BEACHHBIM I10/ICYETaM, B HEM HAaCUUTHIBAETCSI OKOJIO
4 900 cioB ¥ IpUMEPOB, MaPKUPOBAHHBIX KaK HIOPCKUE.

HecmoTpst Ha BEIMKOIENHO BBINOJIHEHHYI0 OOOMMM COCTABUTEISIMU
paboTy, cyas o TOMY, KaK pa3BUBaJIOCh CJIOBAPHOE JI€JI0 B OTHOLIEHUH LIOP-
CKOTO sI3bIKa B COBETCKOE BpeMsi, 00a CI0Baps COBCEM MJIM NMPAKTHYECKU CO-
BCEM HE UCIIOIb30BAJINCE.

B XX Beke cioBapHas paboTa Beslach HEPABHOMEPHO B PA3HOE BPEMSI:
MOCJIE M3/IaHUs IKOJIBHOTO pyccKo-mopckoro ciopaps (1940) [3] HoBbIe crio-
Bapy MOSIBUJIIUCH JIUIIIB CITyCTs Oosee yeM 50 JieT: KpaTKUidl pyCCKO-IITOPCKHI
pasroBopHuUk (1992) [4] u u3gaHHBIN B TOM ke TOJLy PEPUHTHBIM CIIOCOOOM
LIOPCKO-PYCCKUH CIIOBapUK [S].

W3 Ha3zBaHHBIX TpeX cIOBapei camblii KpyMmHBIA ObUT mM3maH B 1940
rony. Ero cocraBurenamu 6but M.I. CrapByiim, C.C. @ununnos, B.M. Yu-
cTskoB 1 C.B. SIHOBMY, @ pe1aKTOpPOM — U3BECTHBIN CIELIUATIUCT 110 METOIUKE

B COBpeMCHHOﬁ JIMHI'BUCTUKC — HIOpCKI/Iﬁ JHUAJICKT XaKaCCKOTI'O A3bIKa.
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npenojaBanus pycckoro sizbika B.M. Uunctsakos. CiioBaps comepkuT Oojee
5 TBHIC. CJIOB, HO 3HAUYUTEJIBbHYIO, €CJIM HE OONBIIYI0 UX YacTh COCTaBISIOT
3HaYMMBbIE JIJI1 TOTO BPEMEHHU PYCCKHE CJIOBA, KOTOphIE MOJArajoch 3HaTh
MOJIOJIOMY TIOKOJIEHUIO IIOPIIEB, HE BIAJCIOLIEMY PYCCKUM sA3bIkoM. Cpenn
HUX U MPOCTO JICKCUKA, OTCYTCTBOBABIIIAS B IIIOPCKOM SI3BIKE, C MIEPEBOAAMU
THIA «OypIaK — bapoicanaposl nazdoa wazae mapmublmrkan®y, «BeNeTh — npu-
Kazamuvy, «BSHTHWSINS — GeHMUIAYUS, «aPEHa — apenod, Kopm’» 1 T.IL.,
Y UJICOJIOTUYECKHU/COIMAIbHO HArPy)KeHHAasl IEKCUKa BpoJie «OypkyH — Oyp-
ey, «BepxoBublit CoBer — Bepxosnuiii Cogem», «komcomornen (MH. 4.
KOMCOMOJIBIIbI) — KoMcomorney (MH. 4. KOMCoMONeymep)», «KpacHOTBapAeell
— Kpachoeeapieey» W MHOTHE JIpyrHe, U Oojiee MOIyTOpa COTEH CIOB, 00-
pa30BaHHBIX C IOMOIIBIO [VIarojia adepee ‘Nenath’, TUMa 6unmosams s0epee,
Kypcuposams 20epee, Mapuuposams 30epae, HasHauums 30epae, neuamamso
90epee M T.1I.

[Hopcko-pycckuit  cnoBapb, coctaBineHHbli M.JI. CynadakoBbiMm,
I' 1. YynbxxanoBbiM 1 [.B. KocTouakoBsiM 1 u3nannbiii B 1992 rogy [5], MHO-
TOKpPaTHO MEHbIIIE, B HETO BKJIFOYEHO BCETO OKOJIO 2 THIC. CJIOB.

Haubonee momHpIM Ha MOCIESIYIONINE TPAKTHYECKH TPH JECATUICTUS
CTas y4eOHBII MIOPCKO-PYCCKUI U PYCCKO-IIIOPCKUN CIIOBAph 0OBEMOM OKO-
710 3 ThIC. LIOPCKUX CJIOB, M3AaHHbIi B 1993 rogy H.H. Kypneuko-Tannara-
mreBoit u @.51. AnonskusbIM [6]%. C yueToM TOro, 4TO HEKOTOPHIC IOPCKHE
CJIOBA OKA3aJIUCh YUTEHBI JIUIIb B «PYCCKOI» YaCTH CIIOBaps, 00bEM HIOPCKOU
JIEKCUKU OBLIT HECKOJILKO OOJIBIINM, YeM ObUIO yKa3aHO, BIIPOYEM, HEHAMHO-
ro. 3HaYUTEIbHYIO MOATOTOBUTENBHYIO Pa0OTy AJISl 3TOTO M3JaHUS BBIMOJ-
HUJT OBIBIIMH IIKONBHBIA yuuTenb, Kpaeseq @.5. Anmonbkun (1914-1993), B
TEYCHHE MHOTHUX JIET 3alMChIBABIINN B aMOapHbBIE TETPAIN IIOPCKHUE CIIOBA U
uXx mepeBobl. [1o ero coOCTBEHHBIM OIEHKaM’, B KaXKI0i U3 3THX TeTpajaei
(VTSI IMOPCKOTO-PYCCKOTO U ISl PYCCKO-IIIOPCKOTO CIIOBApsi) ObLTO HE MEHEe
6 TeIC. cioB. K coxalleHuI0, MECTOHAXOXKJEHUE PYKONMCHBIX MaTepuajioB
@.4. AOHBKMHA YCTAaHOBUTH HE YJAJIOCh.

¢ BykB. ‘memIKoM TSHYLIMI OapKu Ha JSIMKax .

7 O4eHb COMHEBAIOCh, YTO Ceuac MHOTHE 3HAKOT 3HAYCHHE PYCCKOTO CIIOBA KOpIM
(TouHEEe — KOpmMOoM), KOTOPOE HEKOTJa NCIIOIB30BAIOCH JJIsi 0003HAUYCHUsT apeHabl, 00poKa
U T.IL

8 B 1995 r. Ha 6a3e 3TOro cioBapsi, ¢ HEKOTOPHIMH JOMOJHEHHSMH, B YaCTHOCTH, C
TIPUIIOKEHUEM KPaTKOTO rpaMMaTn4eckoro ouepka (Ha c. 127-141), Ho, BpodemM, U ¢ 101101-
HUTENbHBIME omnOKkamH, 3a aropctBoM H.H. Kypneniko-Tannaramesoii u 111.X. Axannna
ObUT M3JJaH IIOPCKO-TYPELKUH coBaps [7].

? 5 perynsapHo obmmancs ¢ @enopom SkoBieBHyYeM, HaYWHAs C TIEPBOI HaLIeH ¢ HUM
BcTpeuH B stHBape 1982 roga.
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Cnoapr H.H. Kypnemko-TannarameBoit u @.5. AnoHbkuHa OBLI
npaktuyecku Ha 100% ocHOBaH Ha HUKHEMPACCKOM TOBOPE MPACCKOTO JTua-
JIeKTa IIOPCKOTO SI3bIKa, TO €CTh TOTO rOBOpA, KOTOPBIM M ObLI MOJOXKEH B
CBOE BpEMsI B OCHOBY LIOPCKOTO JIUTEPATYPHOTO s3bIKa. J[ManeKTHBIX CIIOB
(BCe OHU COMPOBOXKAAIOTCS TIOMETKOM «KOH/I.», T.€. KOHJOMCKUMN TUAJIEKT) B
HEM HAaCUMUTBIBAETCS MEHEE JIBYX AECATKOB. [lisl 1esielt opraHu3aiyu mperno-
JTaBaHMs MIOPCKOTO SI3bIKa IIKOJIBHUKAM CJIOBAph, C TOUKH 3PEHUSI OPUEHTa-
[IUM Ha €MHYI0 HOPMY M OTCYTCTBHSI JMAJCKTHBIX U TOBOPHBIX BaPHAHTOB,
ObUT YpE3BBIUANHO TOJIE3HBIM.

CnycTs mecTs JIeT B KaueCTBE AOMOIHEHUS K cinoBapro Kypnemiko-TaH-
HarameBol u AnonbkuHa [[.A. OyHKOM OBUTHM OIMYyOJMKOBAHBI €IIE OKOJIO
1 ThIC. HIOPCKUX CJIOB C HCTOPUKO-3THOrpahuuecKMMU KOMMeHTapusmi [8].
OcHOBHas UX 4YacTh TaKXke OblIa 3aUKCUPOBAHA B SI3bIKE HUKHEMPACCKHUX
LIOPLEB U JIUIIb HEKOTOPbIE BKIIIOUEHHBIE B ATOT CJIOBAPUK CJIOBA ObLIM 3a-
MUCaHbI y HIOPLIEB B CAMBIX BEPXOBbAX p. Mpac, a Takke B HACEJICHHBIX IyH-
ktax no p. Kongome.

B 1998-2003 rr. paboTta 1o coCTaBICHHUIO IOPCKOTO CIIOBAPSI ObLIA TIPO-
JIOJKEHA POCCUMCKUMH U HEMELIKMMH CIIEHAINCTaMU B Ka4€CTBE COCTaBHON
YyacTu 00JIBIIOr0 MEXIyHAPOAHOTO MpoekTa «Co31aHue AEKTPOHHOTO KOPITY-
ca IMOPCKHUX TEKCTOB (JIUTEPATYPHBIX U 0OPA3IOB YCTHOM peur) U €r0 JIMHTBU-
cruueckoe onucanue» (pyk. M. Opaan u A.B. Ecunoa'’). Kakoe-To Bpems B
Mpolecce peaan3alyy MPOeKTa U M0 ero OKOHYaHWW Ha CTPAHHUIIE MPOEKTa B
cetu MHTepHeT'' OBUTH JOCTYIHBI IIOPCKO-PYCCKUI U PYCCKO-IIIOPCKUIM CIIO-
Bapu, MPECTaBICHHbIE B BU/IE CIUCKA IIOPCKUX U PYCCKUX JIEKCEM, OJTHAKO B
MOCJIEIHUE IPUMEPHO JIECATH JIET CAalT MPOEKTa B CETH HE OOHAPYKUBAETCSL.

[IpumepHO K 3TOMY e BpEMEHH OTHOCUTCS paboTa ¢ JIEKCUKOM, BCTpe-
YaBIIeiCcs B SMUYECKUX TEKCTax mopckoro ckazutens B.E. Tannaramiesa
(o HEM TopoOHEe OyJeT CKa3zaHO HUXKE), PEe3yIbTaThl KOTOPOW B BHUJIE IIOP-
CKO-PYCCKOI'O CJIOBapHMKa ycTapeBllel JeKCHMKH oObemMoMm okosio 500 cioB
ObuUIM OMyOJIMKOBAaHbI B KauecTBE NpuiokeHus K crarbe A.B. EcunoBoii u
JI.H. Ap6auakoBoii [9]'2.

OTnenbHOro ynOMUHaHUS 3acily’)kKMBaeT oOHapyKeHHbI B cetu WH-
TEPHET PYCCKO-IIOPCKUIA CIIOBaph 00BEMOM HEMHOTHM MEHEE 5 ThIC. CIIOB'.

' EcunoBa A.B. IIpoekr «I1loprkay: mocaenpoeKTHas ACSITEIbHOCTh B 00JIaCTH pa3-
BUTHS MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B cepe oOpaszoBanus // https://lingsib.iea.ras.ru/ru/
projects/educational/shorica.shtml

! Hlopckuit cnoBape. Pexxum noctyna: http://shoriya.ngpi.rdtc.ru/ (nara obpamieHus:
20.01.2026).

12 B pycckoii Bepcuu 310l cratbi [10] cI0BapHOTO NPHIOKEHHS, K COKATICHHIO, HET.

3 Pyccko-mopckuit  crnoBapb.  Pexkum  nmoctyma:  https://web.archive.org/
web/20180706111742/http://tili.tadarlar.ru/tadar/rus-shor. html (nara oopamenms: 20.01.2026).
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ABTOpPBI U1 UICTOYHUKH JUIsI COCTABJICHHSI 3TOTO CJIOBApsl Ha cailTe He Ha3Ba-
Hbl. Ci0Bapb, B MPUHIUIE, COCTABJIEH JIOBOJbHO KAau€CTBEHHO, XOTS OH U
MUHUMAaJIUCTUYEH: BCE CJIOBApHbIE CTaThU B HEM JaHbI MO TUITy «CJIOBO Ha
PYCCKOM M €ro MepeBoJ Ha LIOPCKUI» U JIMIIb U3pPEAKa COMPOBOMKAAIOTCS
IIpUMEpaMU HUCII0JIb30BAaHUS 3TUX CJIOB B KOHTEKCTE. Brpouem, kak mokasa-
JI0 I€TaJIbHOE 3HAKOMCTBO C BKJIFOUEHHBIMU B HETO CJIOBAPHBIMH CTaTbsIMH,
B HEM IIOPOIl BCTPEUAIOTCSl CTPAHHOCTU. B wacTHOCTH, B ClIOBape €cTh Cllo-
BO «JJIEKTPUUYECTBO», KOTOPOE IIEPEBEACHO HA IIOPCKUU KaK YpmyH, 4TO SIB-
nsieTcs rpyoeiiieit ormuOKoi, 0CHOBaHHOM, Cy/Is IO BCEMY, Ha HEBEPHOM I10-
HHUMaHHMM PEaIbHOTO 3HAYEHUS! ATOrO MIOPCKOTo cioBa ‘Tok’. «Tok» B JaH-
HOM clTydae — 3TO 4acTh T'yMHA, MECTO, ITpeIHA3HAYeHHOE /11 00MOJIOTa XJIe-
0a, OYMCTKH U COPTUPOBKH 3epHA. To €CTh, K ANMEKTPUUECTBY HIOPCKOE CIIO-
BO ypmyH TOYHO HE UMEET HUKAKOTO OTHOIIEHHUA. BcTpeuaercs Tam Takxke
CJIOBO ‘MYILIWTH , KOTOPOE MEPEBEACHO HA MIOPCKUM KaK Jorcypepee. Imaron
TaKOH B IOPCKOM SI3bIKE, IEUCTBUTEIIBHO, €CTh, HO OH O3HAYAET HE ‘AYIIUTH’,
a ‘TymuThb’ (Hamp., CBET WK OroHb). Ckopee Bcero, BApMaHTOM (MM UCXOA-
HOU Bepcuei) 3Toro ciaoBaps, Cy/s 1o ajpecHon crpoke B UHTepHere, sBsi-
ercs «llopcko-pycckuit ciaoBapby, coaepkarinii 2264 3amnucu'®.

U, HakoHen, MOKHO YIIOMSAHYTh €II€ OJWH LIOPCKO-PYCCKUU CIOBaph
oobeMoM okoio 680 cioB, coctapneHHbli [.B. KocTtouakoBbM U ormyOnnko-
BaHHBIN B KaueCTBE MPUJIOKEHUS K opckomy nepeBony EBanrenus ot Mo-
agHa B 2011 . [11, c. 153-206]. Crenturkoii JAHHOTO CIOBAPS ABISETCS €TO
OpHUEHTALMS Ha OPCKUM TeKeT EBanrenus. B Hero BKIt0O4eHO JOBOJIbHO MHO-
'O CJIOB, OTCYTCTBYIOIIUX B IIIOPCKOM KyJIbType, Tuna ABpaam, ['onroda, u-
Hapuii, Cunarora, @apuceu u mpod., paBHO KaK U MOMBITOK 0003HAUYCHUS HA
LIOPCKOM sI3bIKe (DEHOMEHOB, HE XapaKTEPHBIX JUISl 3TOTO SI3bIKA U ATON KYJlb-
Typhl, THna Kyoaiioeity Oseny — Ceia boxuit, Viye-Kaan — I'ocions bor u nip.
Ectb Taxke ocobennocTu B opdorpaduu: 1) c10BO Kaar MUIIETCS C TOATON
[a]; 2) 3BOHKMIT BENSIPHBIN IEJIEBOU [¥], YIOTPEOISIOMMKACS HA KOHIIE CJIOB
U CJIOTOB C 33IHEPSIIHBIMU (TBEPABIMH) ITIACHBIMU, 0003HaYaeTCsi OyKBOM F,
B oTIn4Ke OT opdorpaduyeckoil HOpMBbI, IPEACTABICHHON B «I paMMaTHke
mopckoro si3bikay M.I1. Am3oposa [12, c. 10] u B «I'paduxe u opporpadun
mopckoro s3bikay D.M. Yucnusikosa [13, c. 18], To ecTh apwviz BMecTO apwie,
MOJKye BMECTO mojkye W Ap., U JaXe mupue BMECTO mupue;, 3) CIoXKHBbIC
IJ1arojipl MUIIYTCS yepe3 neduc (Hamp. myu-napsin) v 4acTo ¢ COXpaHEHH-
eM (1o kpaiiHel Mepe, YaCTUYHBIM COXPAHEHHEM) KOMOMHATOPHBIX U3MEHe-
HUH, XapaKTepHBIX ISl YCTHOU peuu (Hamp. yewi6-anvin BMECTO VYN ajlbin,

!4 DneKTPOHHBII HIOPCKO-PYCCKuii cioBaph npoekTa « Tagap Tumamy. Pexxum pocryna:
https://tili.tadarlar.ru/tadar/shor-rus.html (nara oopamenus: 20.01.2026).
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napwvlo-00ypuam BMECTO napvin odypuam ¥ T.I1.); B CIydae ¢ TAaKUM Hamuca-
HHUEM IJIarojoB TakXe HaOII0IaeTcs OTXOM OT OOMICTIPHHATON B TIOPKCKHX
s3pikax CassHO-AnNTasi HOPMBI C Pa3/iebHbIM HAIMCAHHEM STUX IIarojioB U
C OTKa30M OT COXpaHEHHS Ha MHChME KOMOMHATOPHBIX U3MEHEHHH (KaK ITH-
cana B cBoe Bpemsi H.I1. JIpipeHkoBa, «KOMOMHATOPHBIC U3MEHEHUS, B IEJISIX
ynpoieHus opdorpaduu, He Gukcupyrorcs» [14, c. 22]. [lpencrasnsercs
BaXHBIM OTMETHUTH BCE 3TU OCOOEHHOCTH, IMOCKOJBKY TE e caMble MpobIIe-
MBI BOSHHMKAJIA U B X0JIe paOOThI HAJl TAHHBIM CJIOBAPEM.

Hcmounuku 0118 nononHenus c1o8apsi WopcKo2o A3blKa

HecMmoTpss Ha cyiiecTBOBaHHME Pa3IUYHBIX CIOBApEH M CIOBHUKOB,
ory0arKoBaHHBIX B iepuof ¢ 1880-x no Hadana 2010-x rr., obmiee yucio 3a-
(bMKCHPOBAaHHBIX B HUX MIOPCKUX CIIOB, IO MPOU3BEICHHBIM MOACYETaM, TaK
Y HE MPEeBBICUJIO 5 ThIC. eAnHMUIL. 1)1 cocTaBiIeHHsI CYIIECTBEHHO OOJIBIIETO
1o 00beMy CIoBaps MIOPCKOTO SA3bIKAa HEOOXOAUMO OBLIO BBISBUTH U IPOpPa-
00TaTh HOBBIE UCTOYHHKH.

OCHOBHBIX T'PYTIIT TAKOTO POJIa UCTOYHUKOB — JIBE: MUChMEHHBIC UCTOU-
HUKH (KaK OMyOJMKOBaHHBIE, TAK U aDXUBHBIE) U YCTHHIE (ayAHOBUICO3AMICH
CIIOHTAaHHOU peur U (OJBKIOPHBIX TEKCTOB M pabdoTa ¢ JIFOIbMH, CBOOOTHO
BJIQ/ICIOIIIMMU IOPCKUM SI3BIKOM, B TIPOIECCE BBISICHEHUS 3HAYCHUS TE€X WIH
WHBIX CJIOB, OTCYTCTBYIOIIMX B CIIOBApPSIX IIOPCKOTO SI3BIKA).

Hauny ¢ xapakTepuCTHKU EPBOU IPYIIIIBIL.

[TyOnukanuio mopckux TeKCTOB PannoBbiM (BOCeMb TEKCTOB T'epOH-
YEeCKOTO 31oca B nmepBoM Tome «O0pa3ioB HAPOIHOM JIUTEPATYPHI ...» [15,
c. 310-398]) MO’)kHO HE PUHUMATh B pacueT, IIOCKOJIbKY BCs 3Ta JIEKCUKA
Bouuta B PamioBckuii cioBapp'®. Tak kak Apyrux 3ammceil (oibkiopa Ha
mopckoMm si3bike B XIX B. He ObLIO, TO BeCh OCTAILHOUW Marepua Oyner oT-
Hocuthbesa K XX—XXI BB.

OrpomMHYI0 pOJb B HIOPCKOM SI3BIKO3HAHWH ChHITpajia BBIJAIOIIASCS
CHEIHMANUCT 1O dTHOrpaduu, GOIbKIOpY U s3blkaM TIOpKoB CasHo-AnTas
H.IT. IsipenkoBa (1899-1941). Xots oHa HE cocTaBWIIa CIOBaph IMIOPCKOTO
A3bIKa, HO ee (yHAaMeHTalbHbIe paboThl «l paMMaTHKa IIOPCKOTO SI3BIKA»
[14] u «opckuii poapkiop» [16] ctamu Tem 6a3ucom, Ha KOTOPOM CTPO-
miachk cioBapHas pabora. Tom mopckoro ¢oipkiopa ObUT TIIATEIBLHO W3-
y4Y€H Ha MpeaMeT MOoUCKa He3apUKCUPOBAHHOW paHee JIEKCUKU U YTOUHEHUS

'S Cnosapp B.B. PagnoBa nan B urore nopsaka 600 coBapHbIX cTaTeil AJs COCTaB-
JICHHOTO ceifuac MIOPCKO-PyCCKOTO CIIOBapS.
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3HAYCHUSI OOHAPYKEHHBIX CIIOB'®. DTO a0 BO3MOXHOCTH MOIMOJIHUTH CJIO-
Bapb HE TOJHKO Ha OCHOBE aHajgu3a TEKCTOB, 3alMCAHHBIX B HU30BBIX
p- Mpac (ocHOBa IUTEpPaTypHOTO sI3bIKa), HO U TEKCTOB, 3alIMICAHHBIX B HU30-
BbsSIX U BEPXOBBAX p. KOHIOMBI, a Tak)ke B HACEJICHHBIX ITYHKTaX B CPETHEM U
BEPXHEM T€UeHUU p. Mpac.

Kpome omy6nukoBanHbIX TeKCTOB, B apxuse H.I1. JIpipenkoBoii (ApxuB
My3zest antponoioruu u 3tHorpaduu PAH, ¢.3, omn.1) coxpaHuiocs HeCKOIb-
KO JIECATKOB IMOJIEBBIX 3aMIMCEN IIIOPCKOTO F€POUUYECKOro 3I10Ca Ha SI3bIKE OpHU-
ruHana (moapobuo cm.: [17, c. 45-51, 501-504]), B KOTOPBIX BCTpEUAIOTCS
OTJeNbHbIE KOMMEHTApUU K TEM CIIOBaM U BBIPAKECHUSIM, KOTOPbIE OBLIH He-
MOHSTHBI CAMOM MCCIIeI0BATENIbHULIE U KOTOPbIE OHA YTOUHSIA Y CKa3UTENEH.
ABTOpOM cTaThu ObUTH paciiu(poBaHbl, HAOpAHbI HA KOMIIbIOTEpE Ha (OHe-
TUYECKOH narunmIe (Kak y J{bIpeHKOBOI), HOpMaJIM30BaHbl B COBPEMEHHYIO
KUPWUTUILY W TIEPEBEICHBI HA PYCCKHM SI3BIK JIEBSITH YMMHMYECKUX TEKCTOB, 3a-
MUCAHHBIX MCCIICIOBATEIBHUIICH OT HIDKHEMPACCKUX CKa3UTEJIEH — M0 OTHO-
My ot M.II. Am3opoga, I1.H. Am3oposa, K.II. Anonaesa, H.A. HanazakoBa u
I'H. KacrapakoBa u uetsipe oT A.W. AGakaeBa. B kax oM U3 3TUX TEKCTOB
OBLIIO BBISIBIICHO HE MEHEE JIECSATKA CIIOB, paHee He (PUKCUPOBABIIUXCS B CIIO-
BapsIX IIOPCKOTO S3bIKA.

Hapsiny ¢ (GONBKIOPHBIMU TEKCTaMH CIEIyeT YMOMSHYTh U JIPY-
rUe MaTepualbl, Kak OonyOIuKOBaHHBIC, TaK W apXxuBHBIC. briarogaps ycu-
UM HECKOJBKHX HccleaoBareneil — Kk HUM oTHocsTcs AWM. Uynosikos,
JL.H. Ap6auakoBa, [I.A. ®ynk u b.. TokmamoB — B nepuoxa ¢ 1998 no
2022 r. BeIILIO OOJIee MOJyTOpa JECATKOB TOMOB Ha IIOPCKOM SI3bIKE M C
nepeBoAoM Ha pycckuil s3eik [18; 19; 20; 21; 22; 23; 24; 25; 26; 27; 28;
29; 30], a Takke Ha mIOPCKOM si3blke Oe3 mepesoja (3anucu [.d. babymi-
kuHa u J[.A. @ynka [31; 32]). Bce Ha3BaHHBIC MyOIUKAIIUA, HECMOTPS Ha
cnenuuKy moaxoza K opdorpaduu mopcKoro s3bIKa B HEKOTOPHIX U3 HUX,
OKa3aJINCh Ba)KHBI JIJIS1 TOIIOJHEHHUS LIOPCKOTO CJI0Bapsi, 0OCOOEHHO B YacCTU
BKJIIOYEHHUSI B HETO JAMAJIEKTHOM JIeKCUkU [24]. [{ns pacuiupeHus cioBaps
3a CYET TEKCTOB, 3alMCAHHBIX HAa HM>KHEKOHJOMCKOM T'OBOpPE KOHJIOMCKO-
rO JUAJIeKTa MIOPCKOTO S3bIKA, BAXKHBIMU CTANIU MyOIUKAIIMH YIIOMSHYTOTO
Boilie b.M. TokmaioBa, Bmpouem, ¢ OAHON OrOBOpPKOM. Peub uaer o texcre
snoca «Kok-Topuyk» [23] u3 unciia camo3anuceil BbIIatoIIerocs LOpPCKOTro

'6 TTockonbky H.II. JIpipeHKoOBa, CTpEMSICh pa3HOOOPA3UTh MEPEBOJ] TEKCTOB Ha PyC-
CKHUH S3BIK, 4aCTO UCIOJIb30BasIa Ul IEPEBOIa OJHOIO U TOTO K€ HIOPCKOTO CI0BAa Pa3HbIE
CJIOBA PYCCKOTO sI3bIKa, U IOCKOJIBKY B LIEJIOM PsJie CIydacB, IJe peyb uia 00 ycTapeBuien
JIEKCHKe, OHa JJM0O0 OIycKajla 3TH MecTa B IIEpeBO/Ie, JINOO B JIydIlleM Cllydae JiaBajia MaKCH-
MaJIbHO OOIIIME TOJIKOBAHMS CMBICIIA, TO IPEANPUHSTAs MHOM paboTa OKa3ajiach HE HACTOJb-
KO IIPOCTOH, KaK 51 H3HAYaJIbHO PACCUUTHIBAIL
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ckasurens C.C. Top6okosa (1900—1980). HecmoTpss Ha KadyeCTBEHHYIO B
L[EJIOM TMOJIFOTOBKY 3TOr0 TEKCTa K M3JaHHI0, BO MHOTHX CIIy4asiX OH OKa-
3aJicsl HAITMCAHHBIM ... Ha s3bIKe u3natens. Jla, 3To, 6e3ycioBHO, HIOPCKUM
SI3bIK, IPUYEM POBHO TOT %€ rOBOP KOHJIOMCKOTO JMajeKTa, 4yTo u'y Top0Oo-
KOBa, HO TPH paz0ope 3Toi MyOIUKaUHU MPUXOIMIOCH IO HECKOJIBKO pa3 Ha
Kak10# U3 moutH 150 cTpaHUI] LIOPCKOIO TEKCTA CBEPSATHCS C PyKOIUCHBIM
OpUTMHAJIOM, YTO I103BOJIMJIO BBIIBUTh MHO)KECTBO 3HAYUMBIX PACXOXKJeE-
HUH ¥, COOTBETCTBEHHO, HOBBIX CIIOBO(OPM.

Hecmortpst Ha 1o, yTOo ckazutens C.C. TopOOKOB NMPUHLMIIHAIBLHO HE
COTJIAIIAJICS UCTIONHATH SMOC IS 3alMCH Ha MarHUTO(OH, OH BCE XK€ ChI-
rpajl BBIIAIOUIYIOCS POJb B COXPAHEHUH SMUYECKOTO HacleAusl HHUKHEKOH-
JIOMCKHX IIIOPIIEB, PABHO KaK M HUKHEKOHIOMCKOTO TOBOpa KOHIOMCKOTO
JTMAJIEKTa IIOPCKOTO sI3bIKa. B €ro pyKoNmHUCHBIX 3alMCsIX Ha HIOPCKOM SI3bIKE
(B 3HAYMTETHLHON Mepe 3TU TEKCThI TAKXKE MIePEBECHBl UM CAMHUM Ha PYCCKUN
SI3bIK) COXPAHUIIOCH 110 MEHbLIEH Mepe 45 TEKCTOB, KaXKIblii 00beMOM 0T 4 110
9 ThICSIY CTUXOTBOPHBIX CTPOK (MOAPOOHO O COCTABE APXUBHBIX XPAHUIIUILL C
pyxonucsimu C.C. TopOokoBa cm.: [17, c. 62-72, 505-514]). ITyonukamnmuii,
K COXaJICHHIO, MPAKTUYECKU HET, UTO, MO-BUAUMOMY, ONPEIENSIETCS CIell-
n(UKON ATHX 3aMUCEH: 3a UCKIIOUYEHHEM TpeX MEPBBIX caMo3amucei smoca,
BO BCEX OCTaJIbHBIX IIOPCKUX TeKCTax TOPOOKOB HE MPOCTABISII 3HAKU YM-
nayTa (ams OykB O | /), a B IEPEBO/IaX HA PYCCKUI SI3BIK YacTO JaBall JTUIIb
cmbicnoBoi niepeBon ¢pa3. 06 snoce «Kok-Topuyky, OATOTOBIEHHOM K U3-
nanuto b.M. TokmamioBeiM, ObUIO CKa3aHO BHIIIE, a €lle OAUH HeOONbIION
¢bparment ckazanusi «Kannan yabeic Kan-Ilepren» ¢ usnoxkeHuem croxera
31oca, HOPMaJIM30BaHHBIM IOPCKUM TEKCTOM C ITEPEBOJIOM Ha PYCCKUM S3BIK,
MPUMEYaHUSIMU U KOMMEHTapHUsIMHU ObL1 OIyOJIMKOBAaH aBTOPOM 3TOM CTaThu
[27, c. 50-137].

W3 panHuX myOnMKanuidi Ha MIOPCKOM SI3bIKE OOJIBIIMM 00BEMOM TEK-
CTOB OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYCCKON HANpaBIEHHOCTH BBIICISIETCS Tra3era
«Kp13p11 Llop», BRIXOAMBILIAS HA IIOPCKOM fA3bIKE (B pa3HOE BpEMS U Ha KH-
pwunie, u Ha natuHune) B Meickax B 1930-31 rr., [leroscke B 1931 .,
Kyseneeso B 1933-39 rr. u B Cnaccke ¢ 1940 no 1941 r. B pacnopsxenun
aBTOpa OBUIM OTCKAaHMPOBAHHBIE HOMEpA ra3eThl JIullb 3a 1933 1., pazdopom
KOTOPBIX MOKA MPUILIOCH OTPAHUYUTHCS.

XynoKECTBEHHON JUTEepaTypbl Ha IIOPCKOM SI3bIKE MPAKTUYECKU HE
cymectByeT. Kpome nosectu «lllon6any @.C. UucnusikoBa U HECKOJIBKUX
paccka3oB 3TOTO K€ aBTOPA, a TaKkKe OMyOIIMKOBAHHBIX BO BTOPOW MOJIOBUHE
XX cronerus 6bITOBBIX pacckazoB A.U. UynoskoBa u M.I1. Am3oposa [33]
U IPYTUX MHcareseld u modToB [34], eCTh HECKOIBKO MEPEBOIOB C PYCCKOTO
si3bika mpo3bl M. Topskoro u A.C. [lymkuna, BeimoaHeHHbIX @.C. Uncnusi-
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koBbIM U M.51. ApGauakoBbim [35; 36]'7. 3 COBpEMEHHBIX ITEPEBOIOB MOYKHO
Ha3BaTh TaKUe KPyIHbIe padOThI Kak yrnomsiHyToe Boilie EBanrenue ot Moan-
Ha B niepeBojie [.B. Kocrouakosa [11] u cka3ky JI. Kappomnna «IIpukitouenus
Anucel B Ctpane uynecy» (Arucanviy Kaieaniivle uepoe noizan 4opyKmapul) B
nepesoze JI.H. Apbauakosoii [37].

W, nHakonen, emie OJMH WCTOYHUK B BHJE MHCbMEHHBIX (DUKCAIHA
(OTBKIOPHBIX TEKCTOB — 3TO TEKCThI T€POMYECKOTO 3IM0CA B CaMO3alUCH
mopckoro ckasurens B.E. Tannaramesa'® u3 nu4yHOro apxmsa aBropa. 3a
BpeMsi Hamiero oomieHus co ckazurenem B 2002—-2006 rr. ObU10 3amucaHo Ha
IIOPCKOM s13bIKe 32 TeKcTa (OJJUH 3M0C — TOBTOPHO, TO €CTh Bcero 31 croxker),
a enle 4 ObLIM 3aIMCaHbl UM 10 Hamlero sHakomctsa, B 1999-2000 rr. O01uii
00beM HCXOJHBIX 3amuceil — 6ojee 2 ThIC. pyKONUCHBIX cTpaHull. IlsaTe u3
3TUX TEKCTOB ObUIM M3JaHbl B HOPMAJIU30BAaHHOM BHUJIE Ha IIOPCKOM S3BIKE C
MIEPEeBOAOM Ha PYCCKHI U eIlle CeMb — Ha HIOPCKOM si3bIKe 0€3 repeBoja.

YCTHBIE TEKCThI, UCTIOIb30BaHHbBIE NPU pabOTE HaJ ciIoBapeM (BTopas
rpymnna UCTOYHUKOB), MIPEICTABIEHBI ayJIN0- U BUIE03aIUCSIMU IT'€pOUYECKO-
ro sroca 1983, 1985, 1988, 2002, 2003 u 2006 rr. Ilogasnsromniee OOJbIITNH-
CTBO UX OBUIO C/IETAHO ABTOPOM OT CKa3UTENIeH — HOCUTENEeH HUKHEMPACCKO-
ro roBopa mpacckoro auajnekra (8 tekctoB — oT M.E. TokmarameBoit, 1 — ot
A.Il. HanmazaxoBa, 1 — or M.K. KayuakoBa u 10 — or B.E. Tannaramesa) u
OJIMH 310C OB 3amucaH Ha cpeHeM TedeHuu p. Mpac (ot A.H. Tonakosa).
OO61as npoOKUTEIHHOCTD 3ByYaHUsI TEKCTOB HA IIOPCKOM SI3BIKE — OKOJIO
40 yacos.

Bosmoosrcnocmu kopnychoti iuneéucmuxu 6 pabome Hao croeapem

AHann3 Ha3BaHHBIX BBIIIE CIOBapei, OMyOIMKOBAaHHBIX U apXUBHBIX
MaTepuaioB de visu ¢ LeIbI0 BbISBJICHHSI JIEKCUKH IIOPCKOTO SI3bIKA U YTOY-
HEHUS 3HAUY€HUs CJIOB MOTPeOOBal HECKOIBKUX JIET padOThI, IPUUEM JJIs 3a-
nucelt C.C. TopOoxkoBa, razersl «Kpi3pu1 [1lop» u 3HaUnTENIBHOM YacTH mepe-
BOJIOB JINTEPATYPhI C PYCCKOI'O SI3bIKa 3Ta paboTa elle He 3aKOHYEHA.

'7 3neck yka3aHa He BCsI JIUTEPaTypa, B TOM YUCIE U MMOTOMY, YTO CPEIH MyOIuKaIii
OBIIO JI0BOJILHO MHOTO OOIIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKUX MIIH IPONaraHuCTCKUX U31aHuid. Bor
Kak, HalpuMmep, IMHCAJIOCH O TUIAHAX M3JIaHMs HIOPCKOM JINTEpaTyphl B paszjielie « XpOHUKa»
B | HOMepe xypHasa «Cubupckue oram» 3a 1940 r.: «Ha mopckoM si3bike OyaeT u3aaHo,
Kpome yueOHHMKOB U cioBapeit, 15 kuur: ouorpadus B. U. Jlennna u U. B. Cranuna, kaura
«Jlenun n Cranus o xomcomoney, nporpamma u ycras BJIKCM, kHura o nepeaoBom mop-
CKOM KoJixo3e. M3 XymoKeCTBEeHHBIX MPOM3BEACHHI BBIHIYT Ha IMIOPCKOM SI3bIKE: COOPHUK
paccka3oB ['oppkoro, «Kanuranckast nouka» [Tymkuna, 6acau KpbuioBa, pacckassl M CTUXH
mopckoro nucarens @. Uncrnmsikosa u 1p.» ((6.2.) Uro Oynet nznano B 1940 roxny // Cubup-
ckue oray, 1940, Nel, c. 157-158.)

8 Tloapo6uo o B.E. Tannaramese u ero penepryape cm. [17].
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Jnst ynporieHust 1 yckopenus padotsl B 2011 romy ObuT MHUITUHPO-
BaH MPOEKT CO3/[aHUSI MHTEPAKTHBHOIO KOPITyca MIOPCKUX TeKcToB'. JlaH-
HBIM MPOEKT BBINOJIHAJCS B paMmKax peanusauuu nporpamm «Kopmychas
auHrBuctuka» (mporpamma llpesunmyma PAH, 2011-2014 rr.) u «S13bIko-
BO€ M 3THOKYJIBTypHOE pasHooOpasue FOxuoit Cubupu B CHHXPOHUU U JHa-
XPOHUM: B3aUMOJEHCTBUE SI3bIKOB U KyilbTyp» (rpanT llpaBurensctBa PD
Ne 14.Y26.31.0014, 2017-2021 rr.), a mo3aHee BHE KakuX ObI TO HHU OBLIO
I'PaHTOBBIX ITPOEKTOB. B HacTos1IeE BpeMs B KOPITyCE pa3MELIEHbl U AOCTYII-
HBI 17151 aHAMM3a a) U3 (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB — BECh KOPIYC PYKOMHCHBIX
camosanuceii B.E. Tannaramesa, Bce 8 TeKCTOB, onyOnukoBaHHbIX B.B. Paz-
T0BBIM, Bce 4 Tekcta u3 myonukanuu [.d. babymikuHa, 1 omyOIuKOBaHHBIHI
U 5 apxuBHbIX TekcTOB U3 3anuced H.I1. [[pipenkoBoii, 0JiHa JereHaa B 3amu-
cu @.5. AnoHbkuHa, 2 TEKCTa Ha HM)KHEKOHJOMCKOM TOBOPE KOHJIOMCKOTO
JUajeKTa, a Takke JacTh pacmudpoBok ayauozanucei 1980-x-2000-x rT.,
B YaCTHOCTH, 4 TekcTa u3 mnojeBbix 3amuceil oT M.E. ToxmaramieBoii; 0) u3
auteparypHbix TekcToB — noecTh ®.C. Yucnusikoa «lllonban», pacckas
M.II. Am30poBa « AHYBLIApABIH IUP YOPYKTapb» U nepeso «Kannranckoin
noukm» A.C. Ilymxkuna, Bemmonnenusii U.51. ApGagakoBeiM. Bee 3t Tek-
CTBHI ObUIM HAOPAHBI B COOTBETCTBUU C OPUTHHAJIOM U 3aT€M HOPMAaJIM30BaHBI.
B 00r11€ii CIT0’)KHOCTH B KOPITYC OBLIO BKIIFOUEHO 68 TEKCTOB Ha MIOPCKOM SI3bI-
Ke, B KOTOpbIX BcTpeuaeTcst okono 40 Teicsay cinoBodopm. CoznaHue Kopiry-
ca TO3BOJIMIIO YIIPOCTUTH PadOTy MO BBISBICHUIO Kak cioBodopm (puc. 1),
TaK U KOHTEKCTa CJIOBOynoTpebienus (00e OMiuu peanusyroTcsl B KOopiyce
aBTOMAaTUYECKH), MO3BOJISAIONIETO BUJIETh KAXKI0€ CIOBO C Hambosee 4acTo
BCTPEYAIONTUMUCS JIEBBIMUA M TPABBIMH COCENSIMH (CM. pHC. 2) U OTOUpaTh
MIPUMEpHI [Tl CIIOBaps.

19 CaliT THHIBUCTUYCCKHUX KOPITYCOB SI3BIKOB MaJIOUHCIICHHBIX Hapo0B Cubupu. Pe-
UM jroctyma: https://corpora.iea.ras.ru (nara oopamenus: 21.01.2026).
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Mpocmotp cnosodopm .

(nu[m( CIOBOOPM U3 TeKCTa | Al kapaTTeir Kapa-KaH (2006) VH CMoTpeTh

AEBAMKKDMHDLOSBWETY Y YW 5 BE

1003 cnosodopMbl [CJ nocrpouTs 0GpaTHsIii ciucok

Ne ‘Cnosodropma Mpumepsi ynotpedneHus

11 aacToir H 0 Meper capar jiw Ky/aK apasbiHAA &/1TOH @aCTBIl AThiH NbIPFbI 836l NAPTHIP, KAHULIFA/LILMHAG ATTOH THAIMT Tanai

KOMYC a3bi1 NApTHIp.

'H_ ATTOH GEETBIF aNTbIH NBIPFLIHBIK JHY Y3PbiK FHHYT TOPHYK, KOTMEreHue WaBhIkTL.

[H [0 Anron BAETBIF a/eih NbipFbitel AMTeiH-Com TapTua: «Cep A€ THIHHAPHI HOK, TOTYEp [iee KaHHaps! YOK TOFyC
KapbIHAALTAPbIH TeBHP-anbinThiH, apsir ThHFA YETTMOMC Ter, Kap albiMTbiH ThiHbIHFa YeTTMOMC Ten TapTThl.

H O Topry-Kan 3pekrenya: «AnTeit-Kocra, ki3e, CeH MMCKe, YETTOH KolNbIr YaeiFaH KAMY3biHHbI WEPTMN KENWM, 31ToH
@ACTHIF a7ThiH NbIPFLIHHLI TAPTHIN Nepls — Tenya.

_H_ Ax-Caran abasbl, AnTbiH-lypuy Muesu 3MHeH oTypyn anToH @aCTeilk aNTbiH MbIPFbIHBIH, YHYH, YETTOH Kb Ya/lbliFaH
KOMYCTYH JHYH yFyT, ndrynuanap: «Abasbiba M4e3uHuH Gnren coriyH nanaM kopyn ansl.

Puc. 1. Criucox HOpMaJIM30BaHHBIX CIOBO(OPM U3 TEKCTa
«Ait xaparteir Kapa-Kan» B camozanucu B.E. Tannaramesa

Fig. 1. List of normalized word forms from the text
«Ay qarattyg Qara-Qany in V.E. Tannagashev’s self-recording

Yacromwocte: 0,013% (28 ynotpeGnensil)

HauBonee yacTeie nesuie coceam: anTo (18), antu (8), 2k (1), 1ofve (1); nokazats ece.

HanBonee vacTwe npaseie coce: Ay (18), kona (4), Kb (4), 3k (1), nppmatH (1); noxasaTs pee.
Bapuanms Mmopganorwyeckoro pasSopa

1. aac[N]-ATTR1[A]-SG-NOM
2. aac[N]-SG-EQT

antoH (18) > aacTsir ¥ anTi (18)
anTe (8) —--"""';"-? \& - Kona (4)
i b e R

b 3
,

aK(l) — / "\ \""""w.u:un['il

-

Toryc (1) — \\ T a ()

T nwprbian (1)
(cxpus rpad)

MpHMepsl B KOHTEKCTE (CKDBITE)

.- COMHYH ANTEIH Ky RABFHHBIM WIE0MHEH ANTE 33CTHI KON NBIPFEHS! WeiFapeIn an, 3pbexTen ke...
ANTOH 33CTHI ANThIH NBIPFRIHL! BKCHIHA CYK, KEN, 3HEH T...
ANTH! 3BCTHIN Kbl KpIpHsiH Chifisickans) nzebunen war...
— ANTel 33CTHIN KONG Mibip . AnThi-Com 1
- HAOBIFEH KOMY3YH WEPTHN KENKN, NTOH 33CTHIN ANTHIH NBIPFLI3LIM TAPTHIGLN3a Neprexw: no..,
--BLBIFAH KAMY3BIFHS! WEPTHN KETKUN, ATOH AACTHIN ANTHIH NEPFEHHL TAPTEN Nepls - Tenya,
Kan-Kocra cypanua: «Hoo ansin anToH 3a3CTuir a/ThiH NEIPFB TAPTHIN Yopuats — Ten oyp...

Dopma aacmeiz BCTpedaeTon B 8 TekcTax:

Texcr Konusecteo ynotpeGnenmi
A kaparTur Kapa-Kau (2006)
Anrear-KaH (1940)

Puc. 2. Ceenenus o hopme croBa aacmoie
¢ rpa)u4ecKUM IPEICTaBICHUEM COCEIICTBA
Fig. 2. Information on the word form aastyg
with a graphical representation of its collocations / co-occurrence patterns
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Pe3yabrarbl n 00cyx1eHne

Hauano coOcTBeHHO pabOThl IO COCTABJIEHUIO LLIOPCKOTO CJIOBAps OT-
Hocutcsa Kk 2021 . B aT0T rox npu noaaepxkke GoHa COXpaHEHUs U U3y4e-
HUS POAHBIX SI3BIKOB HaponoB Poccuiickort deneparuy ObLT CO37aH €IUH-
CTBEHHBIN HA CErOIHSAUIHUN JeHb MOJHOPYHKIMOHAIBHBIN HHTEPAKTUBHBIN
CIIOBaph MIOPCKOTO s13bIKa*’. APXUTEKTYpa HHTEPAKTHBHOTO CIIOBApPS, PaBHO
KaKk M BBIIIEHa3BaHHOIO Kopmyca, Obuia paspaborana K.I. [laxoBroBbsiM
(B TO BpeMms — coTpynHuka otaena Cesepa MHCTUTYTa 3THOJNIOTMU U aHTPO-
nonoruu PAH). Ha HaganeHOM 3Tare B HaloJIHEHUH CJIOBaps B paboTe MpH-
HUMaJl y4yacTtue acnupanT aBropa A. IlymmH, B3sBIIMil Ha cebs paboTy mo
BKJIIOUEHUIO B CJIOBaph 4acTU paHee OMyOIMKOBAHHBIX JIGKCEM M3 CIOBaps
H.H. Kypnemxo-Tannaramesoit u @.51. AnloHbKHHA, a TAaK)KE paHEe OIly-
OJMKOBAHHBIX ABTOPOM CTaThH JIOMOJIHEHUH K 3TOMY CJIOBapr0 U IMpHUMe-
poB ynorpeOieHus: HEKOTOpbIX ciaoB u3 Eanrenus or MoanHa u moxbopa
HCTOPUKO-ITHOTpAPHUUECKUX KOMMEHTApHUEB, ITIABHBIM O0pa3oM M3 KHUTH
JLIT IToranosa «O4uepku no uctopuu Llopuwn» [38] u npruMeyaHuii K TEKCTaM,
ornyOnukoBaHHBIM B cepu «Illopckuii repondeckuii anocy [27; 28; 29].

OnHOM M3 3HAYMMBIX OCOOEHHOCTEW 3TOTO CJIOBApsl SBISETCS OIIUSA
MOKa3a MPUMEPOB HCIIOIB30BAHUS HIOPCKHUX CJIOB BO (ppazax, WHAYE TOBOPA,
B KOHTEKCTE, B KOTOPOM OHU BCTPEYAIOTCSI B TEKCTAX, paHEE BKIIOUEHHBIX B
MHTEPAKTUBHBIN KOPIyC HIOPCKUX TEKCTOB. B cioBape ecTh omuust moucka
CJIOB KakK IIEJTMKOM, TaK ¥ 110 Ha4aJbHBIM OyKBaM, KaK Ha IIIOPCKOM SI3bIKE, TaK
U B [IEpEBOJAX HAa PYCCKUM (TO €CTh, 110 CYTH, CJIOBaph ABYEIUH — ILIOPCKO-
PYCCKUH M PYCCKO-LIOPCKHI), JUIsl BCEX CYLIECTBUTENbHBIX JaHa TaOmuia
CKJIOHEHUS, U €CTh TaKXe OINLUA POCMOTpa CUHOHUMOB. K KoHIy npoekra
(mexabpp 2021 1.) B crmoBape ObLIO TOPSIIKA S5 THIC. IMIOPCKUX CJIOB, @ K MOMEH-
Ty TIpeKpamieHus: padoThl HaJl AIIEKTPOHHON BEpCHEl cioBaps B KoHIe 2023 1.
ero o0beM OBLT I0BEJIEH aBTOPOM J10 7 THIC. CIIOB.

[locne «BbIBeAECHUS» W3 IEKTPOHHOM BEPCHUHU CIOBApsl BCEX CIIOBap-
HBIX CcTaTeil B BUJI€ TEKCTOBBIX (paiiyioB B opmare .odt 1 ¢ aBTOMaTHYECKHU-
MU MOMETKaMH B CIIy4asiX, €CJIM «y MAaIIMHbD ObUIM BONPOCHI K HOPSAKY
3HAYEHUH CJIOB U K OTCYTCTBUIO YKa3aHUHM HA 4acCTh pE4M, BCsA JalbHEHIIas
pabota co cioBapem B 2024-2026 TT. OCyIIECTBISIIACH ABTOPOM BPYUHYIO.
BrusBiisiachk mopckasl JIEKCUKa B OMYONMKOBAaHHBIX M apXMBHBIX TEKCTaX,
MIPEX/Ie BCETO B IOJIEBBIX 3aIMUCSIX aBTOpA; MPOBOAMIACH €€ BepHUpHKALUs
MyTeM MepernpoBepKu®! CrieKTpa 3HAYCHUIA 110 BCEM JIOCTYITHBIM HCTOYHUKAM,

20 TIpoexr «Coctbik». Pexxum moctyma: https:/sostyk.iea.ras.ru/sostyk/ (nara obpa-
menust: 21.01.2026).

2 Hazieroch, 4To MyOIMKYyeMblid ceifiuac ClIoBaph MO3BOJIUT KOTIA-HUOYb OPraHu30-
BaTh paboTy KOPPEKTOPOB HMIOPCKUX TEKCTOB HA JIOJDKHOM YPOBHE.
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a Takke MmoJ00p MPUMEPOB HA MIOPCKOM SI3bIKE M TMEPEBOJl UX Ha PYCCKUMN
si3bIK. UTO KacaeTcst mepernpoBepKH, TO CIEIyeT 3aMETUTh, YTO 3TO OBLT OIMH
W3 CaMbIX BOKHBIX U 3aTPATHBIX IO BPEMEHH ATAroB padoTel. ClieayeT Takke
OTMETHTH, YTO COCTABJICHHBIN CIIOBaph HE IMO3BOJISIET TEPEBECTH aOCOTIOTHO
BCE, YTO MOXXHO BCTPETHTH B OITyOJIMKOBAHHBIX IIOPCKUX TEKCTaX, MPEXKIEC
BCErO IMOTOMY, YTO — B CBSI3U C OTCYTCTBHUEM KOPPEKTYPHI — IPAKTUYECKHU BCE
myOnuKanuy N300UTYIOT OIMUOKaMHU, TaKe He NeCSITKaMH, a COTHAMH. Takum
o0pa3om, B clioBape He Oy/IeT TAKUX «CIIOB» KaK Kanuimsipd, B KOTOPOM OKa-
3a51ach JUIIHASL «T», Yaepa, B KOTOPOM BBITNAJA «b» (Yagvlpa), KbIKblLl, TAE «3»
B MHTEPBOKAJIHHOM IOJIOKEHUU OKa3allaCh 3aMEHEHa Ha «K», uL10a/bliboaH
(Hamp., B clloBe mab-vlibanua, KOTOPOE CIAEA0BAIIO TUCATh KaK madwvlibaan-
Ya), WIH e CJIOB, B KOTOPBIX CIUIONIb U PSJIOM BCTPEUAIOTCS AJIEMEHTAPHbIE
opdorpadudeckre ommoOKN B T€X CIydasx, IJe TpeOyeTcs yIBOCHHE coryac-
HBIX, HaTp. cymer BMeCTO cymmen u T.11. [IpencTaBisiocs 0€CCMBICIEHHBIM
BKJTIOYATh B CJIOBAPh BECh BCTPEUAOIIUIICS B TUTEpaType Opak, B TOM YHCIIE
Y HEYKITIOKHE TTOTIBITKU CO3/IaHUS «HOBOSI3a» B BUJIE TIEPEBOIOB HEXapaKTep-
HBIX JUISl KyJBTYpbl HIOPLIEB TEPMUHOB TUIA ‘3AMOK’ Kak yiye 30anue (OyKB.
‘Oosplioe 31aHue’) ¥ T.II.

ITo cocTosiHMIO HA MOMEHT CIaYM B II€YaTh 3TOM CTaTbU OOBEM CIIOBaps
cocraisieT 8 964 crnoBapHble cTaThbi. PaboTa ¢ TekCTaMM MPOJOKACTCS U
€CTh YBEPEHHOCTb B TOM, YTO 3TOT 00bEM B UTOTE OyeT OOIBIINM.

CTpyKTypa Cl10BapHBIX cTaTel

[Tocne 3armaBHOrO CioBa (OHO BBIIEICHO MOMYKHPHBIM HIpU(TOM)
KypPCHBOM COKpAILIEHHO YKa3bIBAE€TCS YaCTh PEUH U, €CIHU ITO MPHIOKUMO K
JaHHOM JIEKCeMe, yKa3zaHUe Ha TO, YTO OHO SIBIIIETCA NuajieKTHhIM. [Ipumenu-
TEJIBHO K IV1arojam, eciii HeoOX0AUMO, yKa3bIBaeTcs 3ajor. Jlanee npuBoauT-
Csl IEPEBOJ CII0BA HA PYCCKUU SI3bIK. B Tex ciaydasx, Koraa yaaBaioch paHKu-
pOBaTh 3HAUEHHSI CJIOBA MO CTETIEHN HAaMOObIIeH yHOTPeOMMOCTH (4acToT-
HOCTH), 3TU 3HaYEHMsI IPUBOASTCS 1107 HoMepami 1), 2), 3) u 1.1. biauskue no
CMBICITy TIEPEBOJIBI PA3/IEIICHBI 3aISTHIMU, OOJIee aleKhe — TOUYKOW C 3aris-
TOM. MakcuManbHO BO3MOXKHOE KOJMYECTBO YKA3bIBAEMBIX 3HAUYCHHI CJIOBA
COITPOBOXK/IAETCS IPUMEPAMH Ha IIOPCKOM sI3bIKe (OHU JAI0TCS KVPCUBOM) U
UX MEPEeBOJIOM Ha PYCCKUI A3bIK. B Tex ciydasx, rae 3To Obu10 HeoOX0auMo,
BCJIE]I 3a TIEPEBOJIOM MpHMepa B CKOOKaxX yKa3bIBa€TCS UCTOYHHK, B KOTOPOM
naHHBIA TpuMep Obul oOHapyxeH. [logaBnstoniee OOIBIIMHCTBO MPUMEPOB
HE MMEET 0COObIX MOMETOK (32 MCKJIIOUEHUEM CIy4yaeB M3BJICUCHHS UX U3
AMUYECKUX TEKCTOB (B TaKOM CiIy4ae JaeTcsl MOMETKa («U3 3I0cay)), IMo-
CKOJIbKY OHM OBUTM W3BJICYEHBI M3 TOJIEBBIX MarepuaioB. Hampumep, caba
Hapey. 1) Mmumo (4ero-i1.); 2) He B TOM HAMPABICHUU 01 Yy2Ypyn 00ypaHoa
caba napueimxanoa, nanazvl aumya: «OW KoOn uamea uyeypyn ooyp!» ~
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‘xorma oHa Oexkana u (¢ Joporu) conBanack, pedeHok el ropopui: «Hampaso
oeru!»’ (U3 amoca).

[IpakTruecku Bce MPUBOIMMBIE B CJIOBApPE MPUMEPHI CIIOBOyHOTpedIie-
HUS JaHbl B TOM BUJE, KOTOPbI MaKCUMaJIbHO COOTBETCTBYET COBPEMEHHOU
opdorpaduu MOPCKOTO JUTEPATYPHOTO S3bIKA, CO3MAHHOTO Ha 0a3e HIX-
HEMPACCKOI0 r0OBOpPa MPAcCKOro JUajeKTa MIOpCKoro sAsbpika. Ho ectb u uc-
KitoueHHs. C y4eToM TOro, 4TO B LIOPCKOM Pa3rOBOPHOM SI3bIKE YK€ B HaYaJIe
XX Beka ¢GukcupoBaiaoch ocinabieHue (HO He HapylieHue!) ryOHoi rapmo-
HUM, B IPOLIECCE CO3aHMs JIUTEPATYPHOI HOPMBI AJIs yIpolueHus opdorpa-
(1M HEOTHOKPATHO MPEANPUHUMAIUCH MOMBITKU 3aKPENUTh 3TO HA MUCHME:!
HaIpUMeEpP, BMECTO CJIOB C IMOJTHOW FapPMOHUEH ITIACHBIX THTIA MYHCypyoycmy
WJTH, CKAXEM, CO3YMHY, MYKKYpyOycmy | T.I1., CTATU TTUCATh myxcypudbucmu,
CO3YMHU, MYKKYpubUcmu ¥ T.1., 0OCO3HAHHO OCJIA0JISIS TApMOHUIO, HAUMHAS C
TpeThero ciora. Ilockonbky Bo Bropoit nonosuHe XX B. HU NEPUOJUKH, HU
XyJOKECTBEHHOMN JINTEPATYphl HA IIOPCKOM SI3bIKE (IIPaKTUYECKH) HE ObLIO,
HOpMa 3Ta, 110 CYTH, TaK ¥ HE 3aKpENn1ach, BO BCAKOM Cllydae, B yOIHKaly-
SIX Ha IOPCKOM si3blke 1990-X IT. U B mocieyronye roasl OHa co0Iroa1ach
BECbMa HEpEryJsipHO. B mpHBOIMMBIX B clloBape MpuUMeEpax, €CIM OHU U3-
BJICYCHBI U3 OMyOIMKOBAHHBIX TEKCTOB, COXPAHSIETCS HAlMCaHUE OPUTHHAIIA.
Ot0 *Ke Kacaercs U HanucaHus addurca -yamgan, UCTIONB3YIOMIETOCS IS
00pa30BaHMs IVIaroJIOB HACTOSILE-TPOLIEIIIEr0 HECOBEPIIEHHOTO BPEMEHH.
Coo0pa3Ho MPOU3HOIICHHUIO, OH YaCTO MUILETCS KaK -ubleaH, -uyean u ap. To
€CTh BMECTO napuamxan MOXXHO BCTPETHTb HAIlMCAHUE NApybledH, BMECTO
KOpuamkaH — KOpyy2an WU KOpuu2ax v T.I. B mpumepax u3 omyOJInKOBaH-
HBIX TEKCTOB, HCIOJIb3YEMBIX B IAHHOM CJIOBApE, KAK U B MPEIBIIYIIEM CIIy-
yae, COXpaHsIeTCs UCXOIHOE, KaK B OpUTMHAJIe, HallCaHHeE.

['marons! npuBoasTCcs B popMe OCHOBHI (T.€. HE Kenepee, cypaped, 20ep-
2e  T.1L., a Kellz, Cypaz, om= 1 T.11.) C TEM, YTOOBI I10JIb30BATENHN CIIOBAPS MOITIU
geTye MpeNCTaBIsATh cebe BCE MOCIEAYIONNEe BOSMOXKHBIE N3MEHEHUS CIIO-
Ba B IPOLECCE CIPSHKEHUS, HCIOIb30BAHUS 3aJI0TOBBIX a)(UKCOB U IMPOH.
B HanmcaHuu CIOXHBIX [T1aroJIoB B KaY€CTBE OCHOBBI ObliIa MPUHSTA HOPMA,
npemiokeHHas B csoe Bpems H.II. J[pIpeHKOBOM U moajaepKaHHas MIOPCKU-
mu auHreuctamu [.®. babymkunbiv 1 nosxke D.0. YUCHHUAKOBBIM, TO €CTh
9TH TJIAroJibl MUIIYTCS pa3enbHO (HAlpUMep, napwin odyp, a He napbooyp,
nap6-00yp WM nap-600yp, nypyn Kei, a He nypy—iKkeil v T.I1.), 9TO TTO3BOJISICT
HE MCKa)KaTh pealbHbIE OCHOBBI 3TUX CJIOB U TPeOyeT JIUIIb YCBOCHHUS Mpa-
BHJI YTEHUSI.

Jlis 0603HaueHHs Ha MUChbME 3BOHKOTO BEJISIPHOIO IIEJIEBOTO 3ByKa
[v], ymoTpebmstomerocst Ha KOHIIE CJIOB M CJIOTOB C 33 THEPSTHBIMH (TBEPIbI-
MH) TJIIACHBIMH, B OTIMYUE OT OOBIYHO BCTPEUAOIIEHCS B TEKCTaX MIOPCKUX
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HCCIIeI0BaTeNeH «¥», UCIIONIb3YETCs IPOCTast «I», T.€. apvle, a HE apbl2 U T.I1.,
B ITOJTHOM COOTBETCTBUU C HOpMaMu opdorpaduu MOPCKOTO SI3bIKA.

B tex cnyuasix, korna peub uaeT 00 OMOHHUMAaxX (CJI0BaxX ¢ OIMHAKOBBIM
3By4YaHHMEM, HO Pa3JIMYarOIIUXCs [0 CMBICITY), 3TU CJIOBA JIalOTCS KaK caMo-
CTOSITETIbHBIE C yKa3zaHHeM rociie Hux puMckux nudp I, II u 1.1, CuHOHUMBI
MIPUBOJISATCS B KOHIIE CIIOBAPHOM CTAThH MOCIe 3HaKa . Hampumep,

yadiceim cyuy. 1. “pOBECHUK, CBEPCTHHUK 2 meHHeul

yaxcoim cyw. 1l. TaliHa on uaskcLimmosl wakK no Kymee wemmupe nup
KUdicU 0a Haaowl (~yyHabaowl)! ~ 3Ty TaliHy 10 CUX MOP HUKTO HA CBETE HE
OTKpbLI!’ (K3 d10Ca, H.-KOH].)

Kak u B ciyuae ¢ opdorpadueii, HeoOxoanmas mpaBka, €CJid OHa, Aei-
CTBUTEINIbHO, OblIa HY»KHA, BHOCHJIACh aBTOPOM TaKXKe B MEPEBOJI MPUMEPOB
Ha pyccKui s3bIK. B Tex ciydasx, Korjga mepeBojl MpuMepa, U3BJICUYEHHOTO
U3 paHee OIMyOJIMKOBaHHOM paboThl, CYIIECTBEHHO OTIMYAJICS OT Mpeasiara-
eMoro nepeBojia (1 ObUT MPUHIMINAIBHO HEBEPEH), OH MPUBOJIUTCS JIOMOJ-
HUTEJIBHO Hapsily € MpelaraéMblM MEPEBOJIOM C YKa3aHHEM, YTO UMEHHO B
TaKOM BU/JIE OH BCTPEYAETCS B paHee OIyOIMKOBAHHOM TEKCTE.

B cioBapp BKJIIOUEHO JOBOJIBHO 3HAYUTENIBHOE YMCIIO CUHOHUMOB U
JUAJIEKTHBIX BAPUAHTOB TE€X WJIM MHBIX JIEKCEM. B 1ensx 3koHOMHH MecTa
IIOJIHBIE CJIOBApPHBIE CTAaTbU B TaKUX CIydyasix HE NMpUBOAATCA. Bmecto 3T10-
TO MOCJIe 3HaKa — JaeTcs OTChUIKAa K HOPMAaTUBHOMY/JIUTEPATYPHOMY CJIOBY.
Hanpuwmep, nazeip cywy. — marpsl.

3HaYMMON OCOOEHHOCTHIO CIIOBapsi Ha (JOHE MPEOBIAYIINX MOMBITOK
COCTABIICHUS CIIOBape MIOPCKOTO s3bIKa (32 UCKITIOUEHUEM, TTOXKATYH, JTHUIIb
cinoBaps PaanoBa, KOTOpbIH BO MHOTOM CIIY>KHJT 00pa3ioM), CTalo HaroiIHe-
HUE CJIIOBAapHBIX CTaTeil mpuMepamMu U3 OBITOBOM PEUM, SIMUYECKUX U MHBIX
(OJBKIIOPHBIX TEKCTOB, 3arajkaMu, MOTOBOPKaMH, MOCIOBUIIAMH, a TAKXKe
IpUMepaMu U3 XyJAOKECTBEHHBIX W MHBIX TEKCTOB. B Tex ciydasx, xoraa
peub 1u1a 00 apXamyecKoi JEKCHKE, B TOM YHCIIe TOH, 4TO ObljIa paHee CBsi-
3aHa C PUTYaJIbHBIMM IPAKTUKAMM, C HA3BAaHUSIMU POJOBBIX MOAPA3IEICHUN
HIOPLEB U Jp., CJIOBAPHBIE CTaThU BKIIOYAIN MCTOPHKO-3THOTpaduuecKue
koMMeHTapuu. Hanpumep, oma cym. 1) ‘kypran, putyainpHas KaMEeHHas Ha-
CBITb’, 2) KUJIMINE TO3EMHBIX MepCcoHaXkel B amoce KOk wionoyy ysucyHoa
anmol Ky4aK anvlunac aimsli oma mypia. AnmvlH OMaHulH anloblHOA KblPblK
Kep am mwinOa mypua ~ ‘Ha kparo 3eneHOW cTemu 30J710Tasi KaMeHHas Ha-
CBINIb-OMa, TaKasl, 4TO B IlIeCTb 00XBaTOB He 00XBaTuTh, CTOUT. [lepen 30-
JIOTOH OMOM COPOK THEABIX KOHEH (371ech) CTOAT (M3 d1oca). Ycrapesiiee
cnoBo. O003HAYaeT «MaMATHUK» WIH B LIEJIOM HEKOE OJHOAITAXKHOE COOpY-
KEHHE, CBSI3aHHOE C TorpedaibHO-IOMUHAIBHON 0OPSTHOCTHIO, THIIA CPE-
Hea3uaTckoro Mazapa. B apyrux Tiopkckux si3pikax CassHO-AnTasi, a Takxke
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B OypSAITCKOM U MOHT'OJILCKOM 00d, 06aa — 3TO ’K€PTBEHHUK, OOBIYHO HaChIIa-
€MbIi U3 KaMHEN Ha TOPHBIX NIepeBajax.

OTU NpUMepsbl, TAKUM 00pa3oM, MO3BOJISAIOT YBUAETH CIOBO HE MPOCTO
B SI3bIKOBOM KOHTEKCTE (UTO BaXKHO U C TOYKHU 3PEHUS TPAMMAaTHKH S3bIKa), HO
1 B KOHTEKCTE IIOPCKOM KYJIBTYpBI, a B psJie clyyaeB U 0oJiee MIMPOKO.

3akiouenue

[Ipennpunsras pabora o aHaIU3y CyLUIECTBYIOLIUX CIIOBApEN LIOPCKO-
IO S13bIKA, BBISBJIECHUIO UCTOYHUKOB JJISl TIOTIOJIHEHUS CJIOBApsl U CO3AAHMUIO,
a TaKKe MCIIOJIb30BAHUIO AIEKTPOHHBIX MPOAYKTOB (KOpITyca TEKCTOB U CIIO-
Baps) B mpoiecce paboThl HAJl aBTOPCKUM CJIOBAapeM LIOPCKOTO sI3bIKa I0-
Kazaja, 4To:

1) B XX B. cinoBapHas paboTa Belack HEPaBHOMEPHO B pa3HbIE MEpHU-
OZIbl U B I1IEJIOM HE II€JICHANPABICHHO, PE3YJIBTATOM YEro CTajlo OTCYTCTBUE
ciioBapeil, 00beM KOTOPBIX MPEBBIIIAN Obl ISATh THICAY €IUHULL;

2) uMeeTcsl 3HAUMTENbHBIH MAacCUB OMYOJIMKOBAHHBIX M apXUBHBIX
TEKCTOB, PABHO KaK U ayAMOMaTepHalioB, KOTOPbIE paHEee HE UCII0Ib30BAINUCH
B CJIOBapHOii padore;

3) co3gaHue MHTEPAKTUBHOIO KOPITyca TEKCTOB B 3HAUUTEIBHON Mepe
YCKOpSICT U B IIEJIOM YIIPOIIAeT paboTy HaJ CIOBapeM, IMO3BOJISS MPU 3TOM
HCIIOJIb30BaTh IMPAKTUYECKHM HEOTPAHMYEHHOE YHUCIIO NPUMEPOB, KOTOPBIE
Jal0T BO3MOYKHOCTb YBHJIETh CJIOBO HE MPOCTO B SI3bIKOBOM KOHTEKCTE, HO U
B KOHTEKCTE IIOPCKOH KYJIBTYPBI.

W3nanue 3aBepiiaeMoro mopcKo-pyCcCKOro CiaoBapsi HU B KOEM CITy-
qyae He JOJDKHO CBHUJIETENIbCTBOBATH O TOM, YTO B 3TOM paboTe MoCTaBiIeHa
Touka. CoBapb, KOHEUHO K€, HYXk/1aeTCs B JOMOJIHEHUAX U YTOUYHEHHSIX.
Hwu tpu ThIcS UM cnoB, kak B cioBape Kypnemko-TannarameBoil 1 ATIOHb-
KMHA, HU HbIHEUIHUE JAEBSATh ThICSY HE HMCUYEPINBIBAIOT JIEKCUUECKOro 00-
rarcTBa LIOPCKOro si3bika. Kak B 11000M s3bIKe, yCTh JIaXKe HE UMEIOILEM
Pa3BUTON MUCHMEHHOW JINTEPATYPhl, B HEM MPOCTO HE MOXKET ObITh MEHEE
HECKOJIBKHX JIECSITKOB THICSY CJIOB. X0UETCsI HAJIEAThCS, UYTO KOTJa-TO TaKOH
CJIOBApb MOSIBUTCSL.
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